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บทคัดย่อ 

 การวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์ 1) เพ่ือศึกษาผลการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่เรียนด้วยการเรียน

การสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสาร 2) เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถการพูด

ภาษาอังกฤษก่อนและหลังเรียนด้วยรูปแบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการ

สื่อสาร 3) เพ่ือประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาหลังจากเรียนวิธีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนว

ทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสาร 

กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยในครั้งนี้  ได้แก่  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ภาคการศึกษาที่ 2 
ปีการศึกษา 2559 จ านวน 55 คน ได้มาโดยการสุ่มอย่างง่าย (Simple Random Sampling Technique) 
เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่ แบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) โดยการบรรยายภาพ และ
แบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) โดยการบรรยายภาพ แผนการสอนแบบการสอนการพูดภาษาอังกฤษตาม
แนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร แบบประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการ
สื่อสาร และแบบสอบถามความพึงพอใจต่อทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร 
เครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง คือแบบทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารจ านวน 4 
กิจกรรม หลังจากท าแบบทดสอบครบทั้ง 4 กิจกรรม นักศึกษาท าแบบสอบถามความพึงพอใจต่อกิจกรรมการ
พูด สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลได้แก่ ความถี่ ค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย ( ) ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) การ
ทดสอบที (t-test) การวิเคราะห์ความแปรปรวนแบบทางเดียว (one way ANOVA) หรือ F-test และวิธีการ
วิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis)  

  



 

 ผลการวิจัยสรุปได้ดังนี้ 

 1. นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ที่เรียนด้วยการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎี

การสอนเพ่ือการสื่อสารมีระดบัความสามารถในการพูดอยู่ในระดับสูง 

 2. การพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ที่เรียนด้วยรูปแบบการเรียนการ

สอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารสามารถเพ่ิมความสามารถในการพูดของนักศึกษาได้

อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 3. ความพึงพอใจของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นหลังจากเรียนวิธีการพูดภาษาอังกฤษตาม

แนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารโดยรวมอยู่ในระดับสูง 
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ABSTRACT 

The purposes of this research were 1) to study English speaking ability of Thai-Nichi 

Institute of Technology students according to English instructional model based on 

communicative approach theory; 2) to compare TNI students’ English speaking ability before 

and after speaking class; and 3) to investigate TNI students’ satisfaction with the speaking 

class.  

The subjects were 55 undergraduate students at Thai-Nichi Institute of Technology 

during second semester of 2016 academic year which derived through simple random 

sampling technique. The instruments used in this experiment were the pre-post English 

speaking test, the lesson plans, the English speaking ability evaluation form, and the 

questionnaire on students’ satisfaction towards the speaking class. The experimental process 

and data collection were conducted as follows: The subjects were given an English speaking 

ability pretest. Then, the four speaking lesson plans were used in second semester. After the 

completion of each lesson, the English speaking ability evaluation form, and the satisfaction 

questionnaire were used for surveying the subjects’ satisfaction on speaking class. The data 



 

were statistically analyzed by mean scores, standard deviation, percentage and t-test for 

dependent samples.  

The results were as follows: 

1. English speaking ability of Thai-Nichi Institute of Technology students was at high 

level.  

2. The students’ speaking ability after the speaking class was significantly higher than 

before, with instruction constructed at 0.05 level.  

3. The students’ satisfaction towards speaking class was at high level.  

 

Keywords: English Speaking, English Instructional Model, Communicative Approach  
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บทที่ 1 

บทน ำ 

ควำมส ำคัญและที่มำของกำรวิจัย 

เนื่องด้วยในปัจจุบันนี้การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเป็นสิ่งจ า เป็นทั้งนี้เพ่ือการติดต่อสื่อสารการศึกษา
ค้นคว้าข้อมูลและเพ่ือการประกอบอาชีพตลอดจนการศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษา เพ่ือให้เข้าใจความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมและการปกครองการเรียนภาษาต่างประเทศนั้นยังจะช่วยให้ผู้เรียนมีวิสัยทัศน์กว้างไกลสามารถสื่อสาร
กับชาวต่างชาติได้อย่างถูกต้องเหมาะสมและมีความมั่นใจ (กรมวิชาการ. 2544 : 1) โดยเฉพาะภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศที่มีผู้ใช้มากที่สุด  (สุมิตรา อังวัฒนกุล. 2537: 12) ดังนั้นการเรียนรู้และการฝึกฝนการใช้
ภาษาอังกฤษอย่างถูกต้องจะสามารถช่วยพัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษทั้ง 4 ด้านคือทักษะการพูดทักษะการฟัง
ทักษะการอ่านและทักษะการเขียนของนักศึกษาให้มีความรู้ความสามารถและสามารถน าไปใช้ในการประกอบ
อาชีพและการศึกษาในระดับอุดมศึกษาได้ 

ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศทักษะการพูดนับได้ว่าเป็นทักษะที่มีความส าคัญและจ าเป็นอย่าง

มากเนื่องจากเป็นทักษะที่ใช้ในการสื่อสารซึ่งสามารถฝึกฝนให้มีประสิทธิภาพได้ (สุมิตรา อังวัฒนกุล. 2537 : 167) 

การพูดที่ดีนั้นยังต้องพัฒนาควบคู่ไปกับความเข้าใจในการฟังแต่อุปสรรคส าคัญของการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ

ด้านการฟังและการพูดคือการขาดการโอกาสในฝึกฝนพูดภาษาอังกฤษอย่างต่อเนื่องหรือความเบื่อหน่ายในการ

เรียนการสอนแบบเก่าที่เน้นการท่องจ ามากกว่าการน าไปประยุกต์ใช้จนนักศึกษาขาดความเชื่อมั่นในตนเองและ

เขินอายในการสื่อสารหรือสนทนาภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติ (สุมิตรา อังวัฒนกุล. 2537 : 14) จากปัญหาที่พบ

คือนักศึกษาส่วนใหญ่ขาดความม่ันใจในการพูดภาษาอังกฤษถ้าผู้เรียนขาดความเชื่อมั่นในตนเองเพราะคิดว่าตนเอง

ขาดความรู้ความสามารถและทักษะการพูดภาษาอังกฤษพูดไม่เก่งรู้ศัพท์น้อยกลัวผู้ฟังไม่เข้าใจความนึกคิดเช่นนี้จะ

ส่งผลให้ผู้เรียนขาดความเชื่อม่ันในการพูดและไม่ค่อยมีส่วนร่วมในห้องเรียน 

วิธีสอนตามแนวการสอนเพ่ือการสื่อสาร (Communicative Competence) คือผูเรียนท ากิจกรรมใช

ภาษามีลักษณะเหมือนในชีวิตประจ าวันใหมากที่สุด เพ่ือใหผูเรียนน าไปใชไดจริง กิจกรรมการหาขอมูลที่ขาด

หายไป ผูเรียนท ากิจกรรมนี้จะไมทราบขอมูลของอีกฝายหนึ่ง จ าเปนตองสื่อสารกันจึงจะทราบขอมูลสามารถเลือก
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ใชขอความที่เหมาะสมกับบทบาทสถานการณส านวนภาษาในรูปแบบตางๆ จัดกิจกรรมการเรียนการสอน ใหผู

เรียนไดใชความรูรวมทั้งประสบการณที่ไดรับ สามารถแสดงความเห็นหรือระดมพลังสมอง ฝกการท างานกลุม 

แสดงบทบาทสมมติ เกมจ าลองสถานการณ การแกปญหา เพ่ือสื่อสารไดคลอง  

อนึ่งเนื่องจากการเรียนการสอนในปัจจุบันส านักวิชาพ้ืนฐานและภาษา แผนกภาษาอังกฤษก าลัง

ด าเนินการเรียนการสอนเน้นการสื่อสาร ดังนั้นผู้วิจัยจึงมีความประสงค์ศึกษาผลการพูดภาษาอังกฤษของผู้เรียนที่

เรียนตามรูปแบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามทฤษฎีการเรียนแบบสื่อสาร และผลของการวิจัยจะเป็น

แนวทางในการพัฒนาและปรับปรุงการเรียนการสอนต่อไป 

 

วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย  

 1. เพ่ือศึกษาผลการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่เรียนด้วยการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนว

ทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร 

 2. เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถการพูดภาษาอังกฤษก่อนและหลังเรียนด้วยรูปแบบการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร 

 3. เพ่ือประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาหลังจากเรียนวิธีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎี

การสอนเพ่ือการสื่อสาร 

 

ขอบเขตของงำนวิจัย 

 ประชากร ที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ชั้นปีที่1 จ านวน 900 คน จาก

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น 

 กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นักศึกษาชั้นปีที่1 จ านวน 55 คน ได้มาจากการสุ่มอย่างง่าย (Simple Random 

Sampling Technique) 
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ตัวแปรที่ศึกษำ 

 ตัวแปรอิสระ ได้แก่ การสอนด้วยรูปแบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการ

สื่อสาร 

 ตัวแปรตาม ได้แก่ 1. ความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษ 

              2. ความพึงพอใจในการพูดภาษาอังกฤษด้วยทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร  

 

นิยำมศัพท์เฉพำะ 

 วิธีการสอนเพ่ือการสื่อสาร  หมายถึง การให้ความส าคัญกับการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารตั้งแต่เริ่มต้น แต่ใน

ขณะเดียวกันก็ไม่ได้ละเลยในเรื่องความส าคัญทางไวยากรณ์และสถานการณ์ในการใช้ภาษา การสอนภาษาตาม

แนวทางการสอนเพ่ือการสื่อสารจะมีข้อดีกว่าแนวคิดการสอนที่เน้นไวยากรณ์คือ มีการฝึกฝนภาษาเพ่ือใช้ในการ

สื่อสาร และเม่ือผู้เรียนได้มีการฝึกฝนการใช้ภาษาได้ในสถานการณ์จริงแล้ว ยังช่วยให้เกิดแรงจูงใจแก่ผู้เรียนอีกด้วย 

 ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ หมายถึง การสื่อสารระหว่างบุคคลตั้งแต่ 2 คนขึ้นไปโดยมีการเลือกใช้ส านวน 

ถ้อยค า ภาษา ถูกต้องตามหลักภาษา สามารถสื่อความได้ถูกต้องเหมาะสมกับสถานการณ์และวัตถุประสงค์ในการ

สนทนา 

 ความพึงพอใจ หมายถึง ความรู้สึกหรือทัศนคติของบุคคลที่มีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่งโดยอาจจะเป็นไปในเชิง

ประเมินค่าว่า ความรู้สึกหรือทัศนคติต่อสิ่งหนึ่งสิ่งใดนั้นเป็นไปในทางบวกหรือทางลบ 

 นักศึกษา หมายถึง นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ชั้นปีที่1 ภาคการศีกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2559 

ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา ENL 102  

 สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น หมายถึง สถาบันการศึกษาที่เปิดสอนในระดับอุดมศึกษาที่ตั้งอยู่ ถนน

พัฒนาการ 37 เขตสวนหลวง กรุงเทพมหานคร 
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กรอบแนวคิดในกำรวิจัย 

 จากการศีกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษาการพูดภาษาอังกฤษที่เรียนด้วยการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ

ตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุ่น ดังภาพประกอบต่อไปนี้ 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

สมมุติฐำนในกำรวิจัย 

1.นักศึกษาทีเรียนด้วยวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารมีทักษะการ

พูดภาษาอังกฤษสูงกว่าก่อนได้รับวิธีการสอนตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่

ระดับ .05 

2.นักศึกษาทีได้รับวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารหลังการเรียนมี

ความพึงพอใจสูงกว่าก่อนการเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 
 

 

 

การสอนการพูดภาษาอังกฤษที่เรียนด้วย

การเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนว

ทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร 

1.ความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษ 

2.ความพึงพอใจในการพูดภาษาอังกฤษด้วย

ทฤษฏีการสอนเพื่อการสื่อสาร  

 

ผลของกำรพูดภำษำอังกฤษของนักศึกษำระดับอุดมศึกษำ ที่

เรียนด้วยรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำอังกฤษตำมแนวทฤษฎีกำร

สอนเพ่ือกำรสื่อสำร 
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บทที ่ 2 

 

แนวคิด ทฤษฏีและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 

 การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิด ทฤษฏีและงานวิจัยที่ เกี่ยวข้องกับการใช้การเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารดังนี้ 

 

  1. แนวคิดและทฤษฏีเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร   

  2. พ้ืนฐานความเชื่อในเรื่องการจัดการเรียนการสอนภาษา  

   2.1 ทฤษฎีจิตวิทยาเรียนรู้กลุ่มมนุษย์นิยม 

   2.2 ทฤษฎีจิตวิทยาการเรียนรู้กลุ่มปัญญานิยม 

  3. การสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  

   3.1 องค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษ 

   3.2 หลักการในการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 

   3.3 ขั้นตอนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 

   3.4 การจัดเนื้อหาหลักสูตรแบบเน้นหน้าที่และการสื่อความหมาย 

  4. แนวคิดและทฤษฏีเกี่ยวกับการพูดเพ่ือการสื่อสาร  
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   4.1 การพูดเพ่ือการสื่อสาร 

   4.2 ภารกิจของการสื่อสาร (Communicative Tasks) 

   4.3 การสอนตามแนวการสื่อสาร (Communicative Languages Teaching CLT) 

  5. แนวคิดและทฤษฏีเกี่ยวกับทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  

   5.1 ความหมายของการพูด 

   5.2 ความหมายและความส าคัญของการสื่อสารด้านการพูด  

   5.3 ความส าคัญข้อควรค านึงและการพัฒนาทักษะการพูด 

   5.4 ขั้นตอนการพูด 

   5.5 เทคนิคการสอนทักษะพูด 

   6. การวัดและประเมินผลความสามารถในการพูดเพ่ือการสื่อสาร  

   6.1 วิธีการทดสอบความสามารถด้านการพูด 

   6.2 เกณฑ์การประเมินความสามารถด้านการพูด 

  7. แบบกิจกรรมการสอนเพ่ือส่งเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษ  

  8. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

   8.1 งานวิจัยในประเทศ 

   8.2 งานวิจัยต่างประเทศ 
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1. แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับกำรเรียนรู้ภำษำ 

 

 แนวคิดและทฤษฏีเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาที่สองที่ได้รับความสนใจมากคือแนวคิดและทฤษฏีของแครช

เชน (Krashen 1987 : 35-40) ซึ่งได้กล่าวถึงสมมุติฐานการเรียนรู้ภาษาท่ีสองไว้ 5 ประการสรุปได้ดังนี้ 

 1. สมมุติฐานเกี่ยวกับการเรียนและการรู้ภาษา (The Acquisition-Learning Hypothesis) มีสาระส าคัญ

ว่ากระบวนการเรียนรู้ภาษาที่สองของคนเรามี 2 แบบคือการรู้ภาษา (Language Acquisition) เป็นกระบวนการที่

เกิดขึ้นเหมือนกับการเรียนรู้ภาษาแม่เป็นการเรียนรู้ภาษาโดยไม่รู้ตัว (Subconscious) ผู้เรียนจะไม่ได้คิดว่าก าลัง

เรียนภาษาอยู่เพราะมุ่งที่การใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารและไม่เน้นเรื่องกฎเกณฑ์ของภาษาจึงมักไม่รู้ว่าได้เรียน

กฎเกณฑ์ของภาษาไปแล้วและเม่ือได้ยินภาษาผิดจะรู้สึกได้แต่ไม่สามารถบอกได้ว่าผิดกฏข้อไหนซึ่งเป็นการเรียนรู้ที่

เป็นธรรมชาติและไม่เป็นทางการ ส่วนแบบที่สองคือการเรียนภาษา (Language Learning) เป็นการเรียนรู้ภาษา

แบบเป็นทางการในลักษณะที่รู้ตัว (Conscious) เรียนรู้กฎเกณฑ์ของภาษาเป็นหลักท าให้สามารถอธิบายกฎเกณฑ์

ของภาษาได้แต่ไม่มีการใช้ภาษาสื่อสารในชีวิตประจ าวัน 

 2. สมมุติฐานเกี่ยวกับขั้นตอนในการเรียนรู้ภาษาตามธรรมชาติ (The Natural Order Hypothesis) มี

สาระส าคัญว่าการรู้ภาษานั้นเป็นไปอย่างมีข้ันตอน ผู้เรียนจะเรียนรู้โครงสร้างบางอย่างก่อนโครงสร้างอ่ืนๆ เช่นเด็ก

จะเรียนรู้หน่วยค าประเทศพหูพจน์ /-s/ และท่ีแสดงกริยาที่ก าลังด าเนินอยู่ /-ing/ ก่อนที่จะเรียนรู้หน่วยค า /-s/ ที่

แสดงความสอดคล้องระหว่างประธานและกิริยาและการใช้ /'s/ ที่แสดงความเป็นเจ้าของ 

 3. สมมุติฐานเกี่ยวกับกลไกทดสอบภาษา (The Monitor Hypothesis) มีสาระส าคัญว่า การรู้ภาษาและ

การเรียนภาษาน าไปใช้ประโยชน์ได้ต่างกันโดยที่การรู้ภาษาจะช่วยให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาสื่อสารในชีวิตจริงได้

อย่างคล่องแคล่ว ส่วนการเรียนภาษามีประโยชน์ช่วยในการตรวจสอบความถูกต้องของภาษาหรือท าหน้าที่เป็น

กลไกทดสอบภาษาในชีวิตประจ าวันการเรียนภาษาซึ่งเป็นการเรียนกฎเกณฑ์น าไปใช้ประโยชน์ได้ไม่มากนักเพราะ

มีเงื่อนไข 3 ประการ คือ ต้องใช้เวลาส าหรับการตรวจสอบท าให้พูดได้ช้า ยังมีความสนใจไปที่รูปแบบภาษาท าให้

เนื้อหาที่จะพูดมีความส าคัญลดลงไปและบริบททางภาษาซึ่งมีอยู่มากมายจึงเป็นเรื่องที่ท าได้ยาก 

 4. สมมุติฐานเกี่ยวกับการรับรู้ข้อมูลทางภาษา (The Input Hypothesis) มีสาระส าคัญว่าข้อมูลทาง

ภาษาที่ใช้ในการเรียนการสอนต้องเป็นข้อมูลที่ผู้เรียนสามารถเข้าใจได้  (Comprehensible Input) เป็นข้อมูลที่มี
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ความหมายมีเนื้อหาน่าสนใจและเกี่ยวข้องกับผู้เรียน  โดยที่เนื้อหาของข้อมูลภาษาต้องมีความรู้หรือเพ่ิมระดับ

ความรู้ในลักษณะi+1 ขึ้นไปเรื่อยๆ 

 5. สมมุติฐานเกี่ยวกับการกรองทางจิตใจ (The Affective Filter Hypothesis) มีสาระส าคัญว่าปัจจัยที่

ส าคัญมากประการหนึ่ง มีผลต่อการเรียนรู้ภาษาที่สอง คือ ปัจจัยด้านเจตคติ เช่น แรงจูงใจ ความวิตกกังวลซึ่งเป็น

สิ่งที่ช่วยส่งเสริมหรือขัดขวางการเรียนรู้ภาษาของผู้เรียนได้แม้ผู้เรียนจะได้รับข้อมูลที่เขาสามารถเข้าใจได้ก็ตาม 

 จากสมมุติฐานทั้ง 5 ประการ สามารถสรุปความว่า การเรียนรู้ภาษาที่สองนั้นมี 2 แบบ คือ การเรียนรู้

ภาษาแบบไม่รู้ตัวเหมือนกับการเรียนรู้ภาษาแม่และการเรียนรู้ภาษาแบบเป็นทางการ (แบบรู้ตัว) การเรียนรู้ภาษา

ช่วยให้ผู้เรียนใช้ภาษาได้อย่างคล่องแคล่วและสามารถตรวจสอบความถูกต้องของภาษาได้ นอกจากนี้ยังมีปัจจัย

อ่ืนๆที่ส าคัญต่อการเรียนรู้ภาษากล่าวคือ ผู้เรียนสามารถเข้าใจข้อมูลของภาษาได้ และปัจจัยที่ส าคัญอีกประการ

หนึ่งคือ เจตคติของผู้เรียนซึ่งควรมีแรงจูงใจที่สูงซึ่งช่วยส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาที่สองของผู้เรียนและมีความกังวล

ต่ า  

 

2. พื้นฐำนควำมเชื่อในเรื่องกำรจัดกำรเรียนกำรสอนภำษำ 

 การจัดการเรียนการสอนภาษามีหลายแนวทางแตกต่างกันตามแนวคิดและทฤษฏีด้านปรัชญาและทฤษฎี

การเรียนรู้ของนักจิตวิทยาที่ส าคัญมีดังต่อไปนี้ 

 

2.1 ทฤษฎีจิตวิทยำกำรเรียนรู้กลุ่มมนุษย์นิยม (Humanism Psychology Theory) 

 ทฤษฎีนี้เน้นธรรมชาติของความเป็นมนุษย์โดยค านึงว่าทุกคนเป็นผู้มีจิตใจ อารมณ์ มีความรู้สึก มีศักดิ์ศรี 

มีเหตุผล คนไม่ใช่เครื่องจักรที่รอรับค าสั่งใช่วัตถุหรือสัตว์ที่สามารถวางเงื่อนไขให้ปฏิบัติอะไรก็ได้ตามความต้องการ

ทุกคน มีความสามารถ มีความต้องการที่จะพัฒนาศักยภาพของตนเอง ดังนั้นถ้าบุคคลปรารถนาจะเปลี่ยน

พฤติกรรมก็จะขึ้นอยู่กับการตัดสินใจของเขาเองมากกว่าจากสิ่งเร้าหรือสิ่งแวดล้อมภายนอก เพราะการเรียนรู้เป็น

ผลมาจากการรับรู้ของบุคคลต่อสิ่งเร้าด้วยตนเองมากกว่าจะเป็นผลจากการที่สิ่งเร้ามีอิทธิพลต่อการควบคุม

พฤติกรรม บุคคลมีความแตกต่างกัน เอกลักษณ์เป็นของตนเอง มีวิธีการในการประกอบกิจกรรมต่างๆไม่เหมือนกัน 
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 แนวคิดและทฤษฏีตามทฤษฎีนี้เป็นที่ยอมรับกันอย่างแพร่หลายคือแนวคิดและทฤษฏีโรเจอร์  (Rogers) 

และมาสโลว์ (Maslow) 

 

แนวคิดและทฤษฏีของโรเจอร์ (Rogers, อ้างถึงในละเอียด จุฑานันท ์[2541]: 76) 

 โรเจอร์ นักจิตวิทยาชาวอเมริกันผู้นี้เสนอแนวคิดและทฤษฏีของการแก้ปัญหาโดยให้ผู้รับค าปรึกษาเป็น

ผู้รักษาด้วยตนเองจนกระทั่งผู้รับค าปรึกษาหาแนวความคิดใหม่ของตนเองได้  และหายจากความทุกข์ ในที่สุดโร

เจอร์เรียกเทคนิคนี้ว่า "Client-Centred Attitude" 

 หลังจากที่ได้ทดลองปฏิบัติโรเจอร์แนะน าให้น าหลักการนี้ไปใช้ในการศึกษาในหนังสือชื่อ"Liberty in 

Learning" โดยเสนอ"การสอนทางอ้อม"หรือ "Non-directivity" ซ่ึงต้ังอยู่บนสมมุติฐานวา่ 

 1. ผู้สอนมิได้สอนโดยตรงแต่จะสนับสนุนจัดสภาพให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ด้วยตนเอง 

 2. ผู้เรียนจะเรียนรู้ในสิ่งที่ตนเองอยากเรียนหรือเรียนเฉพาะเห็นความส าคัญหรือเห็นว่าส่วนนั้นเป็น

ประโยชน์ส าหรับตน 

 3. ผู้สอนและผู้เรียนจะต้องร่วมกันสร้างบรรยากาศที่เอื้อต่อการเรียนรู้ คือบรรยากาศที่ปลอดการข่มขู่รอด

จากความหวัดกลัว หรือหวาดระแวงทั้งปวง 

 แนวคิดและทฤษฏีของโรเจอร์นั้นเน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลางและเน้นความมีคุณค่าของมนุษย์ความเป็น

ปัจเจกบุคคลสิทธิของบุคคลที่จะก าหนดการกระท าของตนเอง ตลอดจนการเห็นคุณค่าของการพัฒนาศักยภาพ

ของมนุษย์เพื่อน าไปสู่การบรรลุถึงศักยภาพแห่งตน โดยไม่ได้ให้ความสนใจต่อเป้าหมายที่เป็นวัตถุ 

 

แนวคิดและทฤษฏีของมำสโลว์ (Maslow, อ้างถึงในละเอียด จุฑานันท ์[2541]: 77) 

 มาสโลว์ มีความเชื่อในลักษณะเดียวกับโรเจอร์ โดยเชื่อว่าทุกคนมีความต้องการที่จะให้ตนเองบรรลุ

ศักยภาพแห่งตน เค้าเสนอว่าการที่บุคคลจะบรรลุศักยภาพแห่งตนได้นั้นต้องได้รับการสนองต่อความต้องการใน

ระดับต้นก่อนมาสโลว์เสนอล าดับขัน้ของความต้องการของมนุษย์ 5 ขั้นคือ 
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  ขั้นที ่1 ความต้องการในด้านร่างกาย (Physiological Needs) 

  ขั้นที ่2 ความต้องการความมั่นคงปลอดภัย (Needs of security) 

  ขั้นที ่3 ความต้องการความรักและความเป็นเจ้าของ (Needs of Affection and Sense of  

                      Belonging) 

  ขั้นที ่4 ความต้องการรู้จักคุณค่าของตนเอง (Self - Esteem) 

  ขั้นที ่5 ความต้องการการบรรลุถึงศักยภาพแห่งตน (Self - Realization) 

 จากแนวคิดและทฤษฏีของมาสโลว์ สรุปได้ว่าผู้สอนต้องจัดสภาพแวดล้อมในการเรียนรู้ให้ตอบสนองความ

ต้องการของผู้เรียนระดับต้นก่อน เช่น ถ้าร่างกายยังไม่ได้รับประทานอาหารจะเกิดความหิวและไม่พร้อมที่จะ

เรียนรู้สิ่งต่างๆ แต่เมื่อได้รับประทานอาหารแล้ว ร่างกายได้รับการตอบสนองจึงพร้อมที่จะเรียนรู้สิ่งต่างๆ ส่วนตัว

ผู้สอนนั้นควรจัดกิจกรรมให้เหมาะสมกับผู้เรียนจัดบรรยากาศในการเรียนให้สนุก น่าสนใจและไม่ท าให้ผู้เรียน

เครียดหรือหวาดกลัว ในขณะเดียวกันผู้สอนควรจัดกิจกรรมให้ผู้เรียนได้ท างานกับผู้อื่น ช่วยเหลือกัน ยอมรับซึ่งกัน

และกัน ท าให้ผู้เรียนเห็นคุณค่าในตัวเอง เคารพตนเองและสามารถบรรลุศักยภาพของตนเองได้ 

 สรุปความว่า แนวคิดและทฤษฏีของทั้งสองนั้นการจัดการเรียนการสอนควรจัดสภาพให้ผู้เรียนเกิดการ

เรียนรู้ได้ด้วยตนเองโดยมีผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง สร้างบรรยากาศในการเรียนที่ปลอดภัย ไม่ข่มขู่ผู้เรียน สนับสนุนให้

ผู้เรียนอยากเรียนรู้ในสิ่งที่สนใจ ยอมรับและเข้าใจผู้เรียนในสิ่งที่เขาเป็น 

 

2.2 ทฤษฎีจิตวิทยำกำรเรียนรู้กลุ่มปัญญำนิยม (Cognitive Psychology Theory)  

 นักจิตวิทยากลุ่มนี้ให้ความสนใจในการศึกษาปัจจัยภายในตัวบุคคลที่เรียกว่า โครงสร้างทางปัญญาที่มีผล

ต่อความจ า การรับรู้ และการแก้ปัญหาของบุคคล เชื่อว่าการกระท าต่างๆของบุคคลนั้นเกิดขึ้นจากตัวบุคคล

นั้นๆเอง ไม่ใช่เกิดจากเงื่อนไขภายนอกสภาพแวดล้อมที่จะท าให้บุคคลเรียนรู้ได้ดีนั้น  เป็นสภาพแวดล้อมที่บุคคล

รับรู้และมีความหมายต่อบุคคลเท่านั้น สิ่งที่บุคคลได้เรียนรู้มาก่อนจะมีผลต่อการเรียนรู้ในปัจจุบัน ดังนั้น

นักจิตวิทยากลุ่มนี้จึงสนใจต่อสิ่งที่บุคคลได้เรียนรู้มาแล้วเพ่ือจะได้จัดประสบการณ์ที่มีความหมาย เพ่ือให้เกิดการ
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เรียนรู้ใหม่ได้อย่างมีประสิทธิภาพ แนวคิดและทฤษฏีตามทฤษฎีนี้ที่น่าสนใจ คือ แนวคิดและทฤษฏีของบรูเนอร์ 

(Bruner) และโอซูเบล (Ausubel) 

 

แนวคิดและทฤษฏีของบรูเนอร์ (Bruner , อ้างถึงในละเอียด จุฑานันท ์[2541]: 78-79) 

 บรูเนอร์เรียกทฤษฎีของเขาว่า "ทฤษฎีการสอน" เพราะเป็นการบอกให้ผู้สอนรู้ว่า ท าอย่างไรจึงจะให้

ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ ทฤษฎีของเขามีหลัก 4 ประการคือ 

       1. แรงจูงใจจะเอาเป็นเงื่อนไขแรกที่มีอยู่ในตัวบุคคล และส่งผลให้บุคคลนั้นมีความปรารถนาที่จะเรียนรู้ 

จึงควรเป็นแรงจูงใจที่เกิดขึ้นภายในตัวบุคคลเอง บรูเนอร์เชื่อว่าทุกคนมีแรงจูงใจภายในตัวอยู่แล้ว คือความอยากรู้

อยากเห็น ความต้องการความส าเร็จ ความต้องการที่จะเข้าร่วมกับผู้อ่ืน ดังนั้น ผู้สอนจึงควรน ามาใช้ให้เป็น

ประโยชน์ในการจัดการเรียนการสอน โดยการสอนให้ผู้เรียนแก้ปัญหาและเรียนรู้ที่จะค้นหาค าตอบด้วยตนเอง 

       2. โครงสร้างความรู้ เขาเชื่อว่าควรจัดโครงสร้างของเนื้อหาวิชาต่างๆให้อยู่ในรูปแบบที่ผู้เรียนทุกคนเข้าใจ

ได้ภายใต้เงื่อนไข 3 ประการคือ 

           1. ลักษณะการเสนอเนื้อหาที่ผู้เรียนเข้าใจได้ง่าย เช่น ให้ปฏิบัติจริง ใช้รูปภาพ ใช้สัญลักษณ์ 

           2. เสนอในปริมาณท่ีผู้เรียนสามารถจ าได้ 

           3. เสนอด้วยวิธีที่ง่าย ให้ผู้เรียนมองเห็นความสัมพันธ์ของสิ่งที่เรียนรู้ 

     3. ล าดับขั้นตอนการเสนอเนื้อหา เค้าเชื่อว่าต้องเสนอตามขั้นตอนเริ่มด้วยการกระท า ตามด้วยการใช้

แผนภูมิรูปภาพ จบลงด้วยสัญลักษณ์หรือค าพูด 

      4. การให้แรงเสริมใช้ได้หลายวิธี การให้ข้อมูลป้อนกลับก็ถือเป็นการให้แรงเสริมที่ดี 

 จากหลักการทั้ง 4 ข้อนี้บรูเนอร์มีความเชื่อว่าการเรียนรู้อย่างมีความหมายจะเกิดขึ้นด้วยการเรียนรู้โดย

การค้นพบ ดังนั้น ผู้สอนควรให้ผู้เรียนแก้ปัญหาเอง ซึ่งก่อนแก้ปัญหา ผู้สอนจัดให้ผู้เรียนคิดเดาค าตอบจากนั้นให้

ผู้เรียนพิสูจน์การเดาโดยการส ารวจข้อมูลต่างๆ ซึ่งการส ารวจนี้ต้องปลอดภัยและอาจมีรางวัลให้ เป็นการสร้างนิสัย

การรักการค้นคว้า และค้นพบสิ่งต่างๆด้วยตนเองซึ่งจะท าให้ผู้เรียนจดจ าได้ดี 
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แนวคิดและทฤษฏีของโอซูเบล (Ausubel , อ้างถึงในละเอียด จุฑานันท์ [2541]: 79) 

 โอซูเบลเชื่อว่าทุกคนมีโครงสร้างทางปัญญาที่แตกต่างกันออกไปตามประสบการณ์ เรียนรู้ของแต่ละคน 

โอซูเบลให้ความสนใจต่อการเรียนรู้อย่างมีความหมาย การเรียนรู้สิ่งใหม่ที่ผู้เรียนพบว่าสิ่งเหล่านี้มีความสัมพันธ์

หรือเก่ียวข้องกับข้อมูล หรือแนวคิดและทฤษฏีที่เคยเรียนรู้มาแล้วและยังคงอยู่ในโครงสร้างทางปัญญาของตน 

 การที่จะช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้อย่างมีความหมายนั้น โอซูเบลเสนอว่าควรจัดระบบความรู้ใหม่ให้

เชื่อมโยงกับแนวกับแนวคิดและทฤษฏีที่มีอยู่แล้วในโครงสร้างทางปัญญาโดยการจัดระบบล่วงหน้า  แนวคิดและ

ทฤษฏีนี้ช่วยให้ผู้สอนสามารถพิจารณาจัดระบบเนื้อหาใหม่ล่วงหน้า  และน าไปด าเนินการสอนได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ 

 

3. กำรสอนภำษำอังกฤษเพื่อกำรสื่อสำร 

 ก ารส อน ภ าษ า เพ่ื อ ก ารสื่ อ ส า ร  (Communicative Approach) เกิ ด ขึ้ น ร าวปี ค .ศ .1975 เมื่ อ

นักภาษาศาสตร์และผู้เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศได้ตระหนักในปัญหาว่าแม้ผู้เรียนจะรู้

โครงสร้างของภาษาต่างประเทศมาแล้วเป็นอย่างดี ก็ยังไม่สามารถพูดคุยหรือสื่อสารกับชาวต่างประเทศได้ หรือถ้า

จะสื่อสารได้บ้างก็มักใช้ภาษาในลักษณะที่เจ้าของภาษาเขาไม่ใช้กัน แม้จะเป็นภาษาที่พูดถูกต้องตามหลักไวยกรณ์ 

ทั้งนี้เพราะภาษาไม่ได้ระบบไวยากรณ์ที่ประกอบด้วยเสียง ศัพท์ โครงสร้างเท่านั้น แต่ภาษาคือ ระบบของข้อความ

ที่ใช้ในการสื่อสารหรือสื่อความหมายได้  ดังนั้นในการสอนไม่เห็นสอนให้ผู้เรียนได้เรียนรู้เฉพาะรูปแบบหรือ

โครงสร้างของภาษาเท่านั้นเพราะในการสื่อสารนั้นผู้พูดต้องใช้หน้าที่ของภาษาในการสื่อสารความหมายไปยังผู้ฟัง  

เช่น โต้แย้งเชิญชวนขออนุญาตฯลฯ ซึ่งต้องใช้ให้เหมาะสมกับสภาพสังคมบุคคลและกาลเทศะ นอกจากนี้การ

สื่อสารยังเป็นกระบวนการอย่างหนึ่งการรู้รูปแบบหน้าที่ความหมายของภาษาเพียงอย่างเดียวจึงไม่พอ ผู้เรียนต้อง

สามารถน าความรู้ไปใช้ได้จริงและปฏิกิริยาโต้ตอบระหว่างผู้พูดกับผู้ฟังจะช่วยให้ความหมายนั้นกระจ่างขึ้น  เพราะ

ผู้ฟังจะเป็นผู้แสดงปฏิกิริยาให้รู้ว่าเข้าใจสิ่งที่ผู้พูดพูดเพียงใด ถ้าไม่เข้าใจผู้พูดต้องปรับค าพูดใหม่เพ่ือสื่อความหมาย

ให้ชัดเจนขึ้น (ละเอียด จุฑานันท์ [2541] : 96)  
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 วิธีการสอนเพ่ือการสื่อสาร มีพ้ืนฐานมาจากแนวคิดและทฤษฏีที่ว่า ภาษาคือเครื่องมือในการสื่อสาร และ

เป้าหมายของการสอนภาษาคือ เพ่ือพัฒนาผู้เรียนให้มีความสามรถในการสื่อสาร ไฮมส์ (Hymes, อ้างถึงใน

ละเอียด จุฑานันท์ [2541]: 96) ได้ให้ความหมายของความสามารถในการสื่อสารไว้ว่า เป็นความสามารถในการใช้

ภาษา ตีความภาษาได้ถูกต้องเหมาะสมเมื่อมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนๆในสังคม เป็นความสามารถที่รู้ว่าเมื่อใดควร

จะพูด พูดอะไร พูดกับใครเมื่อใด ที่ไหน ในลักษณะอย่างไร ความหมายของความสามารถในการสื่อสารของเดลล์ 

ไฮมส์เป็นที่ยอมรับกันโดยทั่วไป 

 

3.1 องค์ประกอบของควำมสำมำรถในกำรสื่อสำร 

 ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาหลายคนได้เสนอองค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสารดังต่อไปนี้ 

 คาเนล และสเวน (Canale And Sawin 1980:1) ให้ค าอธิบายสมรรถวิสัยหรือความสามารถในการใช้

ภาษาเพ่ือการสื่อสารว่า ประกอบด้วยสมรรถวิสัย 4 ประการดังนี้ 

 1. สมรรถวิสัยทางด้านไวยากรณ์ (Grammatical competence) หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษา

ทางด้านค าศัพท์โครงสร้างเสียงและการใช้รูปแบบของค าได้อย่างถูกต้อง 

 2. สมรรถวิสัยด้านภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic competence) หมายถึง ความสามารถในการใช้

ภาษาให้ถูกต้องเหมาะสมกับปริบททางสังคม และสามารถใช้ภาษาในการสื่อสารให้เหมาะสมกับหน้าที่ของภาษา 

เช่นการทักทายตลอดจนใช้ภาษาให้เหมาะกับบุคคล กาลเทศะ และสถานการณ์ในการสื่อความหมาย 

 3. สมรรถวิสัยทางด้านการใช้ค าเชื่อมความสัมพันธ์ของข้อความ  (Discourse competence) หมายถึง

ความสามารถในการสัมพันธ์และเชื่อมโยงระหว่างข้อความระดับปรนัย  โดยใช้ความรู้ทางไวยากรณ์ซึ่งสามารถ

เชื่อมโยงข้อความได้อย่างถูกต้อง และสื่อความหมายทางภาษาได้อย่างเหมาะสมกับสถานการณ์  การใช้ภาษา 

กล่าวคือเป็นความสามารถในการสื่อสารในระดับข้อความท่ีเหนือกว่าระดับประโยค 

 4. สมรรถวิสั ยทางด้ านการใช้ ยุท ธศาสตร์ ในการสื่ อสาร  (Strategic competence) หมายถึ ง 

ความสามารถปรับกลวิธีในการสื่อสารให้เข้ากับสถานการณ์ การใช้ภาษาเพ่ือให้การสื่อสารหรือรับสารนั้นราบรื่น

และด าเนินต่อไปอย่างราบรื่นไม่ขาดตอน การปรับกลวิธีในการสื่อสารมี 2 ทาง คือ การใช้ค าพูดและไม่ใช้ค าพูด

โดยแสดงกิริยาท่าทางหรือสีหน้าประกอบค าอธิบาย 
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 ซาวิยอง (Savignon 1983: 35-46) กล่าวว่า สมรรถวิสัยในการสื่อสารซึ่งเป็นพื้นฐานส าหรับการออกแบบ

หลักสูตรและการฝึกในชั้นเรียนมี 4 ประการดังนี้ 

 1. สมรรถวิสัยทางด้านไวยากรณ์  (Grammatical competence) หมายถึง ความสามารถในการจ า

ค าศัพท์หน่วยเสียง หน่วยค า โครงสร้าง การผสมผสานองค์ประกอบต่างๆเหล่านี้เขาเป็นรูปค าหรือรูปประโยค

สมรรถภาพทางด้านไวยากรณ์  จะไม่เกี่ยวข้องกับทฤษฎีทางไวยากรณ์ทฤษฎีใดทฤษฎีหนึ่งโดยเฉพาะ  หรือ

ความสามารถในการท าให้เกิดความรู้แจ้งเกี่ยวกับกฎเกณฑ์ บุคคลจะแสดงสมรรถภาพทางด้านไวยากรณ์โดยการ

ใช้กฎเกณฑ ์(Using a rule) 

 2. สมรรถวิสัยทางด้านภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic competence) ค านึงถึงกฎการใช้ภาษาใน

สังคมต้องเข้าใจภาษาในบริบทของสังคม บทบาทของผู้ร่วมสนทนา ข่าวสารที่แลกเปลี่ยนกัน และหน้าที่ของการ

ปฏิสัมพันธ์สิ่งที่ควรพิจารณา คือ ความเหมาะสมในการใช้ภาษา และการตัดสินว่าอะไรคือความเหมาะสมนั้น จะ

เกี่ยวข้องมากกว่าการที่จะรู้ว่าจะต้องพูดอะไรพูดอย่างไรเท่านั้น  แต่ยังต้องรู้ว่าเมื่อไหร่ควรจะเงียบด้วย ดังนั้น

เป้าหมายเรื่องของการวิเคราะห์วัฒนธรรมร่วม คือ ท าให้เกิดการรู้แจ้งในกฎเกณฑ์ที่จะช่วยให้ผู้ที่ไม่ใช่เจ้าของ

ภาษาได้เข้าใจและปรับตัวให้เข้ากับรูปแบบที่เขาไม่คุ้นเคย 

 3. สมรรถวิสัยทางด้านการใช้ค าเชื่อมความสัมพันธ์ของข้อความ  (Discourse competence) ไม่ได้

เกี่ยวข้องกับการตีประโยคเดียว แต่จะตีความตัวเชื่อมชุดของประโยคหรือค าพูดเพ่ือสร้างความหมายทฤษฎีและ

การวิเคราะห์ข้อความจะเกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์ การวิจารณ์ วรรณกรรม สังคมวิทยา ปรัชญา มนุษย์วิทยา การ

พิมพ์ การสื่อสารตัวเชื่อมระหว่างประโยคอาจจะไม่ชัดเจน  กล่าวได้ว่า มันอาจจะไม่แสดงความรู้สึกต่อเนื่อง

ระหว่างตัวเชื่อมหนึ่งกับอีกตัวเชื่อมหนึ่ง ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับความรู้เกี่ยวกับโลกแห่งความจริง และความคุ้นเคยกับ

เนื้อหาการแบ่งปันความรู้โดยผู้เขียนผู้พูด ผู้อ่านและผู้ฟัง 

 4. สมรรถวิสัยทางด้านยุทธศาสตร์ในการสื่อสาร (Strategic competence) หมายถึง วิธีการที่บุคคลใช้

ชดเชยกฎของความรู้ที่ไม่สมบูรณ์หรือองค์ประกอบที่จ ากัดในการประยุกต์ใช้  เช่น งานที่ยากล าบากน่าร าคาญไม่

น่าเอาใจใส่มัน เปรียบเหมือนความจ าเป็นในการจัดการว่าคุณจะท าอะไรเมื่อไม่สามารถคิดค าพูดได้  คุณมีวิธีการ

อะไรที่จะรักษาการสื่อสารให้ด าเนินต่อไปในขณะที่คุณหยุดชะงักเพ่ือคิด คุณจะให้คู่สนทนารู้ได้อย่างไรว่าไม่เข้าใจ

ค าพูดของเค้า หรือเค้าพูดเร็วไป และคุณจะปรับปรุงอย่างไรเมื่อข่าวสารของคุณเกิดการเข้าใจผิด ยุทธวิธีทียืดการ
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สื่อสารออกไปประกอบด้วย การถอดความ การย้ า การพูดอ้อมค้อม การลังเล การหลีกเลี่ยงการเดา เมื่ออยู่ใน

เงื่อนไขที่จ ากัดและเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงอย่างคาดไม่ถึง 

 บาคแมนและพาล์มเมอร์ (Bachman and Palmer 1982: 450) กล่าวว่า การที่ผู้เรียนจะมีสมรรถวิสัยใน

การสื่อสารนั้น จะต้องเป็นผู้มีความสามารถในการใช้ภาษา 3 ประการดังนี้ 

 1. สมรรถวิสัยทางด้านภาษาศาสตร์ (Linguistic competence) หมายถึง ความรู้ความสามารถในการใช้

ภาษาอย่างถูกต้องตามหลักภาษาศาสตร ์และมีความสามารถในการสื่อสารโดยอาศัยพื้นฐานทางภาษาศาสตร์ เช่น 

เสียงศัพท์และไวยากรณ์ รู้ว่าประโยคได้ถูก ไวยากรณ์ประโยคใดผิด ไวยากรณ์ผิดที่ใด และสามารถแก้ไขประโยค

นั้นให้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ได้ 

 2. สมรรถวิสั ยทางด้ านภาษาศาสตร์สั งคม  (Sociolibguistic Competence) หมายถึ ง  ความรู้

ความสามารถทางภาษาเชิงสังคม มีความรู้ความเข้าใจระเบียบปฏิบัติทางสังคมของผู้ใช้ภาษาร่วมกัน ทั้งผู้สื่อภาษา

และผู้รับภาษา นั่นคือ มีความสามารถใช้รูปแบบของภาษา ท าเนียบของภาษาอย่างถูกต้องเหมาะสมกับ

สภาพแวดล้อมในสังคม ซ่ึงประกอบด้วยวัฒนธรรม ฐานะทางสังคม และบทบาทเป็นต้น เมื่อผู้เรียนมีความเข้าใจ

แล้วเค้าจะรู้ได้โดยอัตโนมัติว่าควรใช้ภาษาลักษณะใดกับบุคคลประเภทใดจึงจะถูกต้องเหมาะสมกับกาลเทศะ 

 3. สมรรถวิสัยทางด้านปฎิบัตินิยม (Pragmatic Competence) หมายถึง ความรู้ความสามารถในการ

ปฏิบัติตนเพ่ือการใช้ภาษา เช่น สามารถปรับตัวเข้ากับสถานการณ์ การใช้กิริยาท่าทาง สีหน้า การประสานสายตา 

และน้ าเสียงประกอบในการสื่อความหมาย ผู้เรียนสามารถเชื่อมโยงกฎเกณฑ์ทางภาษาให้เข้ากับเนื้อหา ในสื่อสาร

จะอาศัยสัญลักษณ์และเครื่องหมาย ทั้งการใช้ค าพูดและไม่ใช้ค าพูด เพ่ือแสดงให้ผู้รับสื่อสามารถเข้าใจและ

คาดการณ์ล่วงหน้าว่าผู้สื่อจะพูดอะไร ด้วยน้ าเสียงอย่างไร โดยอาศัยพื้นฐานประสบการณ์ของเขาเองเข้าช่วย 

 องค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสารที่ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาที่กล่าวมาข้างต้นนั้น  ผู้วิจัย

สรุปความได้ว่า จะต้องประกอบด้วยสมรรถวิสัยด้านต่างๆดังนี้ 

 1. สมรรถวิสัยทางด้านภาษาศาสตร์ (Linguistic competence) ได้แก่ ความสามารถในการใช้ทักษะทาง

ภาษาทั้ง4 ด้านคือฟัง พูด อ่าน เขียน ได้อย่างถูกต้อง สามารถสื่อสารโดยอาศัยพื้นฐานทางภาษาศาสตร์ เช่น เสียง

ศัพท์ ไวยากรณ์ หน่วยเสียง หน่วยค า โครงสร้าง สามารถผสมผสานองค์ประกอบของภาษาเหล่านี้เป็นรูปค าหรือ

รูปประโยคสมรรถภาพทางด้านไวยากรณ์ 
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 2. สมรรถวิสัยทางด้านภาษาศาสตร์สังคม  (Sociolinguitic competence) มีความสามารถในการใช้

ภาษาเชิงสังคม ใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องเหมาะสมตามระเบียบปฏิบัติของสังคม สามารถเลือกใช้ภาษาให้เหมาะสม

กับบุคคล เหตุการณ์และสถานการณ์ซึ่งแตกต่างกันไปตามสภาพสังคมและวัฒนธรรมนั้นๆ เมื่อผู้เรียนมีความเข้าใจ

แล้วจะรู้ในทันทีว่าควรใช้ภาษาลักษณะใดกับใคร จึงจะเหมาะสมกับกาลเทศะ เช่น ควรใช้ภาษาที่เป็นทางการ

สุภาพนิ่มนวลกับผู้ที่มีอายุมากกว่าหรือผู้ที่มีต าแหน่งสูงกว่าเรา ดังนั้นเป้าหมายในการใช้ภาษาเชิงสังคม คือ เกิด

ความรู้ในกฎเกณฑ์ที่ท าให้ผู้ที่ไม่ใช่เจ้าของภาษาได้เข้าใจและปรับตัวให้เข้ากับสังคมที่เขาไม่คุ้นเคยได้อย่างไม่มี

ปัญหา 

 3. สมรรถวิสัยทางด้านการใช้ค าเชื่อมความสัมพันธ์ของข้อความ  (Discourse competence) หมายถึง 

การใช้ความรู้ทางไวยากรณ์เชื่อมโยงข้อความได้อย่างถูกต้อง สามารถสื่อความหมายทางภาษาได้อย่างเหมาะสมกับ

สถานการณ์ สมารถเชื่อมโยงระหว่างข้อความระดับปรนัย กล่าวคือผู้เรียนสามารถสื่อสารในระดับข้อความที่

เหนือกว่าระดับประโยค  สามารถตีความและเชื่อมชุดของประโยคหรือค าพูดเพ่ือสร้างความหมายทฤษฎีและการ

วิเคราะห์ ทั้งนี้ข้ึนอยู่กับความรู้และความคุ้นเคยเกี่ยวกับเนื้อหาในทางโลกของผู้เรียน  

 4. สมรรถวิสัยในการประยุกต์ใช้หรือยุทธศาสตร์ในการสื่อสาร (Pragmatic competence or Strategic 

comptence of communication) การใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารให้ด าเนินไปอย่างราบรื่นไม่ขาดตอน ซึ่งกลวิธีใน

การสื่อสารมี 2 ทาง คือ การใช้ค าพูด และไม่ใช้ค าพูดโดยแสดงกิริยาท่าทางหรือสีหน้าประกอบค าอธิบาย การ

ประสานสายตา และน้ าเสียงประกอบในการสื่อความหมาย รวมถึงวิธีการที่ใช้ชดเชยความไม่สมบูรณ์หรือความ

จ ากัดในการประยุกต์ใช้ภาษา เช่น คุณมีวิธีการอย่างไรเพ่ือรักษาการสื่อสารให้ด าเนินต่อไปในขณะที่คุณหยุดชะงัก

เพ่ือคิด คุณจะท าอย่างไรหรือแสดงสีหน้าอย่างไรให้ผู้พูดรู้ว่าคุณไม่เข้าใจในสิ่งที่เขาก าลั งพูด โดยผู้เรียนสามารถ

เชื่อมโยงกฎเกณฑ์ทางภาษาให้เข้ากับเนื้อหาได้  

  

3.2 หลักในกำรสอนภำษำอังกฤษเพื่อกำรสื่อสำร 

 วิธีสอนตามแนวการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารมุ่งเน้นการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนเพ่ือให้

ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อความหมายได้จริง โดยเฉพาะอย่างยิ่งการใช้ภาษาอังกฤษได้อย่าง

เหมาะสมกับสภาพสังคม 
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 จอห์นสัน และ มอร์โรว์ (Johnson and Morrow 1981: 60-66) ให้หลักการในการสอนภาษาเพ่ือการ

สื่อสารไว้ดังนี้ 

 1. ผู้เรียนควรได้รับการฝึกฝนความรู้ความสามารถในการสื่อสารตั้งแต่เริ่มต้นเรียน  ผู้สอนควรชี้ให้เห็นว่า

รูปแบบภาษาที่เรียนจะใช้ได้ในสถานการณ์ที่มีความหมาย ต้องให้ผู้เรียนรู้ว่าก าลังท าอะไร เพ่ืออะไร ผู้สอนต้อง

บอกให้ผู้เรียนทราบถึงความมุ่งหมายของการเรียน และการฝึกใช้ภาษาเพ่ือให้การเรียนภาษาเป็นสิ่งที่มีความหมาย

ต่อผู้เรียนให้ผู้เรียนรู้สึกว่าเมื่อเรียนแล้วจะสามารถท าบางสิ่งบางอย่างเพ่ิมขึ้นได้ นั่นคือสามารถสื่อสารได้ตามที่ตน

ต้องการ เช่นในทักษะการอ่านเมื่อเรียนหรือฝึกแล้วผู้เรียนสามารถอ่านค าแนะน าวิธีใช้อุปกรณ์บางอย่างได้ หรือใน

ทักษะการพูดนักเรียนสามารถพูดถามทางไปสถานที่ที่ตนต้องการได้เป็นต้น 

 2. จัดการเรียนการสอนแบบบูรณาการหรือทักษะสัมพันธ์ (Integrated skills) การสอนภาษาโดยแยก

เป็นส่วนๆ เช่น แยกการสอนไวยากรณ์จากบทสนทนาหรือแยกการสอนแต่ละทักษะจะไม่ช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้การ

ใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารได้ดีเท่ากับการสอนในลักษณะบูรณาการในชีวิตประจ าวัน การใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารมัก

ต้องใช้หลายๆทักษะร่วมกัน และในบางครั้งก็ต้องอาศัยกิริยาท่าทางประกอบ ดังนั้นผู้เรียนภาษาก็ควรจะได้ท า

พฤติกรรมเช่นเดียวกับในชีวิตจริง ควรได้ฝึกและใช้ภาษาและษณะของทักษะรวมตั้งแต่เริ่มต้น 

 3. ฝึกสมรรถวิสัยด้านการสื่อสาร (Communicative competence) ต้องให้ผู้เรียนได้ท ากิจกรรมการใช้

ภาษาที่มีลักษณะเหมือนในชีวิตประจ าวันมากที่สุด เพ่ือให้ผู้เรียนน าไปใช้ได้จริง กิจกรรมการหาข้อมูลที่ขาดหาย 

(Information gap) เป็นกิจกรรมที่เหมาะสมในการฝึกใช้ภาษา เพราะผู้เรียนที่ท ากิจกรรมนี้จะไม่ทราบข้อมูลของ

อีกฝ่ายหนึ่ง จึงจ าเป็นต้องสื่อสารกันเพ่ือให้ได้ข้อมูลที่ต้องการ กิจกรรมในลักษณะนี้จึงมีความหมายและใกล้เคียง

กับการสื่อสารในชีวิตจริง การท ากิจกรรมการใช้ภาษาควรให้ผู้เรียนได้มีโอกาสเลือก (Choice) ใช้ข้อความใดก็ได้ที่

เห็นว่าเหมาะสมกับบทสนทนาและสถานการณ์ นั่นคือผู้เรียนต้องเรียนรู้ความหมายของส านวนภาษาในรูปแบบ

ต่างๆนอกจากนี้การที่มีปฏิสัมพันธ์กันระหว่างคนสองคน เค้าจะต้องมีจุดประสงค์อยู่ในใจแล้วว่าจะสื่อสารกันใน

เรื่องใด การสื่อสารจึงไม่ได้เกิดจากเพราะการพูดด้วยกันเท่านั้น แต่ต้องมีเป้าหมายที่ตั้งไว้ด้วย ดังนั้นการสื่อสารจึง

รวมถึงยุทธวิธีและเทคนิคต่างๆ มีการโต้ตอบให้ข้อมูลย้อนกลับ (Feedback) ซึ่งกันและกัน ทั้งนี้เพ่ือให้การสนทนา

บรรลุเป้าหมาย 

 4. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้ผู้เรียนได้ใช้ความรู้รวมทั้งได้รับประสบการณ์ที่ตรงกับความต้องการ

ของผู้เรียนอย่างแท้จริง ต้องให้ผู้เรียนฝึกการใช้ภาษามากๆ การที่ผู้เรียนจะสามารถใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารได้นั้น
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ผู้เรียนจะต้องท ากิจกรรมการใช้ภาษาในรูปแบบต่างๆ มีการฝึกให้แสดงความคิดเห็นหรือระดมพลังสมอง 

(Brainstroming activities) ฝึกกิจกรรมการใช้ภาษาเป็นคู่ๆ หรือท างานกลุ่ม เช่น การแสดงบทบาทสมมติ เกม 

การแก้ปัญหาสถานการณ์จ าลอง เป็นต้น 

 5. ฝึกผู้เรียนให้ใช้ภาษาในกรอบของความรู้ทางด้านหลักภาษา และความรู้เกี่ยวกับกฎเกณฑ์ของภาษาที่

ใช้อยู่ในแต่ละกลุ่มของสังคม ต้องฝึกผู้เรียนให้เคยชินในการใช้ภาษาโดยไม่กลัวผิดและให้สื่อสารได้คล่อง เพราะ

การเรียนการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารให้ความส าคัญกับการใช้ภาษามากกว่าวิธีใช้ภาษาให้ความส าคัญในเรื่อง

ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาเป็นอันดับแรก และเน้นการใช้ภาษาตามสถานการณ์ (Function) มากกว่าการใช้

รูปแบบ (Form) เช่น "It rains."  Function ที่ใช้คือ informing หรือ warning ส่วน form คือ การใช้ Present 

Simple tense ผู้สอนไม่ควรแก้ไขข้อผิดพลาดของผู้เรียนทุกครั้งควรแก้ไขเฉพาะที่จ าเป็น เช่นข้อผิดพลาดที่ท าให้

เกิดความเข้าใจผิด หรือข้อผิดพลาดที่เกิดซ้ าๆ มิฉะนั้นจะท าให้ผู้เรียนขาดความมั่นใจไม่กล้าใช้ภาษาในการท า

กิจกรรมต่างๆภาษาที่ใช้อาจไม่ถูกต้องนัก ต้องให้สื่อความหมายกันได้และต้องค านึงถึงความถูกต้องของการใช้

ภาษาด้วย 

 นอกจากนี้ วิลเลียมส์ (Williams 1995, อ้างถึงใน ปณพร สุวรรณไตรย์ 2539:13) ได้กล่าวถึงหลักการ

สอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารไว้ดังนี้ 

 1. ให้ความส าคัญกับการใช้ภาษาอย่างแท้จริงและเน้นสื่อท่ีหลากหลายและแปลกใหม่ 

 2. ให้ความส าคัญกับภาระงานที่ส่งเสริมให้มีการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นระหว่างผู้เรียนกับผู้เรียนและ

ระหว่างครูผู้สอนกับผู้เรียน โดยใช้ข้อมูลทางภาษาที่ผู้เรียนสามารถเข้าใจได้ 

 3. ให้ความส าคัญกับความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสถานการณ์ที่คับ

ขัน 

 4. ไม่เน้นรูปแบบของภาษาหรือไวยากรณ์  กล่าวคือ ไม่มีการแก้ไขข้อความที่ผู้เรียนใช้ผิดและสอน

กฎเกณฑ์เพียงเล็กน้อย 

 5. ให้อิสระแก่ผู้เรียนในการเลือกใช้ภาษาและเนื้อหาที่จะเรียน 
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 จากที่กล่าวมาข้างต้น จะเห็นว่าการจัดกิจกรรมที่หลากหลายมีความส าคัญต่อการเรียนรู้ภาษาเป็นอย่าง

มากสอดคล้องกับลิตเติลวูด (Littlewood 1981: 17-18) ที่ได้สรุปความส าคัญของการจัดกิจกรรมการสอนการ

เรียนภาษาเพ่ือการสื่อสารว่ามีส่วนช่วยในการเรียนรู้ภาษาได้ดังนี้ 

 1. เป็นการเปิดโอกาสให้นักเรียนได้ฝึกใช้ภาษานั้น ถ้านักเรียนได้รับการฝึกเฉพาะทักษะแต่ละทักษะแยก

ออกจากกัน (Part-Skilled) ย่อมไม่เป็นการเพียงพอ นักเรียนควรจะได้รับการฝึกทักษะต่างๆรวมเข้ากันโดย

สมบูรณ์(Total-skills) ไม่แบ่งมาฝึกเป็นทักษะเดี่ยวๆ วิธีการที่จะช่วยให้นักเรียนได้มีการฝึกการใช้ภาษาในลักษณะ

ดังกล่าวนี้คือ การจัดกิจกรรมเน้นงานปฏิบัติหลายๆประเภท และกิจกรรมนั้นจะต้องเหมาะสมกับระดับ

ความสามารถของผู้เรียนด้วย 

 2. ช่วยเพ่ิมแรงจูงใจของนักเรียน เป้าหมายสูงสุดของผู้เรียนภาษาก็คือ สามารถสื่อสารกับผู้อ่ืนได้ ดังนั้น

ถ้าสภาพในห้องเรียนสัมพันธ์กับความต้องการในการเรียนภาษาของเขาก็จะเป็นแรงจูงใจให้เขาอยากเรียนมากขึ้น

นอกจากนี้แล้วผู้เรียนภาษาส่วนใหญ่มีความคิดเกี่ยวกับภาษาว่า เป็นสื่อที่จะน าไปสู่การติดต่อสื่อสารมากกว่าเป็น

การเรียนไวยกรณ์โครงสร้าง เมื่อในห้องเรียนมีการจัดกิจกรรมที่เน้นการปฏิบัติงานเพ่ือให้เขาได้ฝึกใช้ภาษาจริงๆ

สอดคล้องกับความคิดในเรื่องของภาษาของเขา ก็เท่ากับเป็นการเพิ่มแรงจูงใจให้แก่เขา 

 3.  ช่วยให้การเรียนรู้ภาษาเป็นไปอย่างธรรมชาติ การเรียนรู้ภาษานั้นเกิดขึ้นภายในตัวผู้เรียนและเป็นไป

อย่างธรรมชาติ ในการสอนนั้นไม่อาจท าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ภาษาได้อย่างสมบูรณ์  ดังนั้นการที่ครูจะสอนให้

นักเรียนรู้ภาษาก็จะต้องอยู่ในลักษณะที่เป็นกระบวนการตามธรรมชาติ คือ ต้องจัดให้นักเรียนได้ใช้ภาษาเพ่ือการ

สื่อสารจริงๆการจัดกิจกรรมเน้นงานปฏิบัติทั้งภายในและภายนอกห้องเรียนจึงเป็นส่วนส าคัญในกระบวนการ

เรียนรู้ภาษา 

 4. ช่วยสร้างบริบทซึ่งมีส่วนสนับสนุนการเรียนภาษา กล่าวคือ เป็นการเปิดโอกาสให้ครูกับนักเรียนสร้าง

ความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน ซึ่งความสัมพันธ์นี้จะช่วยสร้างสภาพแวดล้อมและบรรยากาศท่ีสนับสนุนให้ผู้เรียนแต่ละคน

พยายามที่จะเรียนรู้ภาษา 

 จากหลักการข้างต้น ผู้วิจัยสรุปความว่า ผู้สอนต้องบอกผู้เรียนให้ทราบถึงจุดมุ่งหมายในการเรียนภาษา 

รวมทั้งควรสอนภาษาแบบบูรณาการในชีวิตประจ าวัน โดยการจัดกิจกรรมเน้นงานปฏิบัติหลายๆประเภท การใช้

ภาษาเพ่ือการสื่อสารมักต้องใช้หลายๆทักษะร่วมกัน ไม่ควรแยกการสอนแต่ละทักษะออกจากกันเพราะจะไม่ช่วย

ให้ผู้เรียนเรียนรู้การใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารได้ดี  และกิจกรรมที่น ามาปรับใช้ในชั้นเรียนนั้นจะต้องเหมาะสมกับ
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ระดับความสามารถของผู้เรียนด้วย การที่ผู้เรียนจะสามารถใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารได้นั้นผู้เรียนจะต้องท ากิจกรรม

การใช้ภาษาในรูปแบบต่างๆ ดังนั้นผู้สอนควรจัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาที่มีลักษณะเหมือน

ในชีวิตประจ าวันมากที่สุด เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถน าไปใช้ได้จริง  ให้ผู้เรียนฝึกการใช้ภาษามากๆ ฝึกผู้เรียนให้

สื่อสารได้คล่องแคล่วและเคยชินในการใช้ภาษาโดยไม่กลัวผิด ผู้สอนควรช่วยเพ่ิมแรงจูงใจของผู้เรียน เช่น จัด

สภาพในห้องเรียนให้สัมพันธ์กับความต้องการในการเรียนภาษา ก็จะเป็นแรงจูงใจให้ผู้เรียนอยากเรียนมากขึ้น ตัว

ผู้สอนเองต้องสอนภาษาก็จะต้องอยู่ในลักษณะที่เป็นไปตามกระบวนการธรรมชาติ คือ จัดกิจกรรมให้นักเรียนได้ใช้

ภาษาเพ่ือการสื่อสารจริงๆการจัดกิจกรรมเน้นงานปฏิบัติทั้งภายในและภายนอกห้องเรียน อีกท้ังควรเปิดโอกาสให้

ครูกับนักเรียนสร้างความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน ซึ่งความสัมพันธ์นี้จะช่วยสร้างสภาพแวดล้อมและบรรยากาศที่ด ีอบอุ่น 

ซึ่งจะสนับสนุนให้ผู้เรียนพยายามที่จะเรียนรู้ภาษามากขึ้น 

 

3.3 ขั้นตอนกำรสอนภำษำอังกฤษเพื่อกำรสื่อสำร  

 สุมิตรา อังวัฒนกุล (2537 : 112-115) ได้สรุปขั้นตอนการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารไว้ในหนังสือวิธีสอน

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศเป็น 3 ขั้นตอนที่ส าคัญๆได้ดังนี้ 

     1. ขั้นน าเสนอเนื้อหา (Presentation stage) จะเน้นให้ผู้เรียนได้เรียนรู้และท าความเข้าใจเกี่ยวกับ

ความหมายและวิธีใช้ภาษาที่เหมาะสมกับสถานการณ์ควบคู่กับการเรียนรู้กฏเกณฑ์ทางภาษาด้วยการน าเสนอ

เนื้อหาอาจด าเนินการโดยน าเข้าสู้เนื้อหา (Leading) ผู้สอนเสนอบริบทหรือสถานการณ์แก่ผู้เรียนโดยใช้ภาพหรือ

แผนที่ หรือเล่าเรื่องให้ฟัง จากนั้นเสนอเนื้อหาโดยให้ผู้เรียนฟังหรืออ่านเรื่อง ซึ่งอาจเป็นเรื่องราวหรือบทสนทนาที่

มีปริบทหรือสถานการณ์ก ากับ ในเนื้อหาจะต้องมีค าศัพท์ รูปแบบภาษาที่ต้องการน ามาฝึก และควรมีค าศัพท์

ส านวนหรือรูปแบบภาษาที่ผู้เรียนรู้จักแล้วบ้าง เพ่ือช่วยให้เข้าใจเรื่องที่อ่านหรือฟังได้บ้าง จากนั้นเสนอเนื้อหา

จะต้องมีค าศัพท์ รูปแบบภาษาที่ต้องการน ามาฝึก และควรมีค าศัพท์ส านวนเหลือรูปแบบภาษาที่ผู้เรียนรู้จักแล้ว

บ้างเพ่ือช่วยให้เข้าใจเรื่องที่ อ่านหรือฟังได้บ้าง จากนั้นผู้สอนจะกระตุ้นการเรียนรู้โดยการดึงความรู้เดิม

(Elicitation) โดยผู้สอนตั้งค าถาม 2-3 ข้อให้ตอบเพ่ือตรวจสอบดูว่าผู้เรียนมีความรู้อยู่มาก-น้อยเพียงใด ถ้าผู้เรียน

ตอบได้หรือบอกค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องได้ก็ไม่จ าเป็นต้องเสียเวลากับการน าเสนอมากนัก ถ้าผู้สอนเห็นว่าผู้เรียนยังไม่

เข้าใจก็ใช้การอธิบาย (Explanation) อธิบายเนื้อหาทางภาษาที่จ าเป็น อาจน าเสนอรูปแบบการใช้ภาษาที่

หลากหลาย น าเสนอวิธีการใช้และให้ความหมาย ถ้าจ าเป็นอาจใช้ภาษาแม่ของผู้เรียนในการอธิบาย 
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     2. ขั้นการฝึก (Practice stage) ให้ผู้เรียนฝึกการใช้ภาษาที่เพ่ิงเรียนรู้ใหม่ในลักษณะการฝึกแบบควบคุม

โดยผู้สอนเป็นผู้น าในการฝึก เน้นให้ผู้เรียนจดจ ารูปแบบของภาษา เน้นความถูกต้องของภาษาและให้ผู้เรียนท า

ความเข้าใจความหมายและวิธีการใช้รูปแบบภาษานั้นๆ การฝึกขั้นนี้จะเริ่มด้วยการฝึกแบบกลไก อาจเป็น

แบบฝึกหัดโครงสร้างในรูปแบบต่างๆโดยให้ท าซ้ าๆตามตัวอย่างจนกระทั่งสามารถจดจ าและใช้รูปแบบภาษานั้นได้ 

แต่ยังไม่เน้นในด้านความหมาย ให้ผู้เรียนฟังประโยคตัวอย่างจากเทปหรือจากเสียงครูผู้สอน 1-3 ครั้ง จากนั้นให้

ผู้เรียนฝึกพูดตามเป็นกลุ่มย่อยหรือทีละคน รูปแบบการฝึกที่ใช้น่าจะเป็นการฝึกเชื่อมโยงประโยค การพูดบท

สนทนาสั้นๆ การฝึกขยายประโยค การใช้ค าแทนที่ การฝึกตามสถานการณ์ต่าง ๆฯลฯ ผู้สอนจ าเป็นต้องเตรียม

สถานการณ์ส าหรับฝึกไว้หลายรูปแบบให้ผู้เรียนค่อยๆถ่ายโอนโครงสร้างทางภาษาจากสถานการณ์หนึ่งไปสู่อีก

สถานการณ์หนึ่งที่คล้ายกัน แล้วจึงให้สถานการณ์ใหม่เพ่ือฝึกการใช้ให้คล่อง 

     3. ขั้นการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร (Production Stage) การฝึกขั้นนี้ส าคัญที่สุด เพราะการฝึกใช้ภาษา

เพ่ือการสื่อสารเป็นตัวกลางเชื่อมโยงระหว่างการเรียนรู้ภาษาในชั้นเรียนกับการน าภาษาไปใช้จริงนอกชั้นเรียน ให้

นักเรียนได้ลองใช้ภาษาในสถานการณ์ต่างๆด้วยตนเองโดยผู้สอนเป็นเพียงผู้แนะแนวทางให้เท่านั้น ผู้เรียนสามารถ

ใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารอย่างเป็นอิสระ ไม่จ าเป็นต้องใช้ภาษาตามรูปแบบที่ก าหนดเหมือนการฝึกแบบควบคุม การ

ฝึกใช้ภาษาในลักษณะนี้มีประโยชน์ในแง่ที่ช่วยให้ทั้งผู้สอนและผู้เรียนได้รู้ว่าผู้เรียนเข้าใจและเรียนรู้ภาษาไปมาก

น้อยเพียงใด การที่จะถือว่านักเรียนได้เรียนรู้แล้วอย่างแท้จริงก็คือ การที่นักเรียนสามารถใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร

ได้เองโดยอิสระ นอกจากนี้ผู้เรียนจะได้มีโอกาสน าความรู้ทางภาษาที่เคยเรียนมาแล้วมาใช้ตามรูปแบบที่ก าหนดมา

ให้เหมือนกับการฝึกแบบควบคุม ซึ่งการได้เลือกใช้ภาษาเองนี้จะช่วยสร้างความมั่นใจในการใช้ภาษาเพ่ือการ

สื่อสารให้แก่ผู้เรียนได้เป็นอย่างดี มักใช้วิธีการฝึกในรูปแบบต่างๆโดยผู้สอนเป็นผู้ริเริ่มหรือจัดการขั้นเริ่มต้นของ

การจัดกิจกรรมให้ เช่น อธิบายวิธีการท ากิจกรรม จัดกลุ่มผู้เรียนหลังจากนั้นผู้เรียนจะเป็นผู้ท ากิจกรรมเองทั้งหมด 

ผู้สอนจะคอยให้ค าแนะน าช่วยเหลือเมื่อผู้เรียนมีปัญหาในการท ากิจกรรม และเป็นผู้ให้ข้อมูลป้อนกลับหรือ

ประเมินผลการท ากิจกรรมในภายหลัง 

 สรุปความว่า การเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารนั้นมีขั้นตอนที่ส าคัญ 3 ขั้นตอนคือ ขั้นทื่ 1 

ขั้นน าเสนอเนื้อหา ผู้สอนน าเสนอเนื้อหาใหม่โดยจะเน้นให้ผู้เรียนได้เรียนรู้เกี่ยวกับความหมายและวิธีใช้ภาษาใน

สถานการณ์ต่างๆควบคู่กับการน าภาษาที่เรียนนั้นไปใช้ให้เหมาะสม ขั้นที่ 2 ขั้นการฝึกภาษา ผู้สอนเป็นผู้ควบคุม

การฝึกภาษาในลักษณะการฝึกเชื่อมโยงประโยค การใช้ค าแทนที่ ฝึกการพูดบทสนทนาสั้นๆตามสถานการณ์ต่าง

เป็นต้น  
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ผู้สอนจึงต้องเตรียมสถานการณ์ที่หลากหลายเพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ภาษา ขั้นที่ 3 ขั้นผลิตภาษา การฝึกข้ันนี้ส าคัญ

ที่สุด เพราะเป็นการฝึกใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร กระตุ้นให้ผู้เรียนน าภาษาไปใช้จริงนอกชั้นเรียน ผู้สอนท าหน้าที่

เป็นผู้แนะแนว ให้ผู้เรียนได้ลองใช้ภาษาในสถานการณ์ต่างๆด้วยตนเองโดย ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาอย่างเป็นอิสระ

โดยไม่ต้องใช้ภาษาตามรูปแบบที่ผู้สอนก าหนดเหมือนการฝึกแบบควบคุม ผู้สอนอาจจัดกลุ่มผู้เรียนเป็นกลุ่มย่อย 

อธิบายวิธีการท ากิจกรรม และเปิดโอกาสให้ผู้เรียนเป็นผู้ท ากิจกรรมเองทั้งหมด ผู้สอนคอยให้ค าแนะน าเมื่อผู้เรียน

มีปัญหาในการท ากิจกรรมหรือต้องการความช่วยเหลือในระหว่างท ากิจกรรม และประเมินผลของกิจกรรมนั้นๆ 

 

3.4 กำรจัดเนื้อหำหลักสูตรแบบเน้นหน้ำที่และกำรสื่อควำมหมำย 

 ค าว่า หลักสูตร (Syllabus) ในที่นี้หมายถึงการก าหนดขอบเขตของเนื้อหาที่จะสอน (Ellis 1987: 185) ซึ่ง

อาจจะแบ่งได้เป็น 3 ประเภท คือ 1) การจัดเนื้อหาหลักสูตรแบบเน้นโครงสร้าง 2) การจัดเนื้อหาหลักสูตรแบบ

เน้นสถานการณ ์3) การจัดเนื้อหาหลักสูตรแบบเน้นหน้าที่และการสื่อความหมาย 

 การจัดเนื้อหาหลักสูตรแบบเน้นหน้าที่และการสื่อความหมาย (The Functional / Notional Syllabus 

Design) เป็นการจัดโครงร่างของวิชาภาษาที่วางรากฐานตามแนวหน้าที่ของภาษามากกว่าตามหน่วยไวยากรณ์  

(Dobson 1979: 2) ในปีค.ศ. 1972 วิลคินส์ (Wilkins 1976, quoted in Johnson and Morrow 1981: 3) ได้

เสนอแนวทางในการจัดเนื้อหาหลักสูตรแบบเน้นหน้าที่และการสื่อความหมายไว้ดังนี้ 

       1. ความคิดรวบยอดที่ เกี่ยวกับความหมายและไวยากรณ์  (Semantico Grammatical Concepts) 

ประกอบด้วย ความคิดรวบยอดต่างๆของภาษาพูดในชีวิตประจ าวัน ซึ่งได้แก่ ความถี่ ระยะเวลา สถานที่ และบริ

มาณเป็นต้น ค าเหล่านี้จะมีความหมาย (Semantic) ในขณะเดียวกันจะมีส่วนสัมพันธ์ทางด้านไวยากรณ์ด้วย เช่น 

ถ้าหากเราใช้ค าพวกท่ีแสดงความถี่เราก็ควรค านึงถึงกาลด้วย 

       2. หน้าที่ในการสื่อความหมาย (Communicative Function) เนื้อหาในส่วนนี้ประกอบด้วยหน้าที่ของ

ภาษาในรูปต่างๆในการสื่อสาร เช่น การทักทาย การเชื้อเชิญ การขอร้อง เป็นต้น 

 หลักสูตรแบบเน้นหน้าที่และการสื่อความหมายนี้มีความสัมพันธ์กับแนวการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร  

จอห์นสันและมอร์โรว์ (Johnson and Morrow 1981: 10) เรียกหลักสูตรนี้ว่า หลักสูตรซึ่งเน้นการสื่อสาร 

(Communicative Syllabus) เพราะเน้นการสื่อสารและสื่อความหมาย 
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 หลักสูตรแบบเน้นหน้าที่และการสื่อความหมายนี้ อาจสรุปได้ว่ามีลักษณะดังต่อไปนี้คือ 1. เน้นเนื่อหาที่ผู้

พูดจ าเป็นต้องใช้ในการสื่อสารบ่อยๆ เช่น ปริมาณ เวลา สถานที่ เป็นต้น 2. เน้นภาษาที่ใช้แสดงความคิดเห็น 3. 

เน้นภาษาท่ีใช้แสดงความตั้งใจของผู้พูด 4. เน้นภาษาในส่วนสัมพันธ์กับไวยากรณ์ด้วย เช่น เมื่อผู้พูดใช้ค าบอกเวลา

ในภาษาอังกฤษก็จะสัมพันธ์กับกาลเวลาด้วย (Tense) 5. เน้นการใช้ภาษาในสถานการณ์ต่างๆ 

 

4. ทฤษฎีเกี่ยวกับกำรพูดเพื่อกำรสื่อสำร 

4.1 กำรพูดเพื่อกำรสื่อสำร 

 ทักษะทางภาษามีด้วยกันสี่ทักษะ ได้แก่ ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน ทักษะการฟังและการอ่านเป็น

ทักษะการรับรู้ (receptive skills) ส่วนทักษะการพูดและการเขียนนั้นเป็นทักษะด้านการผลิต  (productive 

skills) เป้าหมายในการสอนทักษะการพูด คือ เพ่ือให้นักเรียนสามารถพูดภาษาอังกฤษได้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไป

ได้และให้ความส าคัญของการพูดเพ่ือให้เกิดความคล่องแคล่วมากกว่าความแม่นย า  ในด้านโครงสร้างประโยค

กิจกรรมการสอนผู้นั้นเป็นสิ่งที่ส าคัญ แต่เนื่องด้วยระยะเวลาการสอนที่จ ากัดในชั้นเรียน ครูควรให้นักเรียนจับคู่ฝึก

พูดหรือฝึกเป็นกลุ่มเล็กๆ (Scrivener, 1994) 

       Luoma (2004) กล่าวว่า ความสามารถในการพูดภาษาต่างประเทศนั้นเป็นหัวใจส าคัญ  เพราะนั่น

หมายถึงว่าเราสามารถน าภาษาไปใช้ได้จริง บุคลิกภาพ ความรู้ความสามารถ และความคิดสามารถสะท้อนให้เรา

เห็นโดยผ่านการพูด Hymes (1972 อ้างใน Luoma, 2004) น าเสนอกรอบแนวคิดและทฤษฏีการพูด (speaking 

framework) ไว้ว่าคือ การมีส่วนเกี่ยวข้องในการพูด ท าให้ความเป็นธรรมชาติเกิดขึ้นในบริบททางการพูดซึ่งน าไป

ประยุกต์ใช้ได้และยังแสดงออกถึงศักยภาพทางสังคม ที่กล่าวมานั้นคือความสามารถในด้านต่างๆได้แก่ ด้าน

สถานการณ์ (situation) คือสถานการณ์ที่ใช้การพูดเกิดขึ้นที่ใด เช่น ห้องเรียน ด้านผู้มีส่วนร่วม (participants) 

เช่น ผู้ฟัง ผู้ชม ผู้พูด เป็นต้น ที่จะก่อให้เกิดปฏิสัมพันธ์ในการพูด ด้านผลสรุป (end) คือจุดประสงค์หรือเป้าหมาย

ของการพูด พูดเพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ หรือพูดเพ่ือต้องการรับค าติชม (feedback) ด้านล าดับการแสดง

ท่าทาง (act sequence) คือพูดและท าท่าทางประกอบการพูดไปด้วยให้สอดคล้องกับค าที่ พูด ระดับ (key) ได้แก ่

ส าเนียงมารยาทเพ่ือสนับสนุนหรือสร้างมนุษย์สัมพันธ์ และด้านสุดท้าย คือ ด้านเครื่องมือ (instrumentalitiess) 

คือ ช่องทางหรือวิธีที่ท าให้เกิดการตีความทางการพูด เช่น บรรทัดฐาน (norms) ของการพูด การเขียน การแสดง
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ความคิดเห็น ทัศนคต ิหรือการถามเพ่ืออธิบายหรือบรรยายประเภท (genre) ซึ่งเป็นประเภทของการพูด เช่น เรื่อง

ตลก พูดบรรยายการสอนการเล่าเรื่อง และการน าเสนองาน เป็นต้น 

 

4.2 ภำรกิจของกำรสื่อสำร (Communicative Tasks)  

 Breen (1987) กล่าวว่า ภารกิจทางภาษา (language tasks) คือ กิจกรรมรูปแบบใดๆก็ตามในการ

พยายามเพ่ือเรียนรู้ภาษา ซึ่งมีจุดประสงค์ความเหมาะสมของเนื้อหากระบวนการท างานที่เจาะจงและผลลัพธ์ที่ได้

จากการท าภาระงานนั้น ภาระงานที่ต้องมีการวางแผนงาน ที่มีเป้าหมายในการเรียนรู้ ผู้เรียนควรเริ่มจากการท า

ภาระงานที่ง่ายๆก่อน เช่น ท าแบบฝึกหัดที่มีความง่ายและจ านวนข้อน้อยและค่อยเพ่ิมขึ้นไปหายาก และเพ่ิมเวลา

ท ากิจกรรมให้นานขึ้น เช่น ฝึกแก้ปัญหาเป็นกลุ่มโดยมีการจ าลองสถานการณ์เพ่ือฝึกคิดตัดสินใจ 

  Nunan (1989) ได้ให้ความหมายของภารกิจของการสื่อสาร ( communicative tasks) ไว้ว่า คืองาน

ชิ้นหนึ่งของชั้นเรียนซึ่งประกอบไปด้วยความเข้าใจ  การจัดการ การสร้างหรือการปฏิสัมพันธ์ของผู้เรียนใน

ภาษาเป้าหมายในขณะที่ความตั้งใจจดจ่ออยู่ที่ความหมายแทนที่จะจดจ่อกับรูปแบบ  สอดคล้องกับ Willis (1996) 

ที่กล่าวว่า ภารกิจของการสื่อสารเป็นกิจกรรมหนึ่งที่ภาษาเป้าหมายเพ่ือวัตถุประสงค์ในการสื่อสารให้บรรลุผล  

Harmer (2001) กล่าวถึง สถานะของภารกิจสื่อสารไว้ว่า ภารกิจการสื่อสารควรสร้างความต้องการในการสื่อสาร

และมีเป้าหมายในการสื่อสาร ผู้เรียนควรจะให้ความส าคัญกับความหมายมากกว่ารูปแบบในการสื่อสาร และใช้

ภาษาสื่อสารอิสระโดยที่ครูไม่เข้ามาแทรกให้ความช่วยเหลือและไม่ควรมีสิ่งใดมาควบคุมการพูดของผู้เรียน  

Cameron (2001) กล่าวถึงประโยชน์ของภารกิจการสื่อสารว่า ช่วยให้ผู้เรียนคิดถึงภาษาที่สอง เป็นการสื่อสารที่

จ าเป็นแทนที่จะคิดว่าเป็นวิชาที่ต้องเรียนวิชาหนึ่ง ภารกิจที่ได้มอบหมายให้ผู้เรียนมีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้ใช้

ความรู้ทางภาษาของตนเองที่มีอยู่ ยิ่งไปกว่านั้นภาระงานการสื่อสารที่มอบหมายให้ผู้เรียนปฏิบัติจะต้องท าให้

ผู้เรียนรู้สึกเป็นอิสระในการใช้ภาษา และรวมทั้งสามารถแสดงออกจากความคิดและความรู้สึกของผู้เรียนเอง 

นอกจากนี้ภารกิจของการสื่อสารยังช่วยพัฒนาและเสริมสร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียน  (Littlewood, 1981) อีกทั้ง

ผู้เรียนยังได้ฝึกทดลองใช้ภาษาด้วยตนเองและรู้จักกล้าที่จะลองเสี่ยงในการเรียนรู้ (Willis, 1996)  

 สรุปความว่า ภารกิจของการสื่อสารคือกิจกรรมการใช้ภาษาที่หลากหลายซึ่งมีจุดประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียน

บรรลุวัตถุประสงค์ในการสื่อสารจากกิจกรรมนั้นๆ  ให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ภาษาโดยอิสระ สามารถแสดงออกทาง
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ความคิดและความรู้สึกของผู้เรียนเองโดยที่ไม่ควรมีสิ่งใดมาควบคุมการพูดของผู้เรียน และผู้สอนไม่เข้ามาแทรก

หรือจ ากัดการใช้ภาษาของผู้เรียน จึงท าให้เกิดปฏิสัมพันธ์ที่ดีในการเรียนรู้ภาษาที่สอง  

 

4.3 กำรสอนตำมแนวกำรสื่อสำร (communicative Languages Teaching CLT) 

        Richards & Rogers (1986) กล่าวว่า การสอนตามแนวการสื่อสาร (CLT) เป็นวิธีที่รู้จักกันเป็น

อย่างดีว่าเป็นแนวคิดและทฤษฏี (approach) มากกว่าที่จะเป็นวิธีการสอน (method) มีการปฏิบัติกิจกรรมใน

ห้องเรียนอย่างชัดเจนด้านการแลกเปลี่ยนข้อมูล (information sharing) และการปฏิสัมพันธ์ (interaction)  

        Nunan (1991) ได้น าเสนอองค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสารไว้ 5 องค์ประกอบดังนี้ 

  (1.) ให้ความส าคัญกับการเรียนรู้ที่จะสื่อสารผ่านการปฏิสัมพันธ์ในภาษาเป้าหมาย 

  (2.) น าเสนอการเรียนโดยใช้ข้อความ (text) ที่เป็นของจริงในสถานการณ์การเรียนรู้ 

  (3.) สร้างโอกาสส าหรับผู้เรียนโดยไม่เพียงแต่มุ่งเน้นในการเรียนภาษา แต่ต้องรู้จักกระบวนการ

บริหารและจัดการการเรียนรู้ 

  (4.) เพ่ิมประสิทธิภาพของผู้เรียนโดยส่งเสริมให้ผู้เรียนน าประสบการณ์ส่วนตัวของตัวเองมาใช้ใน

การส่งเสริมกิจกรรมในการเรียนรู้ในห้องเรียน 

  (5.) พยายามที่จะเชื่อมโยงการเรียนรู้ภาษาในห้องเรียนกับกิจกรรมภาษานอกชั้นเรียน 

 

  หากมีลักษณะการเรียนการสอนภาษา 5 ประการที่กล่าวมานั้น จะท าให้ผู้เรียนสนใจและต้องการ

เรียนรู้ รูปแบบการสอนนี้ท าให้ผู้เรียนได้พัฒนาความสามารถในการสื่อสารในบริบทที่เป็นจริง 

 

  Brown (2001) ได้น าเสนอหลักการส าคัญของการสอนภาษาตามแนวการสื่อสาร (CLT) 6 

หลักการ 
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  (1.) เป้าหมายของการสอนภาษาตามแนวการสื่อสาร จะมุ่งเน้นไปที่องค์ประกอบทั้งหมดของตัว

ภาษา ได้แก่ พยากรณ์การสนทนาและกลวิธีทางการสื่อสารเพ่ือสานองค์ความรู้ด้านการปฎิบัติการทางภาษาให้

บรรลุเป้าหมาย 

  (2.) เทคนิคการเรียนรู้ภาษา ออกแบบมาเพ่ือท างานร่วมกับผู้เรียนในทางปฏิบัติจริง ซึ่งรูปแบบ

ของการเรียนรู้สร้างขึ้นเพ่ือให้ผู้เรียนบรรลุวัตถุประสงค์การเรียนรู้ 

  (3.) ความคล่องแคล่วและความถูกต้องแม่นย าทางภาษา เป็นการเสริมพ้ืนฐานเทคนิคการสื่อสาร

หลัก ในบางครั้งความของแคลอาจจะมีความส าคัญมากกว่าความถูกต้องเพ่ือให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการใช้ภาษา 

  (4.) ในชั้นเรียนผู้เรียนต้องเรียนแบบการใช้ภาษารวมถึงการสร้างสรรค์และรับรู้การสื่อสารใน

บริบทนอกห้องเรียน ดังนั้นกิจกรรมในชั้นเรียนจึงต้องจัดให้นักเรียนมีทักษะที่จ าเป็นส าหรับการสื่อสารในบริบท

เหล่านั้น 

  (5.) นักเรียนจะได้รับโอกาสที่มุ่งเน้นกระบวนการเรียนรู้ด้วยตนเองผ่านความเข้าใจในรูปแบบของ

ตัวเองในการเรียนรู้เพื่อพัฒนากลยุทธ์ที่เหมาะสมส าหรับการเรียนรู้ของตนเอง 

  (6.) บทบาทของครู คือ การอ านวยความสะดวกและให้ค าแนะน าความรู้  ส่งเสริมให้นักเรียนมี

การปฏิสัมพันธ์ทางภาษากับผู้อ่ืน 

  Richards (2006) กล่าวว่า เป้าหมายหนึ่งของแนวคิดและทฤษฏีการสอนตามแนวสื่อสาร คือ 

เพ่ือพัฒนาความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา ความคล่องแคล่ว คือ ธรรมชาติของภาษาซึ่งจะเกิดขึ้นเมื่อผู้พูดมี

ปฏิสัมพันธ์สื่อสารได้อย่างเข้าใจและมีความหมาย ข้อจ ากัดของการสื่อสารนี้ขึ้นอยู่กับความสามารถทางภาษาของผู้

พูด (communication competence) ความคล่องแคล่วทางภาษาสามารถสร้างได้โดยการท ากิจกรรมในชั้นเรียน

ที่ต้องให้นักเรียนได้ใช้ภาษาในการเจรจา ใช้กลยุทธ์ในการสื่อสาร แก้ไขการเข้าใจความหมายผิดให้ถูกต้อง 

กิจกรรมที่มุ่งเน้นความคล่องแคล่วจะมีลักษณะดังนี้  คือ สามารถสะท้อนความเป็นธรรมชาติ มีวัตถุประสงค์เพ่ือ

บรรลุเป้าหมายในการสื่อสาร ตั้งความจ าเป็นในการสื่อสารอย่างมีความหมาย และใช้กลยุทธ์ทางการสื่อสาร 

สามารถฟังภาษาเพ่ือสื่อสารในสถานการณ์ที่คาดไม่ถึงได้ และต้องเชื่อมโยงภาษาที่ใช้ให้เข้ากับแต่ละบริบท ส่วน

กิจกรรมที่มุ่งเน้นความถูกต้องแม่นย ามีลักษณะดังนี้ ต้องสะท้อนให้เห็นถึงการใช้ภาษาในห้องเรียน ให้ความส าคัญ

กับรูปแบบความถูกต้องตามภาษา ฝึกภาษานอกเหนือจากบริบทที่เคยเจอ และมีการฝึกภาษาโดยใช้ตัวอย่างเพียง
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เล็กน้อยเท่านั้น ไม่ได้ให้ความส าคัญมากส าหรับการสื่อสารอย่างมีความหมายแต่จะเน้นด้านกระบวนการสื่อสาร

ทางภาษา 

  วิธีการสอนตามแนวการศึกษานั้นไม่ได้ส่งเสริมเพียงแต่ทักษะการพูดเท่านั้น  แต่นักเรียนจะต้อง

ได้รับการพัฒนาในด้านการอ่าน การเขียน และการฟังทั้งสี่ทักษะเพ่ือส่งเสริมความเชื่อมั่นในการเรียนของภาษาใน

ทุกทักษะ มีหลากหลายวิธีด้วยกัน เช่นการอ่าน การแปล การสรุปใจความส าคัญ การอภิปราย การโต้แย้งเป็นต้น 

การฝึกฝนไม่จ าเป็นต้องถูกจ ากัดให้อยู่ในต าราหรือหนังสือเรียนเล่มใดเล่มหนึ่ง  แต่สิ่งเหล่านั้นเป็นเพียงเครื่องมือ

เล็กๆน้อยๆที่อาจสร้างแรงบันดาลใจและจินตนาการแก่ผู้เรียนตามหัวข้อที่เป็นตัวอย่างการสื่อสาร ผู้สอนต้องให้

อิสระแก่ผู้เรียน เสริมสร้างให้ผู้เรียนมั่นใจในตนเองในการพูดสื่อสาร และให้ผู้เรียนทดลองฝึกความสามารถทางการ

ใช้ภาษาด้านโครงสร้างวลี ส านวน ค าศัพท์ โดยการฝึกพูดซ้ าๆเพ่ือฝึกความคล่องแคล่ว ทั้งยังเป็นการส ารวจและ

ช่วยแก้ไขจุดบกพร่องหนึ่งการสื่อสารของผู้เรียนด้วย (Banciu, 2012)  

 จากแนวการสอนภาษาตามแนวการสื่อสาร (CLT) ข้างต้นนั้น ผู้วิจัยสรุปความว่า การสอนภาษาตามแนว

การสื่อสารนั้นมีจุดมุ่งหมายเพ่ือพัฒนาการใช้ภาษาอย่างคล่องแคล่ว ความคล่องแคล่วทางภาษาจะเกิดขึ้นต่อเมื่อผู้

พูดสามารถสื่อสารภาษาได้อย่างเข้าใจและมีความหมาย กิจกรรมในชั้นเรียนจะต้องเน้นให้ผู้เรียนเกิดทักษะที่

จ าเป็นส าหรับการสื่อสารในบริบทต่างๆ เช่น ครูผู้สอนพยายามจะที่เชื่อมโยงการเรียนรู้ภาษาในห้องเรียนกับ

กิจกรรมภาษานอกชั้นเรียน 

 

5. แนวคิดและทฤษฏีทฤษฏีเกี่ยวกับทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษเพื่อกำรสื่อสำร 

 

5.1 ควำมหมำยของกำรพูด 

 นักภาษาศาสตร์และผู้เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศหลายท่านให้ความหมายของการ

พูดไว้ดังนี้ 

 ฟินอคคิอาโรและบรัมฟิต (Finocchiaro and Brumfit 1983: 140) กล่าวว่า การพูดเป็นปฏิกิริยาที่

เกี่ยวข้องสัมพันธ์กันระหว่างสิ่งที่จะพูด สถานการณ์ของการพูด การปรับเปลี่ยนอวัยวะในการพูดได้ถูกต้อง

เหมาะสม การใช้ค าพูด กฏเกณฑ์ด้านไวยากรณ์ ความหมาย และวัฒนธรรมให้เหมาะสม รวมทั้งความไวต่อการ
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รับรู้การเปลี่ยนแปลงของคู่สนทนา ซึ่งทั้งหมดที่กล่าวมานี้เป็นปฏิกิริยาที่สัมพันธ์กันทั้งทางด้านสมองและร่างกาย 

ซึ่งจะต้องเกิดขึ้นอย่างทันทีและพร้อมกัน ในการพูดนั้นผู้พูดต้องสื่อสารโดยใช้ภาษาพูดที่เหมาะสม มีการเน้นเสียง 

การออกเสียงสูงต่ า รวมทั้งแสดงสีหน้าท่าทาง เป็นเครื่องช่วยในการแสดงความหมายของสิ่งที่พูดถึง ผู้ฟังจึงจะ

สามารถเข้าใจสารที่ผู้พูดส่ง และในบางครั้งภาษาพูดอาจจะขาดความสมบูรณ์  หรือไม่เป็นไปตามกฎเกณฑ์

ไวยากรณ์ซึ่งตรงกันข้ามกับภาษาที่ใช้ในการเขียนที่ประโยคต่างๆต้องสมบูรณ์ถูกต้องผู้อ่านจึงจะเข้าใจ  กล่าวได้ว่า

ทักษะการฟังและการพูดเป็นทักษะที่ต่างก็มีปฏิสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน (Byrne 1987: 8-9) 

 สกอตต์ (Scott 1981: 70) กล่าวว่า การพูดเพ่ือการสื่อสารเป็นรูปแบบพฤติกรรมที่เกี่ยวข้องกับบุคคล

ตั้งแต่สองคนข้ึนไป คือผู้พูดและผู้ฟัง โดยผู้ร่วมสนทนาแต่ละคนต้องสามารถตีความในสิ่งที่ฟัง ซึ่งไม่สามารถท านาย

ได้ล่วงหน้าว่ามีรูปแบบภาษาใดและมีความหมายแบบใด รวมไปถึงการโต้ตอบด้วยภาษาที่ท าให้เกิดประโยชน์และ

สะท้อนความตั้งใจในการปฏิสัมพันธ์ทางวาจาด้วย 

 วรรณี โสมประยูร  (2534: 128) ให้ความหมายของการพูด ว่าเป็นการสื่อความหมายอย่างหนึ่งโดยใช้

น้ าเสียงภาษากิริยาท่าทางเพ่ือถ่ายทอดความในใจไปให้ผู้ฟังรู้หรือเข้าใจสิ่งที่ตนต้องการ  หรือให้ความรู้ ความรู้สึก

นึกคิดของตนเพราะการพูดเป็นทักษะการส่งออกตามหลักภาษาศิลป์ 

 สรุปความว่า การพูดเป็นรูปแบบพฤติกรรมที่เกี่ยวข้องกับผู้พูดและผู้ฟังซึ่งมบีุคคลตั้งแต่สองคนขึ้นไป เป็น

การสื่อความหมายที่มีปฏิสัมพันธ์กันทั้งทางด้านสมองและร่างกาย  มีการใช้ค าพูด น้ าเสียง กิริยาท่าทาง กฏ

ไวยากรณ ์รวมถึงวัฒนธรรม เพ่ือถ่ายทอดแสดงความหมายให้ผู้ฟังรู้เรื่องและเข้าใจในสิ่งที่ผู้พูดต้องการสื่อสาร 

 

5.2 ควำมหมำยและควำมส ำคัญของกำรสื่อสำรด้ำนกำรพูด  

 ภาษาคือเครื่องมือในการสื่อสารและเป้าหมายของการสอนภาษาเพ่ือพัฒนาผู้เรียนให้มีความสามารถใน

การสื่อสารโดยน าภาษาไปใช้ได้ในสถานการณ์จริงซึ่งไฮเบล (Hybel. 1995: 6) ได้ให้ความหมายของความสามารถ

ในการสื่อสารสอดคล้องกันว่าเป็นความสามารถในการใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องเหมาะสมเมื่อมีการแลกเปลี่ยนติดต่อ

ขอข้อมูลกับบุคคลอื่นๆในสังคมโดยสามารถรู้ได้ว่าเมื่อไรควรจะพูดและควรจะพูดอะไรกับใครที่ไหนและในลักษณะ

อย่างไรความหมายของค าว่าความสามารถในการสื่อสารนี้เองท าให้วิธีการสอนเพ่ือการสื่อสารมีบทบาทมากต่อการ

จัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในปัจจุบัน (กรมวิชาการ. 2544ก: 19) 
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 ทักษะการพูดนับว่าเป็นทักษะหนึ่งที่จ าเป็นมาก  เนื่องจากเป็นทักษะเบื้องต้นที่ ใช้ในการสื่อสาร 

เออร์(Ur.1998) ได้กล่าวว่าทักษะการพูดเป็นทักษะที่ส าคัญที่สุดในการสื่อสาร ทักษะการพูดเป็นทักษะที่ส าคัญ

ส าหรับการด าเนินชีวิตประจ าวัน ดังนั้นการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในปัจจุบันจึงได้มุ่งเน้นการพูดเพ่ือการ

สื่อสารเป็นส าคัญโดยผู้สอนพยายามสอนให้ผู้เรียนมีความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารได้อย่าง

คล่องแคล่วและมีประสิทธิภาพ สุมิตรา อังวัฒนกุล(2540: 167) ที่กล่าวว่า ทักษะการพูดเป็นทักษะที่ส าคัญและ

จ าเป็นที่สุดในการเรียนภาษาต่างประเทศ เนื่องจากการพูดเป็นการถ่ายทอดความคิด ความเข้าใจและความรู้สึกให้

ผู้ฟังได้รับรู้และเข้าใจจุดหมายของผู้พูดเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน ทักษะการพูดถือว่าเป็นทักษะที่ส าคัญใน

การประกอบอาชีพธุรกิจต่างๆ ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศทักษะการพูดนับได้ว่าเป็นทักษะที่ส าคัญและ

จ าเป็นมากเพราะผู้พูดได้ย่อมสามารถฟังผู้อ่ืนพูดเข้าใจได้และจะช่วยให้อ่านออกและเขียนง่ายขึ้นด้วย  อย่างไรก็

ตามทักษะการพูดเป็นทักษะทางภาษาที่ซับซ้อนและเกิดจากการฝึกฝนเป็นเวลานานไม่ได้เกิดจากความเข้าใจและ

จดจ า ดังนั้น การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในปัจจุบัน จึงควรให้ความส าคัญกับทักษะการ

พูดให้มากขึ้น 

 สรุปความว่า ทักษะการพูดเป็นทักษะที่ส าคัญที่สุดในการสื่อสาร เพราะการพูดเป็นการถ่ายทอดความคิด 

ความรู้สึกให้ผู้ฟังได้รับทราบในการสื่อสารในสถานการณ์ต่างๆ รวมถึงเป็นทักษะที่ส าคัญในการท าธุรกิจต่างๆด้วย 

ดังนั้นทักษะการพูดจึงถือได้ว่าเป็นทักษะที่ส าคัญและจ าเป็น การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษจึงควรเน้นให้

ผู้เรียนมีความสามารถทางการพูดเพ่ือการสื่อสารเป็นหลัก ผู้สอนควรจัดหากิจกรรมให้ผู้เรียนเน้นฝึกทักษะการพูด

ให้มาก ฝึกพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารได้อย่างคล่องแคล่วและมีประสิทธิภาพ  

 

องค์ประกอบของกำรพูด 

 จินดา งามสุทธิ (2524) การพูดให้มีประสิทธิภาพนั้น มีองค์ประกอบ 5 อย่าง ดังนี้ คือ 

  ผู้พูด คือ ผู้ที่มีเรื่องราวพร้อมที่จะพูดออกไป 

  เนื้อเรื่อง คือ เรื่องราวที่ผู้พูดเตรียมไว้ที่จะพูดตามจุดประสงค์ที่ต้องการ 

  ผู้ฟัง คือ ผู้รับฟังเรื่องราวต่างๆที่ผู้พูดให้ฟังและน ามาวิเคราะห์หรือตีความหมาย 
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  เครื่องมือสื่อความหมาย คือ การใช้เครื่องมือช่วยในการพูดให้น่าสนใจและเข้าใจง่ายยิ่งขึ้น 

เครื่องมือที่ช่วยในการสื่อความหมายนี้อาจเป็นลักษณะท่าทางของผู้พูดหรือเป็นอุปกรณ์ต่างๆก็ได้  

  สถานการณ์ในการพูด คือ สิ่งที่ผู้พูดจะเป็นผู้ตัดสินใจพูดให้เหมาะสมถูกต้องตามกาลเทศะการพูด

เป็นการถ่ายทอดความคิด ความเข้าใจ และความรู้สึกให้ผู้ฟังได้รับรู้และเข้าใจจุดมุ่งหมายของผู้พูดความสามารถใน

การพูดของผู้พูดนั้น 

 แฮริส  (Harris 1969: 81-82) กล่าวถึงความสามารถในการน าองค์ประกอบ  5 ประการมาใช้ ใน

กระบวนการพูด คือเสียง ไวยากรณ์ ค าศัพท ์ความคล่องแคล่วและความเข้าใจ 

 ส่วน บาร์ทซ์ (Bartz 1979:18-22) ได้ให้ความหมายเกี่ยวกับความสามารถในการพูดว่าประกอบด้วยสิ่ง

ต่างๆ ดังนี้ 

 ความคล่องแคล่ว หมายถึง ความราบรื่นและความต่อเนื่องตลอดจนความเป็นธรรมชาติในการพูด 

 ความเข้าใจ หมายถึง ความสามารถที่จะพูดให้ผู้อ่ืนเข้าใจในสิ่งที่ตนพูด 

 ปริมาณข้อมูลที่สามารถสื่อสารได้ หมายถึง ปริมาณของข้อความหรือข้อมูลที่สามารถพูดให้ผู้ฟังเข้าใจ 

 คุณภาพในการสื่อสาร หมายถึง ความถูกต้องทางภาษาของข้อความที่พูด 

 ความพยายามในการสื่อสาร หมายถึง ความพยายามที่จะท าให้ผู้ฟังเข้าใจในสิ่งที่ผู้พูดโดยใช้ค าพูดหรือ

ท่าทางในการสื่อสาร 

 สรุปความว่า การพูดให้มีประสิทธิภาพนั้นจะประกอบด้วย ผู้พูด เนื้อเรื่อง ผู้ฟัง เครื่องมือสื่อความหมาย 

และสถานการณ์ในการพูด ส่วนความสามารถในการพูดนั้น ผู้พูดจะต้องพูดให้คล่องแคล่วราบรื่น มีปริมาณข้อมูลที่

มากเพียงพอ พูดให้ผู้ฟังเข้าใจจุดประสงค์ในการพูด ใช้ภาษาพูดอย่างถูกต้องเหมาะสม และใช้ท่วงท่าในการสื่อสาร

ให้ผู้ฟังเข้าใจเนื้อเรื่องอย่างถ่องแท้ 

 

ควำมสำมำรถด้ำนกำรพูด 
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 แวลเล็ทและดิสิค (Valette and Disick 1972:153-158) ได้จัดล าดับความสามารถในการพูดไว้ 5 ระดับ 

คือ 

 1.ระดับทักษะกลไก (Mechanical Skill) ผู้เรียนสามารถพูดเลียนแบบเสียง ระดับเสียงเสียงเน้นหนัก 

จังหวะ การหยุด และการออกเสียงเชื่อมระหว่างค าตามแบบเจ้าของภาษาได้และสามารถท่องจ าค า  ประโยคหรือ

ข้อความ บทสนทนาต่างๆ ตลอดจนสามารถออกเสียงข้อความที่เคยเรียนมาแล้วได้โดยไม่จ าเป็นต้องเข้าใจค าหรือ

ข้อความเหล่านั้น 

 ระดับความรู้ (Knowledge) ผู้เรียนสามารถพูดเกี่ยวกับสิ่งที่เคยเรียนมาโดยใช้ค าศัพท์และไวยากรณ์ที่

เรียนมาแล้วอย่างเข้าใจความหมาย 

 ระดับถ่ายโอน (Transfer) ผู้เรียนสามารถน าไวยากรณ์ที่เรียนมาแล้วสร้างรูปประโยคใหม่ๆได้ตามที่

ต้องการและสามารถพูดได้อย่างถูกต้องเหมาะสมตามกาลเทศะ 

 ระดับสื่อสาร (Communication) ผู้เรียนสามารถแสดงความคิดความต้องการให้ผู้อ่ืนรู้ได้โดยเน้นความ

คล่องแคล่ว ความเข้าใจ ความสามารถในการสื่อความมากกว่าความถูกต้องทางไวยากรณ์ 

 ระดับวิพากษ์วิจารณ์ (Criticism) ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์เหตุการณ์ต่างๆแล้วเลือกใช้ค าพูดส านวน 

น้ าเสียง ตลอดจนลีลาการพูด 

 ซึ่งระดับความสามารถในการพูดของ แวลเล็ทและดิสิคเหมาะสมในการน า ไปใช้ประกอบการเรียนการ

สอนเพราะได้มีการระบุพฤติกรรมของผู้พูดไว้ชัดเจนในแต่ละระดับและมีการเรียงล าดับจากน้อยไปหามาก  ซึ่งท า

ให้ผู้สอนสามารถจัดกิจกรรมการพูดให้กับผู้เรียนได้ถูกต้องตามข้ันตอนและสะดวกต่อการวัดประเมินผลอีกด้วย 

 

5.3 ควำมส ำคัญ ข้อควรค ำนึง และกำรพัฒนำทักษะกำรพูด 

 สุมิตรา อังวัฒนกุล (2537: 167) กล่าวว่า การพูดเป็นการถ่ายทอดความคิด ความเข้าใจ และความรู้สึกให้

ผู้ฟังได้รับรู้และเข้าใจจุดมุ่งหมายของผู้พูด ดังนั้นทักษะการพูดจึงเป็นทักษะที่ส าคัญส าหรับบุคคลในการสื่อสารใน

ชีวิตประจ าวัน ในการประกอบอาชีพต่างๆ ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ ทักษะการพูดนับว่าส าคัญและ

จ าเป็นมาก เพราะผู้ที่พูดได้ย่อมสามารถฟังผู้อ่ืนพูดได้เข้าใจและยังช่วยให้การอ่านและการเขียนเข้าใจง่ายขึ้นด้วย 
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อย่างไรก็ตาม ทักษะการพูดเป็นทักษะที่ซับซ้อนต้องอาศัยการฝึกฝนเป็นเวลานาน ไม่ใช่เกิดจากการเข้าใจแล้ว

จดจ าเท่านั้น 

 สุภัทรา อักษราเคราะห์ (2535: 54-55) กล่าวถึง ข้อควรค านึงในการสอนทักษะฟัง - พูดดังนี้ 

       1. ผู้เรียนต้องมีความรู้ในด้านการออกเสียง การเลือกความหมาย และกฎเกณฑ์ไวยากรณ์ของภาษาและ

สามารถน าสิ่งที่เรียนไปใช้ในสถานการณ์จริง กล่าวคือ ผู้เรียนจะต้องมีทักษะทางภาษาศาสตร์และทักษะทางการ

สื่อสาร 

       2. ผู้สอนควรเลือกเนื้อหาที่มีความยากง่ายเหมาะสมกับระดับชั้น ควรเน้นบทสนทนาที่ไม่เป็นทางการก่อน

บทสนทนาที่เป็นทางการ ควรเป็นตัวอย่างของการใช้ภาษาที่ใช้จริงในชีวิตประจ าวัน รู้จักว่าบทสนทนานี้ใครพูดกับ

ใคร เรื่องอะไร ที่ไหน อย่างไร 

       3. บรรยากาศในการสอนทักษะฟัง – พูดควรเป็นบรรยากาศที่ไม่เครียด ผู้เรียนมีความสบายใจและไม่

กระดากอายที่จะพูด 

       4. ผู้สอนควรส่งเสริมให้นักเรียนใช้กลวิธีที่จะพูดให้ผู้อ่ืนสนใจ เช่น การเริ่มต้นสนทนา การหยุดคิดระหว่าง

สนทนา การหยุดฟังคู่สนทนา การจบบทสนทนาอย่างเหมาะสมกับวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา 

 เสาวลักษณ์ รัตนวิชช์ (2531: 77) กล่าวถึง การพัฒนาทักษะการพูดว่า หลังจากผู้เรียนมีประสบการณ์ใน

การฟังมากพอ ผู้สอนควรพยายามจัดกิจกรรมที่จะเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้พูดในชั้นเรียน ซึ่งอาจจะเป็นการพูด

ตามที่เคยได้ยินหรือพูดอย่างอิสระ ผู้เรียนควรได้รับการสนับสนุนให้มีโอกาสแสดงความคิดเห็นของตนออกมาเป็น

ค าพูด และควรพูดเกี่ยวกับเรื่องที่ผู้เรียนได้ฟังมาก่อน จะท าให้พูดได้อย่างมั่นใจและเป็นธรรมชาติ ความคิดรวบ

ยอดทางภาษาที่ผู้เรียนพัฒนามาจากการฟังพร้อมทั้งเสียงต่างๆที่ได้ยินเมื่อผู้เรียนพร้อมที่จะพูด ผู้เรียนย่อมพูดได้

อย่างเข้าใจความหมายและสื่อสารความหมายได้ถูกต้อง ผู้สอนจะช่วยผู้เรียนพัฒนาทักษะการพูดได้โดยการเป็นผู้

ตัดสินและแก้ไขข้อบกพร่องในการใช้ภาษาของผู้เรียน เป็นผู้ช่วยสนับสนุน ช่วยทบทวนการพูดของผู้เรียน และมี

ส่วนร่วมในการพูดของนักเรียน 

 สรุปความว่า การพูดจึงเป็นทักษะที่ส าคัญในการสื่อสารในชีวิตประจ าวันและการประกอบอาชีพการงาน  

รวมถึงการท าธุรกิจต่างๆ ในการเรียนภาษาต่างประเทศ ทักษะการพูดจึงส าคัญและจ าเป็นอย่างมาก ดังนั้นผู้สอน

จึงควรจัดกิจกรรมที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ฝึกพูดภาษาต่างประเทศในชั้นเรียนได้อย่างอิสระ ผู้สอนควรเปิดโอกาส
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ให้ผู้เรียนได้แสดงความคิดเห็นเป็นภาษาอังกฤษ สามารถใช้ความรู้ ค าศัพท์ ไวยากรณ์ที่ได้เรียนไปประยุกต์ใช้ใน

สถานการณ์จริง ผู้สอนควรเลือกกิจกรรมที่มีความยากง่ายเหมาะสมกับผู้เรียน บรรยากาศในการพูดในห้องเรียน

เป็นกันเอง ไม่กดดันผู้เรียนและกระตุ้นให้ผู้เรียนอยากพูดอยากสื่อสาร  

 

5.4 ขั้นตอนกำรสอนพูด 

 นักการศึกษาหลายท่านได้เสนอข้ันตอนการสอนพูดไว้ดังต่อไปนี้ 

 สกอตต์ (Scott 1981: 70) เสนอขั้นตอนการสอนพูดไว้ 3 ขั้นตอนดังนี้ 

 ขั้นที ่1 ขัน้บอกวัตถุประสงค์ ผู้สอนควรบอกให้ผู้เรียนได้รู้ถึงสิ่งที่จะเรียน 

 ขั้นที ่2 ขั้นเสนอเนื้อหา ควรเสนอในรูปปริบทให้ผู้เรียนสังเกตลักษณะของภาษา ความหมายของข้อความ

ที่จะพูด ซึ่งจะต้องขึ้นอยู่กับปริบท เช่น ผู้พูดเป็นใคร มีความรับผิดชอบกับคู่สนทนาอย่างไร ผู้สนทนาพยายามจะ

บอกอะไร สิ่งที่พูด สถานที่พูด และเนื้อหาที่พูดมีอะไรบ้าง 

 ขั้นที่ 3 ขั้นการฝึกและการถ่ายโอน อาจเป็นการฝึกพูดพร้อมๆกันหรือเป็นคู่ ผู้สอนควรให้ผู้ฟังได้ยินได้ฟัง

ส านวนภาษาหลายๆแบบและเป็นส านวนภาษาที่เจ้าของภาษาใช้จริง และควรส่งเสริมให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาอย่าง

อิสระใกล้เคียงกับสถานการณ์ที่เป็นจริง 

 เบิร์น (Byrne 1987:9 ) เสนอขั้นตอนการสอนพูดไว้ 3 ขั้นตอนดังนี้ 

 ขั้นที่ 1 ขั้นน าเสนอ (The presentation stage) เป็นขั้นที่ครูสอนเนื้อหาใหม่ให้นักเรียนเข้าใจ จ าได้และ

น าไปใช้ในการฝึกพูดขั้นต่อไป ครูผู้สอนจะเป็น"ผู้ให้ความรู้"ควรใช้เวลาในครั้งนี้ให้น้อยแต่มีประสิทธิภาพ ควร

น าเสนอบทสนทนาหรือบทเขียนแบบร้อยแก้ว (Prose Passage) 

 ขั้นที่ 2 ขั้นฝึกปฏิบัติ (The Practice stage) เป็นขั้นที่เปิดโอกาสให้นักเรียนฝึกพูดโดยใช้ความรู้ที่เพ่ิง

เรียนมาให้ถูกต้อง ครูท าหน้าที่เป็น"ผู้ควบคุม"ให้การฝึกนั้นถูกต้อง สื่อที่ใช้ฝึกมีสองประเภท คือ แบบฝึก (Drills) 

และเนื้อเรื่อง (Texts) 
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 ขั้นที่ 3 ขั้นผลิตภาษา (The production stage) วันนี้ครูปล่อยให้นักเรียนใช้ภาษาที่รับรู้และฝึกในขั้นที่

สองมาแล้วได้อย่างอิสระเต็มที่ ครูท าหน้าที่เป็น"ผู้จัดการ" เน้นให้นักเรียนใช้ภาษาอย่างคล่องแคล่วมากกว่าเน้น

ความถูกต้องทางไวยากรณ ์อาจให้ท ากิจกรรมเป็นคู่หรือเป็นกลุ่มก็ได้ 

 สรุปความว่า ขั้นตอนการสอนการพูดที่กล่าวมาจะเห็นได้ว่ามีขั้นตอนหลักในการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร

ได ้3 ขั้นตอนที่ได้กล่าวมา คือ 1) ขั้นน าเสนอ โดยผู้สอนเสนอเนื้อหาใหม่ๆให้ผู้เรียน 2) ขั้นฝึกปฏิบัติ โดยผู้สอนจัด

กิจกรรมให้ผู้เรียนได้ฝึกพูด 3) ขั้นผลิตภาษา โดยผู้สอนเน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาได้อย่างคล่องแคล่ว  

 

5.5 เทคนิคกำรสอนทักษะพูด 

 แอนโทนี (Anthony 1972: 12) ได้เสนอค าที่เป็นพ้ืนฐานส าคัญในการจัดการเรียนการสอนภาษาไว้ 3 ค า

คือแนวคิดและทฤษฏี (Approach) วิธีสอน (Method) และเทคนิคการสอน (Technique) และกล่าวว่าค าสามค า

นี้มีความสัมพันธ์กัน นั่นคือเทคนิคการสอนช่วยให้วิธีสอนบรรลุผลในขณะที่วิธีสอนต้องสอดคล้องกับแนวคิดและ

ทฤษฏีที่ผู้สอนยึดถือ 

 เทคนิคการสอนหรือกลวิธีสอน (Technique) หมายถึง กระบวนการใดกระบวนการหนึ่งที่ใช้ในการ

จัดการเรียนการสอนหรือกลวิธีและกิจกรรมต่างๆที่ใช้สอดแทรกในวิธีสอนแต่ละวิธี  หรือควบคู่ไปกับกระบวนการ

หรือขั้นตอนต่างๆของการเรียนการสอนเพ่ือให้การเรียนการสอนน่าสนใจมากข้ึนและบรรลุเป้าหมายที่ต้องการ 

 ในการสอนทักษะพูด มีผู้เสนอและเทคนิคการสอนไว้หลายเทคนิคดังต่อไปนี้ 

 เบิร์น (Byrne 1987: 1) ได้เสนอเทคนิคการสอนทักษะพูดภาษาอังกฤษในหนังสือ  "Teaching Oral 

English"ดังนี้คือ การใช้บทสนทนา (Dialogues) แบบฝึกพูด (Drills) การถาม-ตอบ (Question and answer)  

เกมภาษา (Language game) การอภิปราย (Discussion) กิจกรรมการต่อเติมข้อมูล (Jigsaw activities) เกมส์ 

(Games) เพลง (Songs) 

 ละเอียด จุฑานันท์ ([2541]: 120) ได้สรุปเทคนิคการสอนที่นิยมใช้ในการสอนภาษาต่างประเทศที่ใช้

สอดแทรกในวิธีสอน หรือขั้นตอนการสอนเพ่ือให้การเรียนการสอนน่าสนใจมากขึ้นและบรรลุเป้าหมายตามที่

ต้องการดังนี้ 
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      - การฝึกเป็นกลุ่ม ใช้ในการให้พูดค าหรือประโยคซ้ าตามแบบการฝึกการออกเสียง 

       - การท างานคู/่กลุ่ม ใช้ในการฝึกถาม - ตอบการส ารวจข้อมูลความเห็นในชั้นเรียน 

      - ข้อมูลที่ขาดหายไป ใช้ในการฝึกสื่อสาร 

       - จินตนาการวาดและบรรยาย ใช้ในการสร้างสรรค์เรื่องราวโดยใช้ภาษาของตนเอง 

       - การใช้ประโยคเทียบเคียง ใช้ในการสร้างประโยคโดยใช้โครงสร้างใหม่ 

       - เทคนิคอ่ืนๆ ได้แก่ ประโยคสลับที่ การเขียนตามค าบอก การบรรยายภาพ ให้วาดภาพตามเกมส์ การ

จับคู่ เกมส์บิงโก การตอบสนองด้วยท่าทาง การกระซิบ การรวมประโยคเลย เชื่อมโยงประโยค ตารางค าส าหรับใช้

แทนที ่

 นอกจากนี้ ไรมส์ (Raimes 1983: 73-74) ยังได้เสนอเทคนิคการสอนทักษะพูดในรูปของกิจกรรมการ

สัมภาษณ์ (Interview) เป็นการพูดคุยซักถามเพ่ือรวบรวมข้อมูล ข้อความรู้ และความคิดเห็นของผู้ให้สัมภาษณ์

เกี่ยวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่ง มัวร์วูด (Moorwood 1978: 4) เสนอกิจกรรมการสนทนา (Dialogue) เป็นการฝึกทักษะ

ฟังและพูดโดยเริ่มจากการเลียนแบบตัวอย่างการสนทนาจนสามารถด าเนินการสนทนาได้ด้วยตนเอง และกิจกรรม

การอภิปรายในชั้นเรียนเพื่อหาข้อตกลงที่เป็นที่ยอมรับของทุกคนในกลุ่มในการแก้ปัญหาที่ก าหนดให้ 

 สรุปความได้ว่า การสอนทักษะพูด มีผู้เสนอเทคนิคการสอนทักษะการพูดไว้มากมาย ยกตัวอย่างเช่น การ

ฝึกพูดเป็นคู่หรือเป็นกลุ่ม การบรรยายภาพ การจับคู่ การถามตอบ การสัมภาษณ์ การอภิปรายในชั้นเรียนเป็นต้น 

 

6. กำรวัดและประเมินควำมสำมำรถในกำรพูดเพื่อกำรสื่อสำร 

 6.1. วิธีกำรทดสอบควำมสำมำรถด้ำนกำรพูด  

 การทดสอบความสามารถด้านการพูดเพ่ือการสื่อสารนั้น Finocehiaro และ Sango (1983: 139-143) ได้

เสนอวิธีการทดสอบความสามารถทางด้านการพูดไว้ดังต่อไปนี้  

 1. พูดประโยคสั้นๆ ตามผู้สอน หรือ ตามท่ีได้ยินจากเครื่องบันทึกเสียง  

 2. ให้อ่านออกเสียงประโยคต่างๆ  
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 3. ให้บรรยายวัตถุ วัตถุท่ีใช้บรรยายขึ้นอยู่กับระดับของผู้เรียน ผู้เรียนอาจพูดถึงข้อมูลอื่นๆของวัตถ ุแต่มี

ข้อห้ามไม่ให้บอกชื่อวัตถุหรือสิ่งที่เห็น โดยให้ผู้ฟังเป็นผู้เดาว่าสิ่งที่ผู้พูดกล่าวถึงนั้นคืออะไร และสามารถบรรยาย

ภาพบุคคล สถานที ่หรือ สิ่งของอ่ืนๆ ได ้ 

 4. ให้บรรยายเหตุการณ์โดยใช้ภาพประกอบ  

 5. ให้พูดตามหัวข้อที่ก าหนด โดยมีการก าหนดไว้หลายหัวข้อ และให้ผู้เรียนเลือกหัวข้อได้ตามท่ีต้องการ  

 6. ให้ผู้เรียนแสดงเป็นผู้สัมภาษณ์ โดยให้หาข้อมูลให้ได้มากที่สุดจากผู้ถูกสัมภาษณ์แล้วท าการจดบันทึกไว้  

 การทดสอบความสามารถด้านการพูดเพ่ือการสื่อสารนั้นมีหลายวิธี โดยผูส้อนจะต้องเลือกการทดสอบที่

เหมาะสมกับผู้เรียน ทั้งในด้านระดับความสามารถ อายุ ความสนใจของผู้เรียน เพ่ือให้สอดคล้องกับแนวทางการจัด

กิจกรรมการเรียนการสอนของผู้สอน กิจกรรมทดสอบความสามารถด้านการพูด เช่น การสัมภาษณ์ การบรรยาย 

การเล่าเรื่อง การโต้วาท ีหรือ การแสดงบทบาทสมมุติ เป็นต้น 

 6.2 เกณฑ์กำรประเมินควำมสำมำรถด้ำนกำรพูด  

 การประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารต้องค านึงถึงองค์ประกอบความสามารถ

ด้านการพูดเพ่ือวัดความรู้ความสามารถของผู้เรียนในหลายๆ ด้าน เช่น การพูด การออกเสียง ไวยากรณ์ ค าศัพท์ 

ความเข้าใจและความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา ซึ่งสามารถท าได้หลายวิธี โดยสามารถด าเนินการได้ตั้งแต่ขั้นก่อน

เรียน ระหว่างเรียนและหลังเรียน โดยให้สอดคล้องกับเนื้อหาสาระท่ีผู้เรียนได้เรียนมาแล้ว ดังนั้น ผู้เชี่ยวชาญหลาย

ท่านได้ใช้องค์ประกอบดังกล่าวข้างต้นมาใช้เป็นเกณฑ์การประเมินวัดความสามารถ โดยแบ่งเป็นระดับ ดังเช่น  

 Clark (1972) กล่าวถึง ระบบการให้คะแนนวัดความสามารถ โดยแบ่งออกเป็น 4 ระดับ เริ่มจากระดับที่ 

1 จนถึงระดับที ่4 โดยแบ่งเป็นหัวข้อดังต่อไปนี้  

 การออกเสียง (Pronunciation)  

  ระดับท่ี 1 ยังพูดและโต้ตอบการสนทนาไม่ได้  

  ระดับท่ี 2 ออกเสียงผิดบ่อยมาก และฟังไม่เข้าใจ  

  ระดับท่ี 3 ออกเสียงผิดเป็นบางครั้ง  
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  ระดับท่ี 4 ออกเสียงถูกต้องพูดได้  

 ค าศัพท ์(Vocabulary)  

  ระดับท่ี 1 ใช้ค าศัพท์ผิดและโต้ตอบการสนทนาไม่ได้  

  ระดับท่ี 2 ใช้ค าศัพท์ผิดบ่อยมาก แต่ใช้ถูกต้องในสถานการณ์ต่างๆ ได ้ 

  ระดับท่ี 3 สื่อความหมายได้เป็นส่วนใหญ่ เลือกใช้ค าศัพท์ได้อย่างเหมาะสม  

  ระดับท่ี 4 สื่อความหมายได้ และใช้ค าศัพท์ได้อย่างเหมาะสมกับสถานการณ์  

 ไวยากรณ ์(Grammar)  

  ระดับท่ี 1 ใช้โครงสร้างไวยากรณ์ผิด ไม่สามารถสื่อสารได้  

  ระดับท่ี 2 ใช้ไวยากรณ์เบื้องต้นผิด วลีถูกต้องบ้าง  

  ระดับท่ี 3 ใช้โครงสร้างทางไวยากรณ์ได้อย่างถูกต้อง มีข้อผิดพลาดเล็กน้อย  

  ระดับที 4 ไม่มีข้อผิดพลาดทั้งในการเลือกใช้ค าศัพท์และโครงสร้างทางภาษา  

 ความคล่องแคล่ว (Fluency)  

  ระดับท่ี 1 พูดแล้วหยุดคิดนาน พูดไม่ต่อเนื่อง โต้ตอบการสนทนาไม่ได้   

  ระดับท่ี 2 โต้ตอบสนทนาไม่ได้ แต่พยายามพูดต่อ โดยการเริ่มต้นใหม่  

  ระดับที ่3 พูดต่อเนื่อง ราบรื่นเป็นธรรมชาติ แต่ก็มีสะดุดเป็นบางครั้ง  

  ระดับท่ี 4 พูดต่อเนื่อง ราบรื่นเป็นธรรมชาติ มีความคล่องแคล่วต่อเนื่องในการสนทนา หยุดได้ถูก

จงัหวะเช่นเดียวกับเจ้าของภาษา  

 Harris (1990:84) กล่าวถึงเกณฑ์การประเมินผลความสามารถในการพูด โดยแบ่งเกณฑ์การให้คะแนน 5 

อย่างคือ การออกเสียง ไวยากรณ์ ค าศัพท ์ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาและความเข้าใจ โดยแต่ละเกณฑ์มีการ

ประเมินผล 5 ระดับ ดังนี้  
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 1. การออกเสียง (Pronunciation)  

  ระดับท่ี 1 มีปัญหาทางการออกเสียงมาก จึงท าให้ไม่สามารถเข้าใจในสิ่งที่พูดได้เลย  

  ระดับท่ี 2 มีปัญหาในการออกเสียงมาก ยากแก่การท าความเข้าใจในค าพูดได้ ผู้ฟังจะต้องถามซ้ า  

  ระดับท่ี 3 มีปัญหาในการออกเสียงน้อย ผู้ฟังจะต้องตั้งใจฟังจึงจะสามารถเข้าใจได้ มีการออก

เสียงผิดท าให้ผู้ฟังสับสนในบางครั้ง  

  ระดับท่ี 4 ผู้พูดออกเสียงได้ดี แต่ก็มีปัญหาในการออกเสียงอยู่บ้าง แต่ผู้ฟังสามารถฟังเข้าใจในสิ่ง

ที่ผู้พูดต้องการสื่อสาร  

  ระดับท่ี 5 ผู้พูดสามารถออกเสียงได้ดีเทียบเท่ากับเจ้าของภาษา  

 2. ไวยากรณ ์(Grammar)  

  ระดับท่ี 1 ผู้พูดไม่สามารถสื่อความหมายให้เข้าใจได้ เนื่องจากใช้ไวยากรณ์ผิดและเรียงล าดับค า

ไม่ถูกต้อง  

  ระดับท่ี 2 ผู้พูดใช้ไวยากรณ์ง่ายๆ ได ้แต่มักจะใช้ไวยากรณ์และการเรียงล าดับค าผิดบ่อยๆ ท าให้

ฟังเข้าใจยาก  

  ระดับท่ี 3 ผู้พูดใช้ไวยากรณ์ผิดบ่อยครั้ง จนท าให้เข้าใจความหมายของประโยคที่พูดผิดไป  

  ระดับท่ี 4 ผู้พูดใช้ไวยากรณ์ผิดอยู่บ้าง แต่สื่อความหมายได้ถูกต้อง  

  ระดับท่ี 5 ผู้พูดใช้ไวยากรณ์ตลอดจนเรียงลาดับค าโดยมีข้อผิดพลาดน้อยมาก และสามารถแก้ไข

ข้อบกพร่องใหม่ได้อย่างถูกต้อง   

 3. ค าศัพท์ (Vocabulary)  

  ระดับท่ี 1 ผู้พูดไม่สามารถสื่อความหมายได้เพราะไม่มีความรู้ด้านค าศัพท ์ 

  ระดับท่ี 2 ผู้พูดใช้ค าศัพท์ผิด เนื่องจากมีความรู้ด้านค าศัพท์อย่างจากัด ท าให้ยากแก่การท าความ

เข้าใจความหมายของประโยคที่พูด  



39 

 

 
 
 
 
 

  ระยะที ่3 ผู้พูดใช้ค าศัพท์ผิดในประโยคท่ีใช้ในการสนทนา เนื่องจากผู้พูดมีปัญหาในการคิดหา

ค าศัพท์มาใช้ในการสื่อสาร  

  ระยะที ่4 ผู้พูดใช้ค าศัพท์ไม่ถูกต้องและไม่เหมาะสมกับสถานการณ์เป็นบางครั้ง  

  ระยะที ่5 ผู้พูดมีความสามารถในการใช้ค าศัพท์ วลี และส านวนได้อย่างคล่องแคล่วเทียบเท่า

เจ้าของภาษา  

 4. ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Fluency)  

  ระดับท่ี 1 ผู้พูดมีการหยุดเว้นช่องในการสนทนาเป็นเวลานานมาก จึงท าให้การสนทนาไม่รู้เรื่อง  

  ระดับท่ี 2 ผู้พูดมีการหยุดเว้นช่องในการสนทนาบ่อยครั้งเพราะมีความรู้จ ากัดในการใช้ภาษา  

  ระดับท่ี 3 ผู้พูดมีความคล่องแคล่วในการพูดไม่มากนัก เนื่องจากติดขัดเรื่องการใช้ภาษา  

  ระดับท่ี 4 ผู้พูดมีความเร็วและความคล่องแคล่วในการพูด แต่มีการสะดุดเป็นบางครั้ง  

  ระดับท่ี 5 ผู้พูดมีความสามารถในการพูดอย่างคล่องแคล่วเทียบเท่าเจ้าของภาษา  

 5. ความเข้าใจ (Comprehension)  

  ระดับท่ี 1 ผู้ฟังไม่สามารถเข้าใจในสิ่งที่ผู้พูดสื่อสาร ผู้พูดไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษเพ่ือสื่อ

ความหมายให้เข้าใจได้  

  ระดับท่ี 2 ผู้พูดติดขัดในการพูด มักจะพูดซ้าๆ เนื่องจากใช้เวลาในการหาค าพูด  

  ระดับท่ี 3 ผู้พูดเข้าใจในสิ่งที่ตนพูด และพูดสนทนาได้เป็นส่วนมาก แต่ค่อนข้างช้า  

  ระดับท่ี 4 ผู้พูดสามารถพูดให้ผู้ฟังเข้าใจได้ครบถ้วน แต่มีการพูดข้อความซ้ าเป็นบางครั้ง  

  ระดับท่ี 5 ผู้พูดสามารถสื่อสารให้ผู้ฟังเข้าใจได้ทั้งหมด โดยไม่มีปัญหา  

 ผู้วิจัยสรุปความได้ว่า สิ่งที่ใช้ในการประเมินระดับการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสามารถประเมินได้

จากการที่ผู้พูดสามารถออกเสียงได้ดีถูกต้อง ผู้ฟังเข้าใจในสิ่งที่ผู้พูดต้องการสื่อสาร ผู้พูดใช้ไวยากรณ์เพ่ือสื่อ
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ความหมายได้ถูกต้องและสามารถใช้ค าศัพท ์วลี และส านวนได้อย่างคล่องแคล่วเป็นธรรมชาติเหมาะสมกับ

สถานการณ ์รวมทั้งผู้พูดมีความคล่องแคล่วในการพูดและสามารถพูดให้ผู้ฟังเข้าใจได้ครบถ้วน 

 

 

7. แบบกิจกรรมกำรสอนเพื่อส่งเสริมทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษ 

 ตามธรรมชาติของการสอนการสื่อสารด้านการพูด ภาษา คือ เครื่องมือในการสื่อสารและเป้าหมายของ

การสอนภาษาเพ่ือพัฒนาผู้เรียนให้มีความสามารถในการสื่อสาร โดยน าภาษาไปใช้ได้ในสถานการณ์จริงซึ่งไฮเบล 

(Hybel. 1995: 6) ได้ให้ความหมายของความสามารถในการสื่อสารสอดคล้องกันว่า เป็นความสามารถในการใช้

ภาษาได้อย่างถูกต้องเหมาะสมเมื่อมีการแลกเปลี่ยนติดต่อขอข้อมูลกับบุคคลอ่ืนๆในสังคม โดยสามารถรู้ได้ว่า

เมื่อไรควรจะพูดและควรจะพูดอะไรกับใคร ที่ไหนและในลักษณะอย่างไร ความหมายของค าว่าความสามารถใน

การสื่อสารนี้เองท าให้วิธีการสอนเพ่ือการสื่อสารมีบทบาทมากต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในปัจจุบัน 

(กรมวิชาการ. 2544ก: 19) วิธีการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร (Communicative Language Teaching) เป็นแนว

การสอนที่ เน้นการใช้ภาษา (Use) มากกว่ากฎเกณฑ์ทางภาษา (Usage) (Richards; Rodgers; & Stephen. 

2001;Littlewood. 1995) กล่าวว่าผู้เรียนภาษาอังกฤษในชั้นเรียนที่สอนด้วยวิธีการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารจะ

เป็นผู้ประสบความส าเร็จในการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารมากกว่าผู้เรียนที่เรียนในชั้นเรียนที่มุ่งเน้นการสอน

โครงสร้างไวยากรณ์เพียงอย่างเดียวเท่านั้น และลักษณะเด่นของวิธีการสอนแบบนี้ คือ ผู้สอนต้องยึดผู้เรียนเป็น

ศูนย์กลาง เน้นการให้ผู้เรียนคิดค้นและลงมือปฏิบัติจริงจนเกิดการเรียนรู้ด้วยตนเอง นอกจากนี้การสอนภาษาเพ่ือ

การสื่อสาร ผู้สอนต้องรู้และเข้าใจวิธีสอนภาษาอย่างมีขั้นตอนเพ่ือให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจในความรู้ที่ได้รับก่อน

การน าความรู้ไปปฏิบัติจริง (กรมวิชาการ. 2544: 109) 

 การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในปัจจุบันให้ความส าคัญกับทักษะการพูดมากขึ้น  

แต่ทักษะการพูดนั้นยากต่อการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนอย่างยิ่ง ชูมิน (Shumin,1997: 8) ได้แสดงความเห็น

เกี่ยวกับการสอนพูดว่า การพูดภาษาอังกฤษเป็นสิ่งที่ยากยิ่งส าหรับผู้เรียน ผู้เรียนมักพูดภาษาอังกฤษได้ไม่ดี ขาด

ความคล่องแคล่วในการใช้โครงสร้างทางภาษา เนื่องจากผู้เรียนไม่ได้อยู่ในสภาพแวดล้อมที่มีการใช้ภาษาอังกฤษใน

การสื่อสาร แม้ทักษะการพูดจะเป็นทักษะที่ส าคัญและจ าเป็นที่สุดในการสื่อสาร และมีจุดมุ่งหมายของหลักสูตร 

คือ เพ่ือให้นักเรียนสามารถสื่อสารในสถานการณ์ต่างๆ ได้ แต่การจัดการเรียนการสอนในทักษะการพูดยังไม่
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ประสบความส าเร็จเท่าที่ควร นอกจากนี้ เยาวลักษณ์ ลอยลิบ (2547: 41) ได้เสนอปัญหาเกี่ยวกับการจัดการเรียน

การสอนภาษาอังกฤษไว้ว่า เด็กไทยเรียนภาษาอังกฤษมาหลายปีก็ยังไม่สามารถน าภาษาอังกฤษไปใช้ใน

สถานการณ์จริงได้  ดังนั้น ผู้วิจัยได้คัดเลือกกิจกรรมส าหรับการฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษมา 4 กิจกรรม คือ

การบรรยายรูปภาพ การแสดงบทบาทสมมุติเป็นกลุ่มย่อย การสัมภาษณ์เดี่ยว และการพูดภาษาอังกฤษตามหัวข้อ

ต่างๆโดยผู้เรียนไม่ได้เตรียมตัวมาก่อน 

 นอกจากนี้ วิลเลียม( Williams 1995: 12-13) อ้างอิงจากชุติมา (2556) กล่าวว่าการสอนภาษาเพ่ือการ

สื่อสารเป็นแนวการสอนที่ก าลังเป็นที่นิยมในปัจจุบัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สอง 

ผู้เรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองในชั้นเรียนที่สอนด้วยวิธีการเรียนการสอนเ พ่ือให้ผู้เรียนประสบ

ความส าเร็จในการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารมากกว่าผู้เรียนที่เรียนในชั้นเรียนที่เน้นแต่ด้านการสอนโครงสร้าง

ไวยากรณ์เพียงอย่างเดียวเท่านั้น 

 สรุปความว่า การเรียนภาษาอังกฤษในชั้นเรียนที่สอนด้วยวิธีการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารนั้น จุดเด่นของ

วิธีการเรียนการสอนวิธีนี้ คือ ผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง โดยผู้สอนเน้นให้ผู้เรียนลงมือปฏิบัติจริงในชั้นเรียนจนเกิดการ

เรียนรู้ด้วยตนเอง ผู้เรียนจะได้รับประโยชน์ในการเรียนและประสบความส าเร็จในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการ

สื่อสารมากกว่าผู้เรียนที่เรียนการพูดภาษาอังกฤษในชั้นเรียนโดยเน้นการสอนโครงสร้างไวยากรณ์เพียงอย่างเดียว  

 

กำรสอนภำษำเพื่อกำรสื่อสำรนั้นมีรูปแบบกำรสอนที่ส ำคัญดังนี้ 

 เน้นที่การใช้ภาษาที่น าไปใช้จริงๆในชีวิตโดยใช้ความหลากหลายและความแปลกใหม่ของข้อมูลทางภาษา 

เน้นภาระงานซึ่งจะช่วยส่งเสริมการสนทนาที่มีความหมายระหว่างผู้เรียนและผู้เรียน และระหว่างผู้เรียนและผู้สอน 

โดยข้อมูลทางภาษานั้นต้องเป็นข้อมูลที่ผู้เรียนสามารถเข้าใจได้  เน้นที่ความส าเร็จในการสื่อสาร โดยเฉพาะ

ความส าเร็จที่ผู้เรียนมีความเสี่ยงในการเลือกกลยุทธ์เพื่อการสื่อสารตามสถานการณ์ที่ต้องเผชิญในชีวิตจริง 

 เน้นที่รูปแบบของภาษา หมายถึง ไม่มีการเน้นการแก้ไขข้อผิดพลาดและให้ความสนใจด้านกฎเกณฑ์ทาง

ภาษาเพียงเล็กน้อย เน้นที่ตัวผู้เรียนและตัวเลือกด้านภาษา หัวข้อภาษาและอ่ืนๆที่ใช้ในการเรียนการสอน 

 

ควำมส ำคัญของกิจกรรมกำรเรียนกำรสอน 
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 กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษที่ผู้สอนจัดขึ้นเพ่ือเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ภาษาในการสื่อสาร

นั้นส าคัญมาก ฟรีแมน (Freeman. 2000: 15) กล่าวว่า ความส าเร็จในการท ากิจกรรมจะวัดจากการที่ผู้เรียน

สามารถใช้ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้ โดยครูก าหนดสถานการณ์ให้ผู้เรียน

เกิดความจ าเป็นที่จะต้องใช้ภาษาเพ่ือหาข้อมูลที่ตนยังขาดอยู่ในการแก้ปัญหา นักวิชาการอ่ืนๆได้ให้ความคิดเห็น

เกี่ยวกับกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษดังต่อไปนี้ 

 สงัด อุทรานันท์ (2532: 65) ได้กล่าวว่า การเลือกวิธีสอนและการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนนั้นผู้สอน

จะต้องเลือกให้เหมาะสมกับวัยของผู้เรียน โดยค านึงถึงวิธีสอนที่เห็นว่าจะสามารถท าให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจ

และมีเจตคติที่ดีได้มากที่สุด  

 ซาวิยอง (Savignon. 1997: 32) ได้กล่าวว่า การจัดกิจกรรมการสอนภาษามุ่งให้ผู้เรียนมีความต้องการ

สื่อสารด้วยบรรยากาศที่สนุกสนาน ซึ่งผู้สอนต้องมีความรู้เกี่ยวกับการจัดกิจกรรมการสอนภาษาที่หลากหลายที่มี

ลักษณะเป็นกิจกรรมเพ่ือการสื่อสาร ส่วนฮาร์เมอร์ (Harmer. 2001: 6) ได้สรุปลักษณะกิจกรรมเพ่ือการสื่อสารว่า 

กิจกรรมที่จัดขึ้นต้องเป็นกิจกรรมที่น่าสนใจ กระตุ้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาที่เรียนมาได้อย่างหลากหลาย อีกทั้งผู้สอน

ต้องเลือกกิจกรรมให้เหมาะสมกับเนื้อหาที่สอนและวัยของผู้เรียน  

 สรุปความว่า ผู้สอนควรเลือกกิจกรรมการเรียนการสอนที่น่าสนใจ มีบรรยากาศในการเรียนที่สนุกสนาน 

กระตุ้นให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาอังกฤษผ่านกิจกรรมที่หลากหลาย รวมทั้งจัดกิจกรรมให้เหมาะสมกับวัยและระดับ

ภาษาอังกฤษของผู้เรียน 

 กิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถน าความรู้ทางภาษาไปใช้ใน

การสื่อความหมายได้ การสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารไปใช้ในชั้นเรียนที่ฝึกให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาอย่างมี

ความหมายซึ่งจะช่วยส่งเสริมการเรียนภาษาได้เป็นอย่างดี สุมิตรา อังวัฒนกุล (2539:91) กล่าวถึงประโยชน์ของ

กิจกรรมดังนี้ 

 - กิจกรรมช่วยผู้ให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ภาษา ผู้เรียนมีโอกาสได้น าความรู้ทางภาษาในด้านต่างๆเช่น เสียง ศัพท์ 

โครงสร้าง มาใช้ประกอบกันเพ่ือให้สื่อความหมายได้ตามที่ต้องการ 
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 - กิจกรรมช่วยให้เกิดแรงจูงใจในการเรียนภาษาเพราะการท ากิจกรรมเป็นการฝึกใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร  

ท าให้ผู้เรียนเห็นว่าการเรียนรู้ภาษานั้นสามารถน าไปใช้ประโยชน์ได้จริง นอกจากนี้การท ากิจกรรมซึ่งมักเป็นงานคู่

หรืองานกลุ่มท าให้ผู้เรียนทุกคนมีส่วนร่วมในการเรียน ท าให้เกิดแรงจูงใจในการฝึกภาษาอย่างจริงจัง 

 - กิจกรรมช่วยให้การเรียนภาษาเป็นไปอย่างธรรมชาติ ทั้งนี้เพราะผู้เรียนจะเกิดการเรียนรู้เมื่อได้ลองท า

อะไรด้วยตนเอง กิจกรรมจะช่วยให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ภาษา จึงเป็นการเรียนรู้อย่างเป็นธรรมชาติ 

 - กิจกรรมช่วยสร้างสภาพแวดล้อมซึ่งส่งเสริมการเรียนรู้ ในการท ากิจกรรมผู้เรียนจะได้สร้างความสัมพันธ์

และความร่วมมือกันระหว่างผู้เรียนด้วยกันและกับผู้สอน ซึ่งความสัมพันธ์นี้ก่อให้เกิดบรรยากาศที่ดีช่วยส่งเสริม

การเรียนรู้ของผู้เรียน ผู้เรียนกล้าแสดงออกมากขึ้น การสื่อสารระหว่างผู้เรียนเป็นไปโดยอิสระมากกว่าการฝึกใช้

ภาษาทีละคน 

 สก็อตต์ (Scott 1981: 70) ได้เสนอขั้นตอนการสอนและกิจกรรมไว้ดังนี้ 

  ขั้นบอกวัตถุประสงค์ ผู้สอนควรจะบอกให้ผู้เรียนรู้ในสิ่งที่จะเรียน 

  ขั้นเสนอเนื้อหา การเสนอเนื้อหาควรที่จะอยู่ในบริบท ผู้สอนจะต้องให้ผู้เรียนสังเกตลักษณะของ

ภาษา ความหมายของข้อความที่จะพูด ซึ่งจะต้องขึ้นอยู่กับปริบท เช่น ผู้พูดเป็นใคร มีความรับผิดชอบกับคู่สนทนา

อย่างไร ผู้สนทนาพยายามจะบอกอะไร สิ่งที่พูด สถานที่พูดและเนื้อหาที่พูดมีอะไรบ้าง 

  ขั้นการฝึกและการถ่ายโอน การฝึกจะกระท าทันทีหลังจากเสนอเนื้อหาอาจจะฝึกพูดพร้อมกัน

หรือเป็นคู่ ผู้สอนควรให้ผู้ฟังได้ยินได้ฟังส านวนภาษาหลายๆแบบและเป็นส านวนภาษาที่เจ้าของภาษาใช้จริงและ

ควรส่งเสริมให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาอย่างอิสระใกล้เคียงกับสถานการณ์ที่เป็นจริง 

 คลิปเพล (Klippel 1981:76 อ้างใน ชุติมา กองถัน, 2556: 17) ได้เสนอกิจกรรมการสอนพูดไว้ 3 ชนิด 

คือ 

  การสร้างค าถามและค าตอบ 

  การอภิปรายและการตัดสินใจ 

  การใช้เนื้อเรื่องและการสร้างฉาก 
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 กิจกรรมที่ใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษถือเป็นสิ่งส าคัญที่จะช่วยพัฒนาความสามารถด้านการ

สื่อสารของผู้เรียนได้ อีกทั้งยังมีส่วนช่วยให้การเรียนภาษาเป็นธรรมชาติ ผู้เรียนเกิดแรงจูงใจในการเรียนภาษา 

สามารถน าไปใช้ในสถานการณ์จริงได้อย่างมีประสิทธิภาพโดยฟินอกเชีย-โรและบรัมฟิต (Finocchiaro; &Brumfit. 

1990: 141-142) และลิตเติลวูด (Littlewood. 1995: 22-64) ได้เสนอรูปแบบของกิจกรรมการพูดเพ่ือการสื่อสาร

โดยแบ่งออกเป็นกิจกรรมเพ่ือการสื่อสารตามหน้าที่ทางภาษาและกิจกรรมเพ่ือการปฏิสัมพันธ์ในสังคม 

 1. กิจกรรมเพื่อการสื่อสารตามหน้าที่ทางภาษาแบ่งออกเป็น 4 ประเภทดังนี้ 

  1.1 กิจกรรมการแลกเปลี่ ยนข้อมูลในวงจ ากัด  (Sharing Information with Restricted 

Cooperation) ได้แก่ 

   1.1.1 กิจกรรมการเลือกรูปภาพ (Identifying Pictures) จากชุดรูปภาพที่ก าหนดให้

กิจกรรมนี้แบ่งผู้เรียนเป็น A และ B โดยที่ A จะมีชุดรูปภาพแต่ B จะมีเพียง 1 รูปภาพซึ่ง A จะต้องค้นหาว่าภาพที่ 

B ถือนั้นเป็นภาพใด 

   1.1.2 กิจกรรมการจับคู่ (Discovering Identical Pairs) กิจกรรมนี้เป็นกิจกรรมกลุ่มแต่

ละกลุ่มมีสมาชิก 5 คนสมาชิก 4 คนในกลุ่มจะได้รับภาพคนละ 1 ใบ ยกเว้นสมาชิกคนที่ 5 จะมีภาพที่เหมือนกับ

สมาชิกคนหนึ่งใน 4 คน สมาชิกคนที่ 5 จะต้องพยายามถามเพ่ือนคนอ่ืนจนกระทั่งทราบว่าใครมีภาพที่เหมือนกับ

ภาพของตนทุกประการ 

   1.1.3 กิจกรรมการหาล าดับและต าแหน่ งที่ ตั้ ง  (Discovering Sequences and 

Locations) กิจกรรมนี้เป็นกิจกรรมคู่โดยที่ A จะมีรูปภาพที่จัดเรียงไว้แล้วอย่างถูกต้อง ส่วน B มีรูปภาพชุด

เดียวกันแต่ไม่ได้ล าดับไว้ B จะต้องถาม A เพ่ือให้ A บอกต าแหน่งที่ตั้งจนกระทั่งสามารถจัดล าดับภาพได้ถูกต้อง

ตามให้เหมือนภาพของ A 

   1.1.4 กิจกรรมการหาข้อมู ลที่ ขาดหายไป  (Discovering Missing Information) 

กิจกรรมนี้เป็นกิจกรรมคู่โดยที่ผู้เรียน 2 คนได้รับตารางข้อมูลที่ยังไม่สมบูรณ์คนละ 1 ชุด ต่างฝ่ายต่างถามตอบกัน

เพ่ือหาข้อมูลที่ขาดหายไปและเขียนเติมให้ครบลงในตารางของตน 
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   1.1.5 กิจกรรมการค้นหาความลับ (Discovering Secrets) กิจกรรมนี้จัดได้หลายแบบ

เช่นเกม 20 ค าถามหรือการทายอาชีพ ซึ่งนักเรียนคนหนึ่งมีข้อมูลที่ถือว่าเป็นความลับ และนักเรียนคนอ่ืนๆในชั้น

เรียนหรือในกลุ่มพยายามถามค าถามเพ่ือค้นหาความลับนั้น 

  1.2 กิจกรรมการแลกเปลี่ยนข้อมูลในวงกว้าง  (Sharing Information with Unrestricted 

Cooperation) ได้แก่ 

   1.2.1 กิจกรรมการสื่อสารเกี่ยวกับรูปแบบหรือรูปภาพ (Communicating Patterns or 

Pictures) กิจกรรมนี้เป็นกิจกรรมคู่โดย A และ B ได้รับวัสดุที่เหมือนกันคนละ 1 ชุด A ได้รับวัสดุแล้วน ามาจัดวาง

ให้เป็นรูปแบบอย่างใดอย่างหนึ่งโดยไม่ให้ B เห็น ส่วน B จะต้องพยายามจัดวางวัสดุให้มีรูปแบบเหมือนกับของ A 

โดย A และ B จะต้องท าการสื่อสารกันให้เข้าใจจนกระทั่ง B สามารถจัดวางวัสดุเหล่านั้นได้ถูกต้อง 

   1.2.2 กิจกรรมการสื่อสารเกี่ยวกับแบบจ าลอง (Communicating Models) กิจกรรมนี้

เป็นกิจกรรมคู่หรือกลุ่มก็ได้ ให้ A สร้างแบบจ าลองของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง โดย B มีอุปกรณ์เหมือนกันและต้องพยายาม

ใช้ชิ้นส่วนนั้นมาสร้างเป็นแบบจ าลองให้เหมือนของ A ตามค าแนะน าของ A 
   1.2.2 กิจกรรมการค้นหาความแตกต่าง (Discovering Differences) กิจกรรมนี้เป็น

กิจกรรมคู่โดยที่ A และ B จะได้รับรูปภาพคนละ 1 รูป ซึ่งรูปของแต่ละคนจะมีความแตกต่างกันเล็กน้อย ทั้งคู่

จะต้องพยายามสนทนาเพ่ือหาจ านวนและส่วนที่แตกต่างกันในภาพนั้น 

   1.2.3 กิจกรรมไปตามทิศทางที่บอก (Following Directions) กิจกรรมนี้เป็นกิจกรรมคู่

โดยที่ A ได้รับแผนที่ซึ่งมีต าแหน่งที่ตั้งอาคารสถานที่ ส่วน B มีแผนที่ซึ่งไม่ได้ระบุรายละเอียดไว้ A จะต้องสื่อสาร

กับ B เพ่ือบอกทางให้ B ไปยังต าแหน่งที่ตั้งนั้นให้ได ้

  1.3 กิจกรรมการแลกเปลี่ยนข้อมูลและหาข้อสรุปจากข้อมูล  (Sharing and Processing 

Information) ได้แก่ 

   1.3.1 กิจกรรมการล าดับเรื่องราว (Reconstructing Story Sequence) กิจกรรมนี้เป็น

กิจกรรมกลุ่มโดยที่สมาชิกแต่ละคนในกลุ่มมีรูปภาพคนละ 1 รูป และสมาชิกแต่ละคนจะต้องผลัดกันเล่าเรื่องตาม

รูปภาพของตนโดยไม่ดูรูปภาพของผู้อื่น หลังจากนั้นสมาชิกทุกคนต้องช่วยกันเรียงล าดับเรื่องราวที่ฟังให้ถูกต้อง 
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   1.3.2 กิจกรรมการรวบรวมข้อมูลเพ่ือน าไปใช้ในการแก้ปัญหา (Pooling Information 

to Solve a Problem) เป็นกิจกรรมคู่โดย A มีข้อมูลบางส่วนซึ่งอาจเป็นข้อมูลของตารางก าหนดเวลาของขบวน

รถไฟสายต่างๆเพ่ือเดินทางจากสถานที่ X ไปยังสถานที่ Y และ B มีข้อมูลของตารางรถไฟที่ก าหนดเวลาจาก Y ไป

ถึง Z ทั้ง A และ B ต้องสนทนากันเพ่ือหาทางแก้ปัญหาใดแก้ปัญหาหนึ่งที่เกี่ยวกับการเดินทางระหว่าง 2 สถานีนี้ 

เช่น หาเส้นทางรถไฟที่เดินทางจาก X ไป Z โดยเวลาน้อยที่สุด 

  1.4 กิจกรรมการหาข้อสรุปจากข้อมูล (Processing Information) ได้แก่ กิจกรรมการแก้ปัญหา 

(Problem Solving) เช่นการสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในการซื้อของขวัญให้กับเพ่ือนในชั้นเรียน  โดย

ค านึงถึงความชอบและจ านวนเงินที่สมาชิกในกลุ่มมี กิจกรรมประเภทนี้จัดเป็นกิจกรรมปฏิสัมพันธ์ที่ผู้เรียนทุกคน

จะได้รับข้อมูลที่เหมือนกันจึงไม่จ าเป็นต้องแลกเปลี่ยนข้อมูลซึ่งกันและกัน  แต่ผู้เรียนต้องร่วมกันอภิปรายและ

ประเมินเกี่ยวกับข้อมูลที่ได้รับเพื่อน ามาใช้ในการตัดสินหรือหาทางแก้ไขปัญหา 

 2. กิจกรรมเพ่ือการปฏิสัมพันธ์ในสังคม (Social Interaction Activities) กิจกรรมประเภทนี้มีจุดประสงค์

เพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกภาษาตามหน้าที่ทางภาษาเช่นเดียวกับกิจกรรมประเภทที่1 แต่กิจกรรมนี้ยังให้ความส าคัญกับ

การใช้ภาษาให้ถูกต้องและเหมาะสมกับสถานการณ์รวมถึงบริบทของการใช้ภาษา  ในการจัดกิจกรรมประเภทนี้ครู

สามารถกระท าได้ดังนี ้

  2.1 การใช้ห้องเรียนเป็นบริบททางสังคมมีแนวทางในการจัดดังนี้ 

   2.1.1 ผู้สอนควรใช้ภาษาอังกฤษในการจัดการชั้นเรียน 

   2.1.2 ผู้สอนควรใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการสอน 

   2.1.3 ผู้สอนควรจัดบทเรียนการสนทนาหรืออภิปรายความคิดเห็นเป็นภาษาอังกฤษ 

   2.1.4 ผู้สอนควรจัดให้ผู้เรียนได้ฝึกพูดบทสนทนาหรือแสดงบทบาทสมมติโดยหัวข้อเรื่อง

ควรเป็นเรื่องใกล้ตัวนักเรียนเช่นประสบการณ์ต่างๆในโรงเรียน 

  2.2 การใช้สถานการณ์จ าลอง (Simulation) และการแสดงบทบาทสมมติ (Role Play) สามารถ

ให้ผู้เรียนท ากิจกรรมดังต่อไปนี้ 
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  2.3 การแสดงบทบาทสมมติตามบทสนทนาที่ก าหนด (Role Playing Controlled through 

Cues and Dialogues) การแสดงบทบาทสมมติประเภทนี้ผู้เรียนจะต้องผลัดเปลี่ยนกันพูดตามบทสนทนาที่ได้รับ 

  2.4 การแสดงบทบาทสมมติตามข้อมูลที่ก าหนด (Role Playing Controlled through Cues 

and Information) การแสดงบทบาทสมมติประเภทนี้ผู้เรียนจะได้รับบัตรที่ก าหนดบทบาทโดยในบัตรนั้นจะ

ก าหนดจุดมุ่งหมายและตัวชี้แนะที่เป็นข้อมูลสั้นๆในสิ่งที่ผู้เรียนต้องพูด 

  2.5 การแสดงบทบาทสมมติตามสถานการณ์ และเป้ าหมายที่ ก าหนด  (Role Playing 

Controlled through Situation and Goals) การแสดงบทบาทสมมติประเภทนี้ผู้เรียนจะได้รับบัตรที่ก าหนด

บทบาทโดยในบัตรนั้นจะเป็นสถานการณ์และเป้าหมายในการสนทนาซึ่งก าหนดไว้อย่างกว้างๆ  ซึ่งวิธีการนี้ผู้เรียน

จะมีโอกาสในการใช้ภาษาเพ่ือการปฏิสัมพันธ์ได้มากข้ึน 

  2.6 การแสดงบทบาทสมมติในรูปของการโต้วาทีหรือการอภิปราย (Role Playing in the Form 

of Debate or Discussion) การแสดงบทบาทสมมติประเภทนี้ผู้เรียนจะได้รับบัตรที่ก าหนดบทบาทโดยในบัตรนั้น

จะก าหนดสถานการณ์ที่ผู้เรียนจะต้องโต้วาทีหรืออภิปรายและก าหนดข้อมูลที่จ าเป็นต่อการอภิปรายโดยผู้เรียน

จะต้องตัดสินใจหรือหาข้อสรุปโดยลงคะแนนเสียง 

 3. สถานการณ์จ าลอง (Simulation) เป็นกิจกรรมการเรียนการสอนที่มีการจ าลองสถานการณ์ขึ้นให้

เหมือนหรือใกล้เคียงกับสถานการณ์จริงมากที่สุด  โดยผู้ เรียนได้รับบทบาทที่ต้องแสดงตามและยังต้องใช้

ประสบการณ์ของตนเองในการตัดสินใจและแก้ปัญหาต่างๆ 

 4. การแสดงสด (Improvisation) เป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนแสดงละครจากเรื่องที่ไม่มีบทบาทหรือบท

สนทนาให้ โดยครูจะท าหน้าที่ในการสร้างสถานการณ์ที่เป็นตัวกระตุ้นให้ผู้เรียนแต่ละคนแปลความ  แสดงท่าทาง 

และสนทนาออกมา อย่างไรก็ตามครูผู้สอนอาจก าหนดบุคลิกภาพและลักษณะของผู้เรียนแต่ละคนแต่ไม่ได้บ่งถึง

เป้าหมายในการสื่อสารที่แน่นอน 

 ฮาร์เมอร์ (Harmer. 2001: 92-152) ได้เสนอแนะกิจกรรมการพูดไว้ดังนี้ 

  1. การเจรจาหาข้อตกลง (Reaching a Consensus) กิจกรรมประเภทนี้จะให้ผู้เรียนได้มีการ

อภิปรายและหาข้อตกลงร่วมกันในกลุ่ม กิจกรรมนี้ช่วยให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาอย่างอิสระโดยไม่ต้องเตรียมตัวล่วงหน้า

เช่น การอภิปรายเพื่อเลือกวัสดุ 10 อย่างเพ่ือใช้ในการเดินทางเป็นต้น 
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  2. การถ่ายทอดค าสั่งหรือค าแนะน า (Relaying Instructions) กิจกรรมนี้ผู้เรียนจะต้องให้ค าสั่ง

หรือค าแนะน าในการท ากิจกรรมแก่เพ่ือน ความส าเร็จของชิ้นงานขึ้นอยู่กับความเข้าใจในค าแนะน า 

  3. เกมเพ่ือการสื่อสาร (Communicative Games) เช่น การหาความแตกต่างของรูปภาพ (Find 

the Differences) การบรรยายและจัดเรียงล าดับภาพ (Describe and Arrange) และการเรียงล าดับเรื่องใหม่ 

(Story Reconstruction) เป็นต้น 

  4. การแก้ปัญหา (Problem Solving) กิจกรรมนี้ช่วยให้ผู้เรียนพูดเพ่ือหาทางแก้ปัญหาจาก

สถานการณ์ท่ีได้รับ 

  5. การแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างบุคคล (Interpersonal Exchange) สามารถจัดเป็นกิจกรรม

กลุ่มหรือคู่ก็ได้โดยให้ผู้เรียนแลกเปลี่ยนกันสอบถามข้อมูลส่วนตัวของกันและกัน เหมาะส าหรับการใช้ในตอนเริ่ม

บทเรียนแรกเช่นกิจกรรม Ice Breaker 

  6. สถานการณ์จ าลอง (Simulation) เป็นการสร้างหรือการจ าลองสถานการณ์จริงขึ้นใน

ห้องเรียนโดยที่ผู้เรียนต้องคิดว่าตนเองเป็นตัวละครที่ถูกก าหนดไว้ในสถานการณ์จ าลองโดยที่ได้รับข้อมูลบทบาท

เพ่ือใช้ในการแสดง จากทฤษฎีและหลักการเกี่ยวกับกิจกรรมการสอนพูดเพ่ือการสื่อสารจะเห็นได้ว่าในการสอนการ

พูดเพ่ือการสื่อสารนั้นควรใช้กิจกรรมที่หลากหลายและเป็นกิจกรรมที่เปิดโอกาสให้นักเรียนได้ใช้เพ่ือการสื่อสาร

จริงๆโดยยึดผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง นอกจากนี้ครูผู้สอนควรเลือกกิจกรรมที่มีสถานการณ์ที่ใกล้เคียงกับความเป็นจริง

ให้มากที่สุดเพื่อสร้างแรงจูงใจให้กับนักเรียนในการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารจากการพูด 

 ฟินอกเชีย-โรและบรัมฟิต (Finocchiaro; &Brumfit. 1983: 141) ได้เสนอกิจกรรมต่างๆในการสอน

ทักษะการพูด ซึ่งผู้สอนอาจเลือกใช้ให้เหมาะสมกับผู้เรียนแต่ละระดับดังนี้ 

 ให้ตอบค าถาม ซึ่งผู้สอนหรือเพ่ือนในชั้นเป็นผู้ถาม บอกให้เพ่ือนท าตามค าสั่ง 

 ให้ผู้เรียนถามหรือตอบค าถามของเพ่ือนที่เรียนในชั้นเกี่ยวกับชั้นเรียนหรือประสบการณ์ต่างๆนอกชั้นเรียน 

 ให้บอกลักษณะวัตถ ุสิ่งของต่างๆจากภาพ 

 ให้เล่าประการณ์ต่างๆของนักเรียนโดยผู้สอนอาจให้ค าส าคัญต่างๆ 

 ให้รายงานเรื่องราวต่างๆ ตามท่ีก าหนดหัวข้อให้จัดสถานการณ์ต่างๆในชั้นเรียน 
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 ให้ผู้เรียนใช้บทสนทนาต่างๆกันไป เช่น ร้านขายของ ร้านอาหาร ธนาคาร เป็นต้น 

 ให้เล่นเกมต่างๆทางภาษา 

 ให้โต้วาที อภิปราย แสดงความคิดเห็นในหัวข้อต่างๆ 

 สรุปความว่า การใช้กิจกรรมการเรียนการสอนการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้วิธีต่างๆที่หลากหลายสามารถ

กระตุ้นให้ผู้เรียนมีพัฒนาการในด้านการพูดและการฟังมากขึ้นซึ่งสอดคล้องกับ Samorn Pato (2002:29 อ้างใน 

ชุติมา กองถัน, 2556) ได้กล่าวไว้ว่าการใช้กิจกรรมการเรียนการสอนโดยใช้กลวิธีต่างๆไม่ว่าจะเป็นการสอนโดยใช้

เทคนิคบทบาทสมมุติ สถานการณ์จ าลอง ใช้การ์ตูนซึ่งเป็นกิจกรรมการเรียนการสอนเพ่ือการสื่อสารท าให้ผู้เรียนมี

พัฒนาการด้านการพูดและฟังดีขึ้น 

 

 

8. งำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 

 8.1 งำนวิจัยในประเทศ  

 งานวิจัยที่แสดงให้เห็นถึงความสามารถในการเรียนภาษาอังกฤษของผู้เรียนโดยการใช้กิจกรรมทางภาษา

เพ่ือการสื่อสาร มีดังต่อไปนี้ 

 ศศิลักษ์ เกตุจรุง (2543: บทคัดย่อ อ้างใน ธุวพร ตันตระกูล , 2555) ได้ศึกษาการใช้กิจกรรมเพ่ือการ

สื่อสารในการพัฒนาทักษะทางด้านการพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ในโรงเรียนบ่อ

ทองวงษ์จันทร์วิทยา จังหวัดชลบุรี จากผลการทดลองพบว่ากิจกรรมเพ่ือการสื่อสารช่วยพัฒนาความสามารถด้าน

การพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนสูงขึ้นอย่างมีนัยทางสถิติระดับ .01 ชี้ให้เห็นว่าการจัดกิจกรรมทางภาษาเพ่ือการ

สื่อสารท าให้ทักษะการพูดของนักเรียนดีขึ้น  

 ธนมนญ์ บุรุษภักดี (2547: บทคัดย่อ อ้างใน ธุวพร ตันตระกูล, 2555)  ได้ท าการศึกษาวิจัยการพัฒนา

ความสามารถทางการสื่อสารด้านการพูดแก่นักศึกษาปีที่  1 โปรแกรมวิชานิเทศศาสตร์ ปีการศึกษา 2/2545 

สถาบันราชภัฏอุดรธานี จานวน 40 คน ซึ่งได้มาจากการสุ่มแบบเจาะจง พบว่านักศึกษาที่ได้เรียนพูดภาษาอังกฤษ
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โดยใช้บทบาทสมมติพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารได้ดีขึ้น นักศึกษามีคะแนนสูงกว่าก่อนเรียนและมีทัศนคติที่ดี

ต่อการเรียนภาษาอังกฤษโดยใช้บทบาทสมมุติ ดังนั้น การใช้กิจกรรมใดก็ตามเพ่ือฝึกการสื่อสารด้านการพูด

สามารถพัฒนาความสามารถทางการสื่อสารและช่วยให้มีความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษยิ่งขึ้น  

 8.2 งำนวิจัยในต่ำงประเทศ  

 งานวิจัยในต่างประเทศที่เก่ียวกับการจัดกิจกรรมตามแนวการสอบภาษาเพ่ือการสื่อสารมีปรากฏดังนี้  

 หวาง เซง จุน (Wang Cheng-Jun, 2006 :56-80) ได้ศึกษาผลการออกแบบกิจกรรมเพ่ือการสื่อสารใน

วิชาภาษาอังกฤษ โดยท าการศึกษาปัญหา พบว่ามี 2 สาเหตุหลักคือ การใช้ภาษาของนักศึกษาอยู่ในระดับต่ ากว่า

เกณฑ์และเกิดความล้มเหลวในการสื่อสารขั้นพ้ืนฐานโดยเปรียบเทียบผลการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาชาว

จีน ระดับชั้นปีที่ 1 ของมหาวิทยาลัยชองกิง นอร์มอล จานวน 2 กลุ่มๆ ละ 38 และ 36 คน โดยกลุ่มทดลองได้รับ

การสอนกิจกรรมเพ่ือการสื่อสาร และกลุ่มควบคุมสอนแบบเดิม ผลการทดสอบพบว่านักศึกษาทั้งสองกลุ่มมี

พัฒนาการแตกต่างกัน กลุ่มที่สอนโดยใช้กิจกรรมเพ่ือการสื่อสารท าให้นักศึกษามีพัฒนาการด้านการสื่อสารสูงขึ้น

อย่างมีนัยทางสถิต ิ 

 โรบินสัน (Robinson, 1997: 199-197 อ้างใน ธุวพร ตันตระกูล, 2555)  ได้ศึกษาความแตกต่างระหว่าง

ครูที่ สอนโดยใช้การสอนแบบ  Communicative Approach และการสอนแบบ  Non Communicative 

Approach ในโรงเรียนมัธยมศึกษาตอนต้นที่เรียนโปรแกรมภาษาต่างประเทศ โดยท าการส ารวจจากการสอบถาม

จากทางโทรศัพท์ จากครูผู้สอนจ านวน 300 คนที่สอนในระดับมัธยม ผลการสอบถามครูที่ใช้การสอนแบบ

Communicative Approach สนใจเรื่องการสื่อสารการเรียนรู้, กิจกรรมและการจัดกลุ่มนักเรียน มากกว่าที่ครูที่

สอนแบบ Non Communicative Approach  

 สรุปความว่าจากงานวิจัยในประเทศและต่างประเทศที่ได้กล่าวมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่า การใช้กิจกรรม

ทางภาษาเพ่ือการพูดเพ่ือการสื่อสารสามารถพัฒนาสมรรถนะทางการสื่อสารภาษาอังกฤษของผู้เรียนได้และ

กระตุ้นให้ผู้เรียนมีความม่ันใจในการพูดภาษาอังกฤษมากขึ้น  
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บทที่ 3 

วิธีด ำเนินกำรวิจัย  

วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 การวิจัยในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาผลของการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับอุดมศึกษาที่เรียน

ด้วยรูปแบบการเรียนการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น โดยมีวิธีด าเนินการวิจัยตามขั้นตอนต่อไปนี้ 

 1. การก าหนดประชากรและการสุ่มกลุ่มตัวอย่าง 

 2. การสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

 3. การเก็บรวบรวมข้อมูล 

 4. การจัดกระท าและการวิเคราะห์ข้อมูล 

กำรก ำหนดประชำกรและกำรเลือกกลุ่มตัวอย่ำงประชำกร 
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ประชำกร 

 ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ เป็นนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุ่นชั้นปีที่ 1 ทั้ง 3 คณะ  ได้แก่ 

คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร์ และคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2559 จ านวน 

900 คน 

กำรเลือกกลุ่มตัวอย่ำง 

กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้เป็นนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุ่นชั้นปีที่ 1 ทั้ง 3 คณะ ได้แก่ 

คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร์ และคณะเทคโนโลยีสาระสนเทศ ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2559 

จ านวน 55 คน ซึ่งได้มาจากการสุ่มอย่างง่าย (simple random sampling)  

ระยะเวลำที่ใช้ในกำรวิจัย 

 ด าเนินการวิจัยในภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2559 โดยใช้เวลาในการทดลอง 6 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 3 

ชั่วโมง  รวม 18 ชั่วโมง โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

  สัปดาห์ที่ 1 จัดท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) โดยการบรรยายภาพ (3 ชั่วโมง) 

 สัปดาห์ที่ 2 การพูดภาษาอังกฤษเชิงบรรยายตามหัวข้อที่ก าหนด (3 ชั่วโมง) 

 สัปดาห์ที่ 3 การแสดงบทบาทสมมุติเป็นภาษาอังกฤษ (3 ชั่วโมง) 

 สัปดาห์ที่ 4 การสัมภาษณ์ภาษาอังกฤษ (3 ชั่วโมง) 

 สัปดาห์ที่ 5 การพูดภาษาอังกฤษตามหัวข้อที่ก าหนดโดยไม่ได้เตรียมมาก่อน (3 ชั่วโมง) 

 สัปดาห์ที่ 6 จัดท าแบบทดสอบหลังเรียน (Post-test) โดยการบรรยายภาพ (3 ชั่วโมง) 

  
กำรสร้ำงเครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัย 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ แบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ 
 1. เครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง 

1.1 แผนการสอนแบบการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร 
2. เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
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 2.1 แบบประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร 
 2.2 แบบทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร 
 2.3 แบบสอบถามความพึงพอใจ 

 
1.การสร้างและหาคุณภาพ เครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง 

1. แผนการสอนด าเนินการสร้างแผนการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อ
การสื่อสารตามขั้นตอนดังนี้ 

1.1 ศึกษาการสอนตามแนวการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร
จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

1.2 ศึกษาแผนการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารและสร้าง
แบบทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจ านวน 4 กิจกรรม คือ 
1. การพูดภาษาอังกฤษเชิงบรรยาย 
2. การแสดงบทบาทสมมุติเป็นภาษาอังกฤษ 
3. การสัมภาษณ์ภาษาอังกฤษ 
4. การพูดภาษาอังกฤษตามหัวข้อที่ก าหนดโดยไม่ได้เตรียมมาก่อน 

 

2. กำรสร้ำงเครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัย 

2.1 แบบประเมินกำรเรียนกำรสอนภำษำอังกฤษตำมแนวทฤษฏีกำรสอนเพื่อกำรสื่อสำร การสร้างแบบ

ประเมินการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร ได้ด าเนินการตามขั้นตอน

ดังต่อไปนี้ 

2.1.1 ศึกษาวิธีการวัดและประเมินผลการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการ

สื่อสารของ อัจฉรา วงศ์โสธร (2538:79)  

2.1.2 ศึกษาเอกสารเกี่ยวกับการประเมินการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการ

สื่อสาร เพ่ือน ามาเป็นข้อมูลสร้างแบบประเมินการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการ

สื่อสาร 
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2.1.3 สร้างแบบประเมินการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารและเกณฑ์

การประเมิน 

2.1.4 น าแบบประเมินการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารไปทดลองกับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นชั้นปีที่ 1 ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างจ านวน 1 ห้องเรียน เพื่อน าไปใช้ในการ

ปรับปรุงแบบประเมินการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารให้มีความเหมาะสม

ยิ่งขึ้น 

2.1.5 น าแบบประเมินการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารที่ปรับปรุง

แล้วไปใช้จริงในการทดลอง โดยผู้วิจัยค านวณหาค่าเฉลี่ยของผลการประเมินการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตาม

แนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสื่อสาร  

2.2 แบบทดสอบทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษตำมแนวทฤษฏีกำรสอนเพื่อกำรสื่อสำร 

การสร้างแบบทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร ได้ด าเนินการ

ตามข้ันตอน ดังนี้ 

2.2.1 ศึกษาวิธีการวัดและประเมินผลการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการ

สื่อสารของ อัจฉรา วงศ์โส ธร. (2538:79) และเกณฑ์การประเมินทักษะการพูดตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการ

สื่อสารของเออร์ (Ur.1996:135) และฮีทตัน (Heaton.1990:68-71)  

2.2.2 สร้างแบบทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร  

2.2.3 น าแบบทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารที่แก้ไขแล้วไปใช้
จริงในการทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารของผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างก่อน
ท าการทดลอง และหลังจบการทดลอง 

 
2.3 เกณฑ์กำรประเมินทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษตำมแนวทฤษฏีกำรสอนเพื่อกำรสื่อสำร 

การสร้างเกณฑ์การประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสื่อสาร มีวิธีการสร้าง ตาม
ขั้นตอนดังนี้ 

2.3.1 สร้างเกณฑ์การประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร โดย
ดัดแปลงเกณฑ์การให้คะแนนการทดสอบปากเปล่าของเออร์ (Ur.1996:135) และเกณฑ์การให้คะแนนการพูดของ
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ฮีทตัน (Heaton.1990:68-71) เพ่ือให้เหมาะสมกับระดับของผู้เรียน โดยก าหนดองค์ประกอบในการประเมิน 3 
ประการ คือ ด้านความคล่องแคล่วของการใช้ภาษา ด้านความถูกต้องของการใช้ภาษาและด้านประสิทธิภาพของ
การสื่อสารโดยแบ่งระดับการให้คะแนนในแต่ละองค์ประกอบออกเป็น 5 ระดับ จาก 1-5 รวม 15 คะแนน 

2.3.2 น าเกณฑ์การประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสื่อสารไปเสนอต่อ
ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 2 ท่าน เพื่อตรวจสอบความถูกต้องและเหมาะสมของภาษา เพ่ือน ามาปรับปรุงแก้ไขตาม
ข้อเสนอแนะ 

2.3.3 น าเกณฑ์การประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสื่อสารที่แก้ไขแล้ว
ไปใช้ในการทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารของนักศึกษาสถาบัน
เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ชั้นปีที่ 1 ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างโดยก าหนดผู้ให้คะแนน 1 คน คือ ผู้วิจัย เพ่ือทดลองใช้เกณฑ์
การประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร แล้วน าผลที่ได้ไปใช้ในการปรับปรุง
เกณฑ์การประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารก่อนที่จะน าไปใช้จริงซึ่งให้
คะแนนแสดงดังตาราง 1 

 
2.4 แบบประเมินตนเองด้ำนทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษตำมแนวทฤษฏีกำรสอนเพื่อกำรสื่อสำร 

การสร้างแบบประเมินตนเองทางด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร 
ด าเนินการตามขั้นตอน ดังนี้ 
 2.4.1 ศึกษาเอกสารเกี่ยวกับแบบประเมินตนเองด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอน
เพ่ือการสื่อสาร จากหนังสือ "แนวการสร้างข้อสอบ" ของ อัจฉรา วงศ์โสธร (2538 : 44-45)  

2.4.2 สร้างแบบประเมินตนเองทางด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสื่อสาร 
ซึ่งมีรายการประเมินพฤติกรรมด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร 3 ด้าน คือ 
ด้านความคล่องแคล่วในการพูด ด้านความถูกต้องของการใช้ภาษา และด้านการสื่อความหมาย ลักษณะของแบบ
ประเมินเป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า ( Rating Scale ) 5 ระดับ ตามแบบของ ลิเคิร์ท ( Likert 's Scale ) โดย
ได้ก าหนดค่าระดับคะแนนออกเป็น 5 ระดับ ดังนี้ 

 5 หมายถึง มากท่ีสุด 
4 หมายถึง มาก 
3 หมายถึง ปานกลาง 
2 หมายถึง น้อย 
1 หมายถึง น้อยที่สุด 
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 2.4.3 น าแบบประเมินตนเองด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสื่อสารที่
สร้างข้ึน ไปเสนอต่อผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 2 ท่าน ตรวจสอบความถูกต้องและเหมาะสมของภาษา เพ่ือน ามา
ปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะ 

2.4.4 น าแบบประเมินตนเองทางด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร
ไปใช้จริงกับกลุ่มตัวอย่าง แล้วค านวณหาค่าเฉลี่ยของผลการประเมินตนเองด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษตาม
แนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสื่อสาร โดยใช้เกณฑ์การแปลความหมายของค่าเฉลี่ยดังนี้ 

ค่าเฉลี่ย 4.51 - 5.00 หมายถึง มีความสามารถด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษเนื้อระดับดีมากค่าเฉลี่ย 
3.51 - 4.50 หมายถึง มีความสามารถด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษในระดับดี 
ค่าเฉลี่ย 2.51 - 3.50 หมายถึง มีความสามารถด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษในระดับพอใช้ 
ค่าเฉลี่ย 1.51 - 2.50 หมายถึงมีความสามารถด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษในระดับเกือบพอใช้ 
ค่าเฉลี่ย 1.00 - 1.50 หมายถึง มีความสามารถด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษในระดับควรปรับปรุง 
 
 2.5 แบบสอบถำมควำมพึงพอใจ 

 ผู้วิจัยได้ด าเนินการสร้างแบบสอบถามความพึงพอใจซึ่งเป็นมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scaleโดยมี
ขั้นตอนดังต่อไปนี้ 

2.5.1 ศึกษาวิธีการสร้างแบบสอบถามความพึงพอใจจากหนังสือ ต ารา เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
สร้างแบบสอบถาม โดยใช้มาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) ตามวิธีการของลิเคิร์ท (Likert) 
จากนั้นสร้างแบบสอบถามความพึงพอใจที่มีต่อวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอน
เพ่ือการสื่อสาร ดังนี้ 
คะแนนเฉลี่ย 4.51 - 5.00 หมายถึง พึงพอใจมากท่ีสุด 
คะแนนเฉลี่ย 3.51 - 4.00 หมายถึง พึงพอใจมาก 
คะแนนเฉลี่ย 2.51 - 3.00 หมายถึง พึงพอใจปานกลาง 
คะแนนเฉลี่ย 1.51 - 2.00 หมายถึง พึงพอใจน้อย 
คะแนนเฉลี่ย 1.00 - 1.50 หมายถึงพึงพอใจน้อยที่สุด 

 
กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
ในการวิจัยมีขั้นตอนการเก็บรวบรวมข้อมูลดังนี้ 
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1. จัดปฐมนิเทศผู้เรียนเพ่ือท าความเข้าใจเกี่ยวกับวิธีการเรียนจุดประสงค์การเรียนรู้และวิธีการ
ประเมินผลการเรียน 

2. ทดสอบกลุ่มตัวอย่างก่อนเรียน (Pre-test) โดยใช้แบบทดสอบทักษะการพูดโดยการบรรยายรูปภาพ
เป็นภาษาอังกฤษ 

3. ทดสอบกลุ่มตัวอย่างโดยใช้แบบทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ จ านวน 4 แบบ ได้แก่ 
แบบที่ 1 การพูดภาษาอังกฤษเชิงบรรยาย 15 คะแนน แบบที่ 2 การแสดงบทบาทสมมุติเป็นภาษาอังกฤษ 15 
คะแนน  แบบที่ 3 การสัมภาษณ์ภาษาอังกฤษ 15 คะแนน และแบบที่ 4 การพูดภาษาอังกฤษตามหัวข้อโดยไม่ได้
เตรียมมาก่อน 15 คะแนน 

4. หลังเสร็จสิ้นแบบทดสอบทั้ง 4 แบบ ท าการทดสอบกลุ่มตัวอย่างหลังเรียน ( Post-test ) โดยใช้
แบบทดสอบทักษะการพูดโดยการบรรยายรูปภาพเป็นภาษาอังกฤษชุดเดิม 

5. น าข้อมูลจากผลการทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษและผลการสอบถามความพึงพอใจ มาวิเคราะห์
ทางสถิติเพ่ือตรวจสอบสมมุติฐาน 
 
กำรจัดกระท ำกำรวิเครำะห์ข้อมูล 

1. เปรียบเทียบคะแนนความสามารถด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษของผู้เรียน ก่อนและหลังการทดลอง
จากแบบทดสอบโดยใช้สูตร t-test แบบ dependent ด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร์ 

2.ค านวณหาค่าเฉลี่ยของคะแนนที่ได้จากแบบทดสอบความพึงพอใจที่มีต่อการเรียนการสอนการพูด
ภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร  
 
สถิติที่ใช้ในกำรวิเครำะห์ข้อมูล 

1. สถิติที่ใช้ในการหาคุณภาพเครื่องมือ 
1.1 ค่าความยากง่ายของแบบทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษ ก่อนการทดลองและหลังการทดลอง 
2. สถิติพ้ืนฐานในการวิเคราะห์ข้อมูล 
2.1 ค่าเฉลี่ย (Mean)  
2.2 ถ้าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation)  
2.3 t-test แบบ dependent  
3.สถิติที่ใช้ในการทดสอบสมมุติฐาน 
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3.1 เปรียบเทียบคะแนนที่ได้จากแบบทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษก่อนทดลองและหลังการทดลอง 
โดยใช้สูตร t-test แบบ dependent (ชูศรี วงศ์รัตนะ.2549:107)  

 
 

 

 

 

 

 

บทที่ 4 

ผลกำรวิเครำะห์ข้อมูล 

 

 การวิจัยครั้งนี้  เป็นการศึกษาผลการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่ เรียนด้วยการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารของนักศึกษาสถาบันเทคโนลยีไทย -ญ่ีปุ่น ภาคการศึกษาที่ 2 

ปีการศึกษา 2559 จ านวน 55 คน โดยใช้เวลาในการทดลอง 18 ชั่วโมง ซึ่งผู้วิจัยขอน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล

ตามล าดับ ดังนี้ 

1. เปรียบเทียบคะแนนก่อนเรียนและหลังเรียนจากแบบทดสอบวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนลยีไทย-ญ่ีปุ่น ที่เรียนด้วยการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการ

สื่อสาร  

2. ผลการวิเคราะห์ระดับความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของผู้เรียนตามแนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร 

 

สัญลักษณ์ที่ใช้ในกำรเสนอผลกำรวิเครำะห์ข้อมูล 
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ในการวิเคราะห์ข้อมูลและแปลความหมายผลการวิเคราะห์ข้อมูล เพ่ือให้เกิดความเข้าใจตรงกัน ผู้วิจัยขอ

เสนอสัญลักษณ์ท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ 

N แทน จ านวนนักเรียน 

X แทน ค่าเฉลี่ยของคะแนน 

SD แทน ค่าความเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

t แทน ค่าสถิติที่ใช้พิจารณาใน t-distribution 

** แทน ความมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

ผลกำรวิเครำะห์ข้อมูล 

1. ผลการวิเคราะห์คะแนนก่อนเรียนและหลังเรียนจากแบบทดสอบวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของ

นักศึกษา ที่ เรียนด้วยการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสาร ผู้วิจัยได้ใช้

แบบทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ จ านวน 4 แบบ ได้แก่ แบบที่ 1 การพูดภาษาอังกฤษเชิง

บรรยาย 15 คะแนน แบบที่ 2 การแสดงบทบาทสมมุติเป็นภาษาอังกฤษ 15 คะแนน  แบบที่ 3 การสัมภาษณ์

ภาษาอังกฤษ 15 คะแนน และแบบที่ 4 การพูดภาษาอังกฤษตามหัวข้อโดยไม่ได้เตรียมมาก่อน 15 คะแนน เพ่ือ

ทดสอบความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษของกลุ่มตัวอย่างทั้งก่อนและหลังการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ

ตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสาร และน าผลที่ได้มาวิเคราะห์ ปรากฏผลดังแสดงในตาราง 1 

ตารางที่  1 คะแนนเฉลี่ยก่อนเรียนและหลังเรียนจากแบบทดสอบวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุ่น ที่เรียนด้วยการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการ

สื่อสาร จากผู้ประเมิน 1 ท่าน 

 

ล ำดับที่ คะแนนก่อนเรียน  

(15 คะแนน) 

คะแนนหลังเรียน 

(15 คะแนน) 

ค่ำร้อยละ 

1 8 10 66.66 
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ล ำดับที่ คะแนนก่อนเรียน  

(15 คะแนน) 

คะแนนหลังเรียน 

(15 คะแนน) 

ค่ำร้อยละ 

2 6 9 60.00 

3 10 11 73.33 

4 3 10 66.66 

5 3 10 66.66 

6 9 11 73.33 

7 9 14 93.33 

8 4 10 66.66 

9 3 9 60.00 

10 3 9 60.00 

11 6 10 66.66 

12 6 12 80.00 

13 6 11 73.33 

14 6 8 53.33 

15 6 9 60.00 

16 9 13 86.66 

17 4 9 60.00 

18 6 11 73.33 
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ล ำดับที่ คะแนนก่อนเรียน  

(15 คะแนน) 

คะแนนหลังเรียน 

(15 คะแนน) 

ค่ำร้อยละ 

19 3 9 60.00 

20 5 11 73.33 

21 6 11 73.33 

22 9 12 80.00 

23 7 13 86.66 

24 7 12 80.00 

25 3 8 53.33 

26 8 10 66.66 

27 7 11 73.33 

28 5 12 80.00 

29 6 11 73.33 

30 6 9 60.00 

31 10 14 93.33 

32 7 11 73.33 

33 5 10 66.66 

34 6 9 60.00 

35 7 13 86.66 
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ล ำดับที่ คะแนนก่อนเรียน  

(15 คะแนน) 

คะแนนหลังเรียน 

(15 คะแนน) 

ค่ำร้อยละ 

36 10 12 80.00 

37 7 9 60.00 

38 6 12 80.00 

39 7 9 60.00 

40 11 13 86.66 

41 7 10 66.66 

42 7 10 66.66 

43 5 12 80.00 

44 9 14 93.33 

45 10 13 86.66 

46 10 13 86.66 

47 5 12 80.00 

48 10 13 86.66 

49 7 13 86.66 

50 7 13 86.66 

51 9 12 80.00 

52 7 10 66.66 
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ล ำดับที่ คะแนนก่อนเรียน  

(15 คะแนน) 

คะแนนหลังเรียน 

(15 คะแนน) 

ค่ำร้อยละ 

53 9 10 66.66 

54 3 10 66.66 

55 8 12 80.00 

รวม   73.20 

 

การประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย -ญี่ปุ่น ที่เรียนด้วยการเรียน

การสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสาร ผู้วิจัยใช้แบบทดสอบวัดความสามารถซึ่งสร้างตาม

ขั้ น ตอนแบบทดสอบ  ซึ่ งร้อยละของคะแนนถูกแบ่ งระดั บ ดั งนี้  (adapted from Thaweerat, 2000; 

Wongsothorn, 1995; cited in (Bundit Anuyahong, 2016) 

81-100   หมายถึง  ระดับความสามารถสูงมาก  

 61-80   หมายถึง  ระดับความสามารถสูง 

 41-60   หมายถึง  ระดับความสามารถปานกลาง 

 21-40   หมายถึง  ระดับความสามารถน้อย 

 1-20   หมายถึง  ระดับความสามารถน้อยมาก 

 

 ตารางที่ 1 แสดงคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย -ญี่ปุ่น โดยรวมอยู่ที่ 73.20 

จาก 100 คะแนน ซึ่งแสดงให้เห็นว่านักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย -ญี่ปุ่น ที่ เรียนด้วยการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารมีระดับความสามารถในการพูดอยู่ในระดับสูง 
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ตารางที่ 2 คะแนนเฉลี่ย ก่อนสอบ, หลังสอบ และค่าความต่าง ของความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น 

ล ำดับที่ ก่อนสอบ หลังสอบ ค่ำควำมต่ำง 

1 8 10 2 

2 6 9 3 

3 10 11 1 

4 3 10 7 

5 3 10 7 

6 9 11 2 

7 9 14 5 

8 4 10 6 

9 3 9 6 

10 3 9 6 

11 6 10 4 

12 6 12 6 

13 6 11 5 

14 6 8 2 

15 6 9 3 

16 9 13 4 
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ล ำดับที่ ก่อนสอบ หลังสอบ ค่ำควำมต่ำง 

17 4 9 5 

18 6 11 5 

19 3 9 6 

20 5 11 6 

21 6 11 5 

22 9 12 3 

23 7 13 6 

24 7 12 5 

25 3 8 5 

26 8 10 2 

27 7 11 4 

28 5 12 7 

29 6 11 5 

30 6 9 3 

31 10 14 4 

32 7 11 4 

33 5 10 5 

34 6 9 3 
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ล ำดับที่ ก่อนสอบ หลังสอบ ค่ำควำมต่ำง 

35 7 13 6 

36 10 12 2 

37 7 9 2 

38 6 12 6 

39 7 9 2 

40 11 13 2 

41 7 10 3 

42 7 10 3 

43 5 12 7 

44 9 14 5 

45 10 13 3 

46 10 13 3 

47 5 12 7 

48 10 13 3 

49 7 13 6 

50 7 13 6 

51 9 12 3 

52 7 10 3 
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ล ำดับที่ ก่อนสอบ หลังสอบ ค่ำควำมต่ำง 

53 9 10 1 

54 3 10 7 

55 8 12 4 

Mean scores 6.69 10.98 4.29 

 

 ตารางที่ 2 แสดงให้เห็นว่าคะแนนเฉลี่ยก่อนสอบโดยรวมด้านการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นอยู่ที่ 6.69 และคะแนนเฉลี่ยหลังสอบโดยรวมอยู่ที่ 10.98 จากคะแนนเต็ม 15 คะแนน เมื่อ

พิจารณาค่าความต่างของคะแนนเฉลี่ยพบว่า ค่าความต่างของความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษก่อนเรียนและ

หลังเรียนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุ่นอยู่ที่ 4.29 

 

ตารางที่ 3 เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยก่อนเรียนและหลังเรียนของความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น 

คะแนนความสามารถในการ

พูดภาษาอังกฤษ 

N x̄ S.D. t Sig. 

คะแนนเฉลี่ยก่อนเรียน 55 6.69 2.18 27.338 0.000** 

คะแนนเฉลี่ยหลังเรียน 55 10.98 1.62 

** มีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05  

จากตารางแสดงให้เห็นความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาหลังเรียนมีคะแนนสูงขึ้นท่ี

ระดับ .05 คะแนนเฉลี่ยก่อนเรียนอยู่ที่ 6.69 และคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนอยู่ที่ 10.98 ซึ่งแสดงให้เห็นว่าการพูด

ภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ที่เรียนด้วยรูปแบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนว

ทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสารสามารถเพ่ิมความสามารถในการพูดของนักศึกษาได้ 
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2. ผลการวิเคราะห์ความสามารถการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ซึ่งได้จากการพูด 

4 ครั้ง ตามแผนการเรียนรู้ 

 

ตารางที่ 4 ตารางคะแนนเฉลี่ยความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น 

ครั้งที่ 1- 4 

No. Narrative 

speaking 

(15 scores) 

Role 

play 

(15 

scores) 

Interview 

(15 

scores) 

Impromptu 

 

(15 scores) 

Total 

(60 

scores) 

x̄ 

(15 

scores) 

(S.D.) 

1 12 10 9 12 43 10.75 1.50 

2 11 9 9 12 41 10.25 1.50 

3 13 10 15 14 52 13.00 2.16 

4 9 10 9 10 38 9.50 0.57 

5 12 10 9 13 44 11.00 1.82 

6 9 9 9 10 37 9.25 0.50 

7 12 10 12 13 47 11.75 1.25 

8 9 12 3 9 33 8.25 3.77 

9 8 12 12 12 44 11.00 2.00 

10 8 11 6 9 34 8.50 2.08 
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No. Narrative 

speaking 

(15 scores) 

Role 

play 

(15 

scores) 

Interview 

(15 

scores) 

Impromptu 

 

(15 scores) 

Total 

(60 

scores) 

x̄ 

(15 

scores) 

(S.D.) 

11 10 11 9 9 39 9.75 0.95 

12 14 9 15 10 48 12.00 2.94 

13 13 9 15 10 47 11.75 2.75 

14 8 10 6 7 31 7.75 1.70 

15 12 10 9 9 40 10.00 1.41 

16 12 9 6 12 39 9.75 2.87 

17 6 12 6 10 34 8.50 3.00 

18 6 12 9 12 39 9.75 2.87 

19 6 9 3 10 28 7.00 3.16 

20 6 12 3 9 30 7.50 3.87 

21 8 9 6 11 34 8.50 2.08 

22 12 9 15 11 47 11.75 2.50 

23 7 12 9 12 40 10.00 2.44 

24 8 12 9 12 41 10.25 2.06 

25 6 9 3 11 29 7.25 3.50 

26 11 12 6 10 39 9.75 2.62 
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No. Narrative 

speaking 

(15 scores) 

Role 

play 

(15 

scores) 

Interview 

(15 

scores) 

Impromptu 

 

(15 scores) 

Total 

(60 

scores) 

x̄ 

(15 

scores) 

(S.D.) 

27 9 11 12 11 43 10.75 1.25 

28 9 11 9 10 39 9.75 0.95 

29 12 11 9 11 43 10.75 1.25 

30 6 10 6 6 28 7.00 2.00 

31 11 11 15 13 50 12.50 1.91 

32 9 9 12 11 41 10.25 1.50 

33 8 9 6 12 35 8.75 2.50 

34 9 9 12 12 42 10.50 1.73 

35 11 10 12 12 45 11.25 0.95 

36 10 13 15 12 50 12.50 2.08 

37 12 13 9 12 46 11.50 1.73 

38 11 13 6 8 38 9.50 3.10 

39 7 9 6 6 28 7.00 1.41 

40 12 14 12 14 52 13.00 1.15 

41 10 11 9 9 39 9.75 0.95 

42 7 10 6 10 33 8.25 2.06 
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No. Narrative 

speaking 

(15 scores) 

Role 

play 

(15 

scores) 

Interview 

(15 

scores) 

Impromptu 

 

(15 scores) 

Total 

(60 

scores) 

x̄ 

(15 

scores) 

(S.D.) 

43 7 12 9 8 36 9.00 2.16 

44 11 9 12 14 46 11.50 2.08 

45 12 11 12 10 45 11.25 0.95 

46 11 11 12 8 42 10.50 1.73 

47 11 12 9 13 45 11.25 1.70 

48 12 11 6 12 41 10.25 2.87 

49 10 11 6 9 36 9.00 2.16 

50 11 11 9 9 40 10.00 1.15 

51 10 12 9 12 43 10.75 1.50 

52 11 11 6 6 34 8.50 2.88 

53 7 11 6 9 33 8.25 2.21 

54 10 11 6 6 33 8.25 2.62 

55 12 11 9 10 42 10.50 1.29 

Total 9.74 10.67 8.89 10.43 39.74 9.93 1.99 
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จากตารางพบว่าค่าเฉลี่ยความสามารถในการพูดของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุ่นโดยภาพรวมอยู่ใน

ระดับสูง (9.93) เมื่อพิจารณาแต่ละบทเรียนพบว่าบทเรียนที่มีคะแนนสูงที่สุดได้แก่บทที่ 2 

(x̄ = 10.67) รองลงมาคือบทที่ 4 (x̄ = 10.43) และบทที่ 1 (x̄ = 9.74) และบทที่น้อยที่สุดคือ บทที่ 3 (x̄ = 8.89) 

 

 

 

 

ตารางที่ 5 ผลการวิเคราะห์ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย -ญี่ปุ่นได้จาก

การประเมินงานพูดแต่ละบทตามแผนการเรียนรู้ 4 ครั้งซึ่งแปลงเป็นคะแนนเต็ม 5 คะแนน 

 

Speaking 

unit 

1st 

 

2nd 

 

3rd 

 

4th 

 

Total 

 x̄ x̄ x̄ x̄ x̄ 

 3.24 3.55 2.96 3.47 3.31 

ระดับความสามารถใน

การพูดภาษาอังกฤษ 
ปำนกลำง ดี ปำนกลำง ปำนกลำง ปำนกลำง 

 

คะแนนประเมินในแต่ละบทซึ่งมีคะแนนเต็ม 50 คะแนน ถูกแปลงเป็น 5 ระดับ (5 rating scales) เพ่ือ

เทียบระดับคะแนนเฉลี่ยความสามารถในการพูดของนักศึกษา ดังนี้ (adapted from Thaweerat, 2000: 107-

108) 

4.51 - 5.00  หมายถึง  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นมีความสามารถ 
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ในการพูดภาษาอังกฤษอยู่ในระดับดีมาก  

 3.51 - 4.50  หมายถึง  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นมีความสามารถ 

    ในการพูดภาษาอังกฤษอยู่ในระดับดี 

2.51 - 3.50  หมายถึง  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นมีความสามารถ 

    ในการพูดภาษาอังกฤษอยู่ในระดับปานกลาง 

1.51 - 2.50  หมายถึง  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นมีความสามารถ 

    ในการพูดภาษาอังกฤษอยู่ในระดับต่ า 

1.00 - 1.50  หมายถึง  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นมีความสามารถ   

    ในการพูดภาษาอังกฤษอยู่ในระดับต่ ามาก  

ตารางที่ 5 แสดงให้เห็นว่า จากการประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยี

ไทย-ญี่ปุ่นโดยได้จากงานพูดแต่ละบทตามแผนการเรียนรู้ 4 ครั้ง พบว่าความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นอยู่ในระดับปานกลาง (x̄=3.31) เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน (แต่ละบท) พบว่า 

ส่วนงานพูดบทที่ 2 อยู่ในระดับดี (x̄=3.55)  งานพูดบทที1่ (x̄=3.24) บทที่ 3 (x̄=2.96)  และบทที่ 4 (x̄=3.47) อยู่

ในระดับปานกลาง  

 

3. ผลของความพึงพอใจของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นหลังจากเรียนวิธีการพูดภาษาอังกฤษตามแนว

ทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร 

 

ตารางที่ 6 ตารางแสดงผลความพึงพอใจของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นหลังจากเรียนวิธีการพูด

ภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร 
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Statement Level of 

satisfaction 

meaning 

1. ข้าพเจ้ามีความพึงพอใจมีความสนใจและตั้งใจเรียนภาษาอังกฤษใน

ชั่วโมงเป็นอย่างดี 4.22 

 

สูง 

2. ข้าพเจ้ามีความรู้สึกสนุกสนานกับวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตาม

แนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสื่อสารที่สอนในชั่วโมงเรียน 3.95 

 

สูง 

3. ข้าพเจ้ามีความเครียดเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ 3.09 ปานกลาง 

4.กิจกรรมที่ผู้สอนให้ท า ท าให้ข้าพเจ้าใช้ความสามารถในการพูด

ภาษาอังกฤษได้อย่างเต็มที่ 3.88 

 

สูง 

5.ข้าพเจ้ามีความเชื่อมั่นมากข้ึนในการพูดภาษาอังกฤษ 3.90 สูง 

6. วิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการ

สื่อสารที่สอนมีประโยชน์ต่อการพูดภาษาอังกฤษของข้าพเจ้า 4.04 

 

สูง 

7. วิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการ

สื่อสาร ที่ผู้สอนให้ฝึกท า ท าให้ข้าพเจ้าไม่อยากเรียนภาษาอังกฤษ 3.50 

 

สูง 

8. ข้าพเจ้ามีความเข้าใจ และภูมิใจที่สามารถพูดภาษาอังกฤษได้มากขึ้น 

4.04 

 

สูง 

9. ทักษะการพูดภาษาอังกฤษมีประโยชน์ต่อข้าพเจ้า 4.36 สูง 

10. ข้าพเจ้ามีความภาคภูมิใจเมื่อท าตามวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษ

ตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร ที่ผู้สอนมอบหมายได้ส าเร็จลุล่วง

ดี 4.29 

 

สูง 
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Statement Level of 

satisfaction 

meaning 

ค่ำเฉลี่ยรวม 3.93 สูง 

  

ตารางที่ 6 แสดงให้เห็นว่าความพึงพอใจของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย -ญี่ปุ่นหลังจากเรียนวิธีการพูด

ภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารโดยรวมอยู่ในระดับสูง (x̄ =3.93) และเมื่อพิจารณาเป็นราย

ด้านพบว่า ทักษะการพูดภาษาอังกฤษมีประโยชน์ต่อนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย -ญ่ีปุ่น (x̄=4.36) นักศึกษามี

ความภาคภูมิใจเมื่อท าตามวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร ที่ผู้สอน

มอบหมายได้ส าเร็จลุล่วงดี (x̄=4.29) นักศึกษามีความพึงพอใจมีความสนใจและตั้งใจเรียนภาษาอังกฤษในชั่วโมง

เป็นอย่างดี (x̄=4.22) นักศึกษาคิดว่าวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารที่สอน

มีประโยชน์ต่อการพูดภาษาอังกฤษ x̄=4.04)  และนักศึกษามีความเข้าใจ และภูมิใจที่สามารถพูดภาษาอังกฤษ

ได้มากข้ึน(x̄=4.04) นักศึกษามีความรู้สึกสนุกสนานกับวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อ

การสื่อสารที่สอนในชั่วโมงเรียน (x̄=3.95) นักศึกษามีความเชื่อมั่นมากขึ้นในการพูดภาษาอังกฤษ(x̄=3.90) วิธีการ

สอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารที่ผู้สอนให้ฝึกท า ท าให้นักศึกษาไม่อยากเรียน

ภาษาอังกฤษ (x̄=3.50) และนักศึกษามีความเครียดเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ(x̄=3.09) 

 

 

 

 

 

 

 



76 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที ่5 
 

สรุปผลอภิปรำยผลและข้อเสนอแนะ 
 

การวิจัยครั้งนี้ เป็นการศึกษาผลการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ที่เรียน
ด้วยการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2559 
โดยผู้วิจัยได้อภิปรายผลและให้ข้อเสนอแนะเป็นล าดับดังนี้ 
 
วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

1. เพ่ือศึกษาผลการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ที่เรียนด้วย
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสาร 

2. เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถการพูดภาษาอังกฤษก่อนและหลังเรียนด้วยรูปแบบการ
เรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร 
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 3. เพ่ือประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาหลังจากเรียนวิธีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนว

ทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร 

 

สมมุติฐำนของกำรวิจัย 

1.นักศึกษาทีเรียนด้วยวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสารมีทักษะการ

พูดภาษาอังกฤษสูงกว่าก่อนได้รับวิธีการสอนตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่

ระดับ .05 

2.นักศึกษาทีได้รับวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารมีความพึงพอใจ

ในระดับสูง 

 

วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
1. การก าหนดประชากรและเลือกกลุ่มตัวอย่าง 
2. สร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
3. เก็บรวบรวมข้อมูล 
4. จัดกระท าและวิเคราะห์ข้อมูล 

 
สรุปผลกำรวิจัย 

1. คะแนนเฉลี่ยหลังเรียนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นโดยรวมอยู่ที่ 73.20 จาก 100 คะแนน 
ซึ่งแสดงให้เห็นว่านักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นที่เรียนการพูดภาษาอังกฤษด้วยการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสารมีระดับความสามารถในการพูดอยู่ในระดับสูง 

2. คะแนนเฉลี่ยก่อนสอบโดยรวมด้านการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นอยู่ที่ 
6.69 และคะแนนเฉลี่ยหลังสอบโดยรวมอยู่ที่ 10.98 จากคะแนนเต็ม 15 คะแนน เมื่อพิจารณาค่าความต่างของ
คะแนนเฉลี่ยพบว่า ค่าความต่างของความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษก่อนเรียนและหลังเรียนของนักศึกษา
สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นอยู่ที่ 4.29 
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3. ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นหลังเรียนมีคะแนน
สูงขึ้นที่ระดับ .05 คะแนนเฉลี่ยกอ่นเรียนอยู่ที่ 6.69 และคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนอยู่ที่ 10.98 ซึ่งแสดงให้เห็นว่าการ
พูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ที่เรียนด้วยรูปแบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตาม
แนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสารสามารถเพ่ิมความสามารถในการพูดของนักศึกษาได้ 

4. คะแนนเฉลี่ยความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นโดยรวมอยู่

ที่ 9.93  เมื่อพิจารณาแต่ละบทเรียน พบว่าบทเรียนที่มีคะแนนสูงที่สุดได้แก่บทที่ 2 (x̄ = 10.67) รองลงมาคือบทที่ 

4 (x̄ = 10.43) และบทที่ 1 (x̄ = 9.74) และบทที่น้อยที่สุดคือ บทที่ 3 (x̄ = 8.89) 
 5. จากการประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นโดยได้

จากการสอนการพูดแต่ละบทตามแผนการเรียนรู้ 4 ครั้ง พบว่าความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นอยู่ในระดับปานกลาง (x̄=3.31) เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน (แต่ละบท) พบว่า ส่วนงาน

พูดบทที่ 2 อยู่ในระดับดี (x̄=3.55)  งานพูดบทที่1 (x̄=3.24) บทที่ 3 (x̄=2.96)  และบทที่ 4 (x̄=3.47) อยู่ในระดับ

ปานกลาง  

 6. จากการประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย -ญี่ปุ่นหลังจากเรียนวิธีการพูด

ภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารโดยรวมอยู่ในระดับสูง (x̄ =3.93) และเมื่อพิจารณาเป็นราย

ด้านพบว่า ทักษะการพูดภาษาอังกฤษมีประโยชน์ต่อนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย -ญ่ีปุ่น (x̄=4.36) นักศึกษามี

ความภาคภูมิใจเมื่อท าตามวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสาร ที่ผู้สอน

มอบหมายได้ส าเร็จลุล่วงดี (x̄=4.29) นักศึกษามีความพึงพอใจมีความสนใจและตั้งใจเรียนภาษาอังกฤษในชั่วโมง

เป็นอย่างดี (x̄=4.22) นักศึกษาคิดว่าวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารที่สอน

มีประโยชน์ต่อการพูดภาษาอังกฤษ x̄=4.04)  และนักศึกษามีความเข้าใจ และภูมิใจที่สามารถพูดภาษาอังกฤษ

ได้มากขึ้น (x̄=4.04) นักศึกษามีความรู้สึกสนุกสนานกับวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอน

เพ่ือการสื่อสารที่สอนในชั่วโมงเรียน (x̄=3.95) นักศึกษามีความเชื่อมั่นมากขึ้นในการพูดภาษาอังกฤษ (x̄=3.90) 

วิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพ่ือการสื่อสารที่ผู้สอนให้ฝึกท า ท าให้นักศึกษาไม่อยาก

เรียนภาษาอังกฤษ (x̄=3.50) และนักศึกษามีความเครียดเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ (x̄=3.09) 

 
อภิปรำยผล   

จากสรุปผลการวิจัยมีประเด็นส าคัญที่น ามาอภิปรายผลการวิจัยดังนี้  
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 1. จากการศึกษาผลการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่เรียนด้วยการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎี

การสอนเพ่ือการสื่อสารพบว่าคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุ่น โดยรวมอยู่ที่ 73.20 

จาก 100 คะแนน ซึ่งแสดงให้เห็นว่านักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย -ญ่ีปุ่น ที่ เรียนด้วยการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารมีระดับความสามารถในการพูดอยู่ในระดับสูง อาจเป็นเพราะ

การสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารท าให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ภาษาอังกฤษในสถานการณ์จริง

ผ่านกิจกรรมที่หลากหลาย ผู้เรียนมีแรงกระตุ้นในการพูดภาษาอังกฤษ กิจกรรมที่ได้ท าในห้องเรียนเติมเต็มความ

ต้องการของผู้เรียน ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดและทฤษฏีของบรูเนอร์ (Bruner , อ้างถึงในละเอียดจุฑานันท์ [2541]: 

78-79) ที่ได้กล่าวไว้ว่าทุกคนมีแรงจูงใจภายในตัวอยู่แล้ว คือความอยากรู้อยากเห็น ความต้องการความส าเร็จ 

ความต้องการที่จะเข้าร่วมกับผู้อ่ืน ดังนั้น ผู้สอนจึงควรน ามาใช้ให้เป็นประโยชน์ในการจัดการเรียนการสอน โดย

การสอนให้ผู้เรียนแก้ปัญหาและเรียนรู้ที่จะค้นหาค าตอบด้วยตนเอง รวมทั้งผู้สอนควรจัดโครงสร้างของเนื้อหาวิชา

ต่างๆให้อยู่ในรูปแบบที่ผู้เรียนทุกคนเข้าใจได้ภายใต้เงื่อนไข 3 ประการคือ1. ลักษณะการเสนอเนื้อหาที่ผู้เรียน

เข้าใจได้ง่าย เช่น ให้ปฏิบัติจริง ใช้รูปภาพ ใช้สัญลักษณ์ 2. เสนอในปริมาณที่ผู้เรียนสามารถจ าได้ และ 3. เสนอ

ด้วยวิธีที่ง่าย ให้ผู้ เรียนมองเห็นความสัมพันธ์ของสิ่งที่ เรียนรู้  และยังสอดคล้องกับจอห์นสัน และ มอร์โรว์ 

(Johnson and Morrow 1981: 60-66) ให้หลักการในการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารไว้ว่า ผู้สอนต้องบอกให้

ผู้เรียนทราบถึงความมุ่งหมายของการเรียน และการฝึกใช้ภาษาเพ่ือให้การเรียนภาษาเป็นสิ่งที่มีความหมายต่อ

ผู้เรียนให้ผู้เรียนรู้สึกว่าเมื่อเรียนแล้วจะสามารถท าบางสิ่งบางอย่างเพ่ิมขึ้นได้ นอกจากนี้ผู้สอนต้องให้ผู้เรียนได้ท า

กิจกรรมการใช้ภาษาที่มีลักษณะเหมือนในชีวิตประจ าวันมากที่สุด เพ่ือให้ผู้เรียนน าไปใช้ได้จริง ให้ผู้เรียนฝึกการใช้

ภาษามากๆ การที่ผู้เรียนจะสามารถใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารได้นั้นผู้เรียนจะต้องท ากิจกรรมการใช้ภาษาในรูปแบบ

ต่างๆ มีการฝึกให้แสดงความคิดเห็นหรือระดมพลังสมอง (Brainstroming activities) ฝึกกิจกรรมการใช้ภาษาเป็น

คู่ๆ หรือท างานกลุ่ม เช่น การแสดงบทบาทสมมติ เกม การแก้ปัญหาสถานการณ์จ าลอง เป็นต้น 

 2. ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาหลังเรียนด้วยรูปแบบการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารสูงขึ้นกว่าก่อนเรียนที่ระดับ .05 คะแนนเฉลี่ยก่อนเรียนอยู่ที่ 

6.69 และคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนอยู่ที่  10.98 ซึ่งแสดงให้เห็นว่าการพูดภาษาอังกฤษของนั กศึกษาสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น ที่เรียนด้วยรูปแบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสาร

สามารถเพ่ิมความสามารถในการพูดของนักศึกษาได้ อาจเป็นเพราะกิจกรรมการเรียนการสอนตามแนวทฤษฎีการ

สอนเพ่ือการสื่อสารเน้นการฝึกพูดสื่อสารให้คล่องแคล่วเป็นธรรมชาติ ส่งเสริมให้ผู้เรียนใช้ประสบการณ์ของตัวเอง
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ในการสื่อสาร ตรงความต้องการของผู้ เรียนโดยเชื่อมโยงภาษาที่ใช้ให้เข้ากับแต่ละบริบท ส่งผลให้ระดับ

ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของผู้ เรียน เพ่ิมขึ้นซึ่ งสอดคล้องกับ  Nunan (1991) ซึ่ งได้น าเสนอ

องค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสารไว้ 5 องค์ประกอบดังนี้ 1. ให้ความส าคัญกับการเรียนรู้ที่จะสื่อสาร

ผ่านการปฏิสัมพันธ์ในภาษาเป้าหมาย 2. น าเสนอการเรียนโดยใช้ข้อความ (text) ที่เป็นของจริงในสถานการณ์การ

เรียนรู้ 3. สร้างโอกาสส าหรับผู้เรียนโดยไม่เพียงแต่มุ่งเน้นในการเรียนภาษา แต่ต้องรู้จักกระบวนการบริหารและ

จัดการการเรียนรู้ 4. เพ่ิมประสิทธิภาพของผู้เรียนโดยส่งเสริมให้ผู้เรียนน าประสบการณ์ส่วนตัวของตัวเองมาใช้ใน

การส่งเสริมกิจกรรมในการเรียนรู้ในห้องเรียน และ 5. พยายามที่จะเชื่อมโยงการเรียนรู้ภาษาในห้องเรียนกับ

กิจกรรมภาษานอกชั้นเรียน หากมีลักษณะการเรียนการสอนภาษาครบทั้ง 5 ประการที่กล่าวมานั้น จะท าให้ผู้เรียน

ได้พัฒนาความสามารถในการสื่อสารในบริบทที่เป็นจริง ซึ่งสอดคล้องกับ Richards (2006) ซึ่งกล่าวไว้ว่าเป้าหมาย

หนึ่งของแนวคิดและทฤษฏีการสอนตามแนวสื่อสาร คือ เพ่ือพัฒนาความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา ความ

คล่องแคล่วทางภาษาสามารถสร้างได้โดยการท ากิจกรรมในชั้นเรียนที่ต้องให้นักเรียนได้ใช้ภาษาในการเจรจา ใช้กล

ยุทธ์ในการสื่อสาร แก้ไขการเข้าใจความหมายผิดให้ถูกต้อง กิจกรรมที่มุ่งเน้นความคล่องแคล่วจะมีลักษณะดังนี้ 

คือ สามารถสะท้อนความเป็นธรรมชาติ มีวัตถุประสงค์เพ่ือบรรลุเป้าหมายในการสื่อสาร ตั้งความจ าเป็นในการ

สื่อสารอย่างมีความหมาย และใช้กลยุทธ์ทางการสื่อสาร สามารถฟังภาษาเพ่ือสื่อสารในสถานการณ์ที่คาดไม่ถึงได้ 

และต้องเชื่อมโยงภาษาท่ีใช้ให้เข้ากับแต่ละบริบท 

 3. ความพึงพอใจของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่นหลังจากเรียนวิธีการพูดภาษาอังกฤษตามแนว

ทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารโดยรวมอยู่ในระดับสูง อาจเป็นเพราะว่า นักศึกษามีโอกาสในการพูดแสดงความ

คิดเห็นของตนเองอย่างอิสระ เกิดแรงจูงใจในการเรียนภาษา สภาพแวดล้อมในห้องเรียนซ่ึงส่งเสริมการเรียนรู้ท า

ให้ผู้ เรียนได้สร้างความสัมพันธ์ระหว่างผู้ เรียนด้วยกันและกับผู้สอน  ท าให้ผู้เรียนมีเจตคติที่ดีในการฝึกพูด

ภาษาอังกฤษ ซึ่งสอดคล้องกับ เสาวลักษณ์ รัตนวิชช์ (2531: 77) ได้กล่าวไว้ว่าผู้สอนควรพยายามจัดกิจกรรมที่จะ

เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้พูดในชั้นเรียน ซึ่งอาจจะเป็นการพูดตามที่เคยได้ยินหรือพูดอย่างอิสระ ผู้เรียนควรได้รับการ

สนับสนุนให้มีโอกาสแสดงความคิดเห็นของตนออกมาเป็นค าพูด และควรพูดเกี่ยวกับเรื่องที่ผู้เรียนได้ฟังมาก่อน จะ

ท าให้พูดได้อย่างมั่นใจและเป็นธรรมชาติ สอดคล้องกับสงัด อุทรานันท์ (2532: 65) ซ่ึงได้กล่าวว่า การเลือกวิธีสอน

และการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนนั้นผู้สอนจะต้องเลือกให้เหมาะสมกับวัยของผู้เรียน  โดยค านึงถึงวิธีสอนที่

เห็นว่าจะสามารถท าให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจและมีเจตคติที่ดีได้มากที่สุด  สอดคล้องกับสุมิตรา อังวัฒนกุล 

(2539:91) ซ่ึงได้กล่าวถึงประโยชน์ของกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารไว้ว่า กิจกรรมการสอน
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ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารช่วยให้เกิดแรงจูงใจในการเรียนภาษาเพราะการท ากิจกรรมเป็นการฝึกใช้ภาษาเพ่ือ

การสื่อสาร ท าให้ผู้เรียนเห็นว่าการเรียนรู้ภาษานั้นสามารถน าไปใช้ประโยชน์ได้จริง นอกจากนี้การท ากิจกรรมซึ่ง

มักเป็นงานคู่หรืองานกลุ่มท าให้ผู้เรียนทุกคนมีส่วนร่วมในการเรียน ท าให้เกิดแรงจูงใจในการฝึกภาษาอย่างจริงจัง 

กิจกรรมยังช่วยสร้างสภาพแวดล้อมซึ่งส่งเสริมการเรียนรู้ ผู้เรียนจะได้สร้างความสัมพันธ์และความร่วมมือกัน

ระหว่างผู้เรียนด้วยกันและกับผู้สอน ซึ่งความสัมพันธ์นี้ก่อให้เกิดบรรยากาศที่ดีช่วยส่งเสริมการเรียนรู้ของผู้เรียน 

 

ปัญหำและอุปสรรคในกำรวิจัย 

1. เนื่องจาก ENL 102 (ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 2) เป็นรายวิชาพ้ืนฐานซึ่งนักศึกษาจะต้องฝึกทักษะ
ทั้ง 4 ด้านคือทักษะด้านการฟัง พูด อ่านและเขียน ไม่ใช่รายวิชาที่เน้นด้านการพูดภาษาอังกฤษเพียงอย่างเดียว จึง
ท าให้มีแบบฝึกหัดหรืองานอ่ืนๆที่ได้รับมอบหมายนอกเหนือจากงานด้านการพูด ส่งผลให้นักศึกษามีภาระงาน
จ านวนมาก เป็นผลให้นักศึกษามีเวลาน้อยในการเตรียมตัวพูดในแต่ละบทเรียน 

2. เนื่องจากพ้ืนฐานภาษาอังกฤษของนักศึกษาแต่ละคนแตกต่างกัน ส่งผลให้ความถูกต้องของการใช้
ไวยากรณ์ การใช้ค าศัพท์ ส านวน และความสละสลวยและความคล่องแคล่วของการพูดภาษาอังกฤษแตกต่างกัน 
ประกอบกับเวลาที่ค่อนข้างน้อยและจ ากัดในการเรียนการพูดแต่ละบทเรียน จึงท าให้ผู้สอนไม่สามารถสอน
ไวยากรณ์ได้อย่างละเอียด และนักศึกษายังคงมีภาระงานในวิชาอ่ืนๆด้วย  จึงท าให้การเตรียมตัวพูดในแต่ละ
บทเรียนของนักศึกษายังไม่ดีเท่าที่ควร 

  
ข้อเสนอแนะ 

จากการศึกษาผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะที่อาจจะเป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสอนและการศึกษาในครั้งต่อไป 
 
1. ข้อเสนอแนะท่ัวไป 

1.1 ในกรณีที่ท าการวิจัยกับกลุ่มตัวอย่างที่ได้เรียนวิชาภาษาอังกฤษ ถ้าผู้วิจัยสามารถหาผู้ประเมินได้
มากกว่า 1 ท่าน จะท าให้งานวิจัยน่าเชื่อถือและมีศักยภาพมากยิ่งขึ้น  

1.2 การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับทักษะการพูดภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยควรปรึกษาหารือกับผู้ทรงคุณวุฒิด้านการ
สอนการพูดภาษาอังกฤษ เพ่ือขอความร่วมมือในการประเมินการพูดของนักศึกษา 
 
2. ข้อเสนอแนะในกำรท ำวิจัยครั้งต่อไป 
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 2.1 ควรท าการวิจัยเพ่ือศึกษาการเปรียบเทียบผลการพูดภาษาอังกฤษด้วยการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ตามแนวทฤษฎีการสอนเพ่ือการสื่อสารของนักศึกษามหาวิทยาลัยรัฐและมหาวิทยาลัยเอกชน 
 2.2 ควรมีการวิจัยถึงปัจจัยที่ส่งผลต่อปัญหาในการฟัง อ่าน เขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษา 
 

 

 

 

 

 

 

 

บรรณำนุกรม 

 

กมลวรรณ โดมศรีฟ้า. (2551). การศึกษาการใช้กิจกรรมการพูดเพ่ือการสื่อสารในการพัฒนาความสามารถ
 การพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1. งานวิจัย. 

กรมวิชาการ, กระทรวงศึกษาธิการ. (2525). แนวการใช้หลักสูตรประถมศึกษา พุทธศักราช 2521. (พิมพ์ครั้งที ่
 2). กรุงเทพฯ : คุรุสภาลาดพร้าว. 

กรมวิชาการ. (2544). สาระและมาตรฐานการเรียนรู้กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ. กรุงเทพฯ : โรง
 พิมพ์ องค์การรับส่งสินค้าและพัสดุภัณฑ์. 

กรมวิชาการ. (2546). การประเมินผลการศึกษาในชั้นเรียน ตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 
 2544. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์คุรุสภาลาดพร้าว. 

กระทรวงศึกษาธิการ. (2535). คู่มือการสร้างเครื่องมือวัดภาคปฎิบัติวิชาภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา.
 กรุงเทพมหานคร : กรมวิชาการ. 



83 

 

 
 
 
 
 

กระทรวงศึกษาธิการ.(2539). หลักสูตรภาษาอังกฤษ พุทธศักราช 2539.กรุงเทพฯ: กรมวิชาการ. 

กาญจนา ปราบพาล. (2530). การทดสอบและการประเมินผลการเรียนการสอนภาษา. กรุงเทพฯ : สถาบัน
 ภาษาจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

กุณฑลีย์ ไวทยะวณิช. (2545). หลักการพูด กรุงเทพฯ : โอ. เอส พริ้นติ้ง เฮ้า. 

กุศยา แสงเดช. (2548). ภาษาอังกฤษภาคปฏิบัติสาหรับครูประถมศึกษา.กรุงเทพฯ .วี.เจ.พริ้นติ้ง. 

ขวัญฤทัย เชิดชู. (2545). การศึกษากลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 1 โปรแกรภาษาอังกฤษ
 สถาบันเพชรบุรี จังหวัดเพชรบุรี. วิทยานิพนธ์ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต สาขาการสอน
 ภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ. มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

จิตติพร ไชยรินคา. (2549). การใช้กิจกรรมที่เน้นกลวิธีทางการสื่อสารเพื่อเพ่ิมพูนความสามารถในการฟังพูด
 ภาษาอังกฤษและความวิตกกังวลของนักเรียนระดับกาลังพัฒนา. วิทยานิพนธ์ ศศ.ม.เชียงใหม่ : 
 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 

จินดา งามสุทธิ. (2524). ภาษาศาสตร์ภาษาไทย. พระนคร. พิมพ์ครั้งที่ 2. โอเดียนสโตร์. 

เจนจิรา ชัยปาน, ทรายขวัญ พรมแก้ว และ สิทธิ ศรีนาค (2556). ปัจจัยที่ส่งผลต่อความวิตกกังวลในการ พูด 
 ภาษาอังกฤษของนักศึกษาหลักสูตร สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากลชั้นปีที่4 ปริญญา ศิลปศา
สตรบัณฑิต หลักสูตรสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร สากล. มหาวิทยาลัยเทคโนโลยี ราชมงคลศรีวิชัย. 

ชนิตสิรี ศุภพมลิ. (2545). การพัฒนาความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษและความเชื่อมั่นในตนเองของ
 นักศึกษาระดับอุดมศึกษาโดยใช้กิจกรรมกระบวนการกลุ่มสัมพันธ์. วิทยานิพนธ์ศึกษาศาสตรมหา บัณฑิต 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 

ชัยฤทธิ์ ศิลาเดช. (2544). คู่มือการเขียนแผนการสอน ที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ระดับมัธยมศึกษา. กรุงเทพฯ : 
 จูนพับลิชชิ่ง. 

ชุติมา กองถัน. (2556). การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวโดยใช้ภาพชุดประกอบการ
 บรรยายแนะน าแหล่งท่องเที่ยวและสถานการณ์จ าลองในจังหวัดเพชรบูรณ์ส าหรับนักศึกษา
 มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์. ค้นเมื่อ 25 กุมภาพันธ์ 2559, จาก 
 http://research.pcru.ac.th/rdb/pro_data/files/5602009.pdf. 



84 

 

 
 
 
 
 

เตือนใจ เฉลิมกิจ. (2545). การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ โดยใช้หลักการใช้สมองเป็นฐานตามหลักการ
 ของอิริค เจนเซ่น ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1.วิทยานิพนธ์คณะศึกษาศาสตร์. มหาวิทยาลัยบูรพา.  

ธนมนญ์ บุรุษภักดี. (2547). การพัฒนาความสามารถทางการสื่อสารด้านการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้บทบาท
 สมมุต:ิ วิจัยในชั้นเรียน. วิทยานิพนธ์ ศศ.ม. (วิชาภาษาอังกฤษ) ขอนแก่น : บัณฑิตวิทยาลัย 
 มหาวิทยาลัยขอนแก่น. 

ธุวพร ตันตระกูล. (2557). การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวันโดยใช้บทฝึกการสนทนา
 ภาษาอังกฤษ. (รายงานการวิจัยเพื่อพัฒนาการเรียนการสอน). กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยศรีปทุม. 

บุษบา สุวรรณโสภณ. (2539). การลดความวิตกกังวลของผู้เรียนทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้กิจกรรมที่
 เน้นจิตพิสัย. วิทยานิพนธ์ศึกษาศาสตร์มหาบัณฑิต. มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 

ปณพร สุวรรณไตรย์. (2539). “การสร้างแบบฝึกการอ่านเพ่ือการสื่อสารจากเอกสารจริง ส าหรับนักเรียนชั้น
 มัธยมศึกษาปีที่ 4 โรงเรียนค าชะอีวิทยาคาร จังหวัดมุกดาหาร.” วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต 
 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร.  

ประเทือง ใจหาญ. (2546). การเปรียบเทียบความสามารถด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารและ
 แรงจูงใจในการเรียนวิชาภาษาอังกฤษสาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปี ที ่1 ที ่เรียนโดยใช้และไม่ใช้
 กิจกรรมการละคร. วิทยานิพนธ์ ศษ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษ ในฐานะภาษาต่างประเทศ). กรุงเทพฯ 
 : บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

พจมาน โสมอินทร์. (2541). การกล้าเสี่ยงที่จะพูดเพ่ือเพ่ิมการมีส่วนร่วมในชั้นเรียนของนักศึกษา. 
 ภาษาศาสตร์ประยุกต์ (การเรียนรู้ภาษาอังกฤษแบบพ่ึงตนเอง). มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้า
 ธนบุรี. 

พรสวรรค์ สีป้อ. (2550) “สุดยอดวิธีสอนภาษาอังกฤษนาไปสู่การจัดการเรียนรู้ของครูยุคใหม่” กรุงเทพฯ. 
 อักษรเจริญทัศน์ พิมพ์ครั้งที่ 1. 

พิณทิพย์ ทวยเจริญ. (2547). ภาพรวมทางการศึกษาสัทศาสตร์และภาษาศาสตร์. กรุงเทพฯ.
 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 



85 

 

 
 
 
 
 

มาริสา กาสุวรรณ์, และมณฑา จาฏุพจน์. (2556). ประสิทธิผลของกิจกรรมเพลงภาษาอังกฤษต่อการเรียนรู้
 และความคงทนของค าศัพท์และความสามารถด้านการพูด. : คณะศิลปศาสตร์ภาควิชาภาษาและ
 ภาษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์. 

เยาวลักษณ์ ลอยลิบ. (2547). ผลการสอนโดยใช้สถานการณ์จ าลองท่ีมีต่อความสามารถด้านการพูด
 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร. วิทยานิพนธ์ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการสอน
 ภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 

ละเอียด จุฑานันท์. (2541). แนวการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษ : ตามหลักสูตรภาษาอังกฤษ
 พุทธศักราช 2539 ในหลักสูตรมัธยมศึกษาตอนต้น พ.ศ. 2521 หลักสูตรมัธยมศึกษาตอนปลาย พ.ศ. 
 2524 (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2533). กรุงเทพมหานคร : สถาบันพัฒนาคุณภาพวิชาการ (พว.).  

วรรณพรรณ เลิศวัตรกานต์. (2557). การพัฒนาชุดกิจกรรมโดยเน้นงานปฏิบัติเพื่อฝึกทักษะการฟังและพูด
 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารส าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนมารีวิทยา.  วารสารวิชาการ 
Viridian E-Journal. ปีที ่7 ฉบับที่ 2 เดือนพฤษภาคม –สิงหาคม 2557 : ฉบับ มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์และ
ศิลปะ.  

วรรณี โสมประยูร. (2534). การสอนภาษาไทยในระดับอุดมศึกษา. กรุงเทพมหานคร : คณะศึกษาศาสตร์
 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร.  

วราพร ไชยเขียว. (2548). การพัฒนาชุดกิจกรรมเพ่ือฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษสาหรับนักเรียนชั้น
 ประถมศึกษาปีที่ 5. วิทยานิพนธ์ คม. (หลักสูตรและการสอน): มหาวิทยาลัยราชภัฎอุตรดิตถ์. 

วิไลพร ธนสุวรรณ. (2536). เทคนิคการสอนการเขียนภาษาอังกฤษ ในระดับมัธยมศึกษา. เอกสารค าสอน กระบวน
วิชา 058457. เชียงใหม่: คณะศึกษาศาสตร์. มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 

ศศิลักษณ์ เกตุจรุง. (2543). การใช้กิจกรรมเพ่ือการสื่อสารพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของ
 นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2. สารนิพนธ์ ศศ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ). 
 กรุงเทพฯ : บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ถ่ายเอกสาร. 

สงัด อุทรานันท์. (2532). การนิเทศ : หลักการทฤษฏีและปฏิบัติ. กรุงเทพฯ : มิตรสยาม. 



86 

 

 
 
 
 
 

สมปอง หลอมประโคน. (2544). การใช้กิจกรรมการเล่านิทานเพื่อส่งเสริมทักษะฟัง-พูดภาษาอังกฤษและความ
 คงทนในการเรียนรู้คาศัพท์ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5. วิทยานิพนธ์ศึกษาศาสตร์มหาบัณฑิต. 
 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 

สุภัทรา อักษรานุเคราะห์. (2532). การสอนทักษะภาษาอังกฤษ. กรุงเทพฯ : ส านักพิมพ์จุฬาลงกรณ์
 มหาวิทยาลัย. 

สุภัทรา อักษรานุเคราะห์. (2535). การสอนทักษะภาษาอังกฤษ. กรุงเทพฯ : ส านักพิมพ์จุฬาลงกรณ์
 มหาวิทยาลัย. 

สุภัทรา อักษรานุเคราะห์. (2540). การใช้กลวิธีการสื่อสารกับการสอนภาษาอังกฤษ. ใน สุมิตรา อังวัฒนกุล 
 (บรรณาธิการ), แนวคิดและเทคนิควิธีการสอนภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา (พิมพ์ครั้งที่ 3). 
 กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.  

สุมิตรา อังวัฒนกุล. (2535). วิธีสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ. กรุงเทพฯ โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
 มหาวิทยาลัย.  

สุมิตรา อังวัฒนกุล. (2537). วิจัยการสอนภาษาอังกฤษ. พิมพ์ครั้งที่ 2. กรุงเทพมหานคร. 

สุมิตรา อังวัฒนกุล. (2539). การทดสอบความสามารถทางภาษา. กรุงเทพ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

สุมิตรา อังวัฒนกุล. (2539). แนวคิดและเทคนิควิธีการสอนภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา. กรุงเทพฯ : โรง
 พิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

สุมิตรา อังวัฒนกุล . (2539). วิธีสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ. พิมพ์ครั้งที ่3. กรุงเทพฯ โรงพิมพ์
 แห่งจุฬาลงกรณ์ มหาวิทยาลัย. 

สุมิตรา อังวัฒนกุล. (2540). แนวคิดและเทคนิคการสอนภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา. กรุงเทพฯ : โรง พิมพ์
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

สุมิตรา อังวัฒนกุล. (2540). วิธีสอนภาษาอังกฤษ (พิมพ์ครั้งที ่4). กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

เสาวลักษณ์ รัตนวิชช์. (2531). การสอนภาษาอังกฤษในโรงเรียนมัธยมศึกษา. กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัย
 ศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร. 

อวยชัย ผกามาศ. (2542). วาทการ. พิมพ์ครั้งที ่3 : สถาบันราชภัฏภูเก็ต. 



87 

 

 
 
 
 
 

อัจฉรา วงศ์โสธร. (2538). การทดลองและประเมินผลการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ. กรุงเทพฯ : 
 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

อัจฉรา วงศ์โสธร. (2539). เทคนิควิธีการสร้างข้อสอบภาษาอังกฤษ. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์อักษรเจริญ
 ทัศน์.   

อัจฉรา วงษ์โสธร (2543). การพัฒนาข้อสอบภาษาอังกฤษให้เป็นมาตรฐาน. กรุงเทพมหานคร : สถาบันภาษา
 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

Antony, Edward M. (1972). “Approach, Method and Technique.” In Teaching English as a 
 Second Language, 7-10. New York: Mc Graw – Hill, Inc. 

Arnold, J. (2000).  Affect in language learning. Beijing: Foreign Language Teaching and 
 Research Press.  

Bachman, L.F.., and A.S. Palmer. (1982) “The Construction Validation of Some Competences 
 of Communicative Proficiency.” TESOL Quarterly 16: 449 – 463. 

Banciu, V. (2012).  Communicative language teaching. Retrieved April 28, 2013 from 
 http://www.uvvg.ro/revad/files/nr8/9.%20Banciu.pdf. 

Barth, W.H. (1979). Testing Oral Communication in the Foreign Language Classroom: 
 Language in Education: Theory and Practice. Virginia: The Center for Applied 
 Linguistics. 

Brown, D.H. (1980). Principles of Language Learning and Teaching. New Jersy : Prentice Hall 
 Inc.  

Breen, M. (1987). Learner contributions to task design. In C. Candlin & D. Murphy (Eds.), 
 Language learning tasks. Englewood Cliffs, NJ: Prentice Hall. 

Brown, H. Douglas. (1994). Teaching by principles. USA: Prentice Hall Regents. Chapter 4.  

 Developed by teacher Francisco Amador Garcia. July (2008). 



88 

 

 
 
 
 
 

Brown, H. (2001a). Teaching by principles: an interactive approach to language pedagogy. 
 Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press. 

Byrne, Donn. (1987). Teaching Oral English. New York: Longman. 

Cameron, L. (2001). Teaching languages to young learners. Cambridge University Press. 

Canale M.;& Swain M. (1980). Theoretical Base of Communicative Approaches to second 
 Language Teaching and Testing. Retrieved December 1st, 2007. 

Carroll. (1982). Testing Communication Performance. London: Pergamon Press. 

Clark, J. L. D. (1972). Foreign Language Testing: Theory and Practice. Philadephia, Centre  of 
 Curriculum Development. 

Dobson, Julia M. “The National Syllabus : Theory and Practice.” Forum 17, 2 (April 1979): 2 
 – 10. 

Dulay, H., & Burt, M. (1977). Remarks on Creativity in Language Acquisition. In M. Burt, H.  Dulay, 
& M. Finocchiaro (Eds.), Viewpoints on English as a Second Language (pp. 95- 126). New 
York: Regents.  

Du, X. (2009). The effective filter in second language teaching. CCSE Asian Social Science, 5 
 (8), 162-165.  

Ellis, R. (1985). Understanding second language acquisition. Shanghai: Shanghai Foreign 
 Language Education Press. 

Ellis, Rod. Second Language Axquisition in Context. Cambridge University Press, 1987. 

Finocehiaro, Mary. “Reflections on the Past, the Present, and the Future.” English Teaching 
 Forum. 20, 3 (1982) : 2-13.  

Finocehiaro, Mary,and Christopher Brumfit. (1983). The Functional-National Approach: From 
 Theory to Practice. New York: Oxford University Press. 



89 

 

 
 
 
 
 

Finocehiaro, Mary,and Sydney Sako. (1983). Foreign Language Testing: a Practical Approach. 
 New York: Regents. 

Finocchiaro & Brumfit (1989). The Functional-Notional Approach:From Theory to Practice.  

 New York: Oxford University Press. 

Finocchiaro, Mary; &Brumfit, Christopher. (1990). The Functional Approach: Theory in 

 Practice. New York: Oxford University Press. 

Freeman, Diane Larsen. (2000). Techniques and Principles in Language Teaching. 2nd ed. 

 Oxford:Oxford University Press. 

Gardner, R. (1985). Social Psychology and second language learning: the role of attitude and 
 motivation. London: Edward Arnold Ltd. 

Gersten Russell et al. (2007). Effective Literacy and English Language Instruction for English 
 Learners in the Elementary Grades. IES Practice Guide. NCEE 2007-4011. 

Harmer, Jeremy. (2001). The Practice of English Language Teaching. 3th ed. London: 

 Longman. 

Harmer, Sermy. (1983). The Practice of English Language Teaching. 6th ed. New York: 
 Longman. 

Harris, D.P. (1969). Testing English as a Second Language. New York: MaGraw Hill.  

Harris, D.P.  (1990). Testing English as a Second Language. New York: MaGraw Hill. 

Hybel, Saundra. (1995). Communicating Effective Approach. New York: Mc. Graw-Hill. 

Johnson, Keith, and Keith Morrow. (1981). Communication in the Classroom. London: 
 Longman,   



90 

 

 
 
 
 
 

Johnson, K. (1982). Communicative Syllabus Design and Methodology. Oxford: Pergamon 
 Press. 

Klippel, F. (1981). Keep Talking: Communicative Fluency Activities for Language Learning. 
 Cambridge: Cambridge University Press. 

Krashen, S. (1995). School libraries, public libraries, and the NAEP reading scores. School  Library 
Media Quarterly. 

Krashen, Stephen D. (1987). Theoretical Research and Second Language Acquisition 
 Theory. In Methodology in TESOL : A Book of Readings 8 – 15. New York : Newbury 
 House  Publishers. 

Krashen, S. & Terrel D. (1988). The natural approach: language acquisition in classroom.  Great 
Britain: Pergamon / Alemany Press. 

Linder, Cathy. (1977). Oral Communication Testing. Illinois: National Textbook Company.  

Littlewood, William. (1981). Communicative Language Teaching. Cambridge: Cambridge 
 University Press.  

Littlewood, William. (1995). Communicative Language Teaching. Cambridge: Cambridge 

 University Press. 

Little, Wood. (1998). Communicative Language Teaching. 18th ed. Cambridge: Cambridge 
 University Press. 

Luoma, S. (2004).  Assessing speaking. Cambridge: Cambridge University Press. Mckay, S.  (2000). 
Teaching English as an international language: implications for culture  materials in the 
classroom. TESOL, 9(4), 7-11. 

McNamara, T. F. (2001). Policy and social consideration in language assessment. In W. Grabe, 
 et al. (Eds.), Annual Review of Applied Linguistics: Vol. 18. Foundations of Second 
 Language Teaching (pp.304–319). New York: Cambridge University Press. 



91 

 

 
 
 
 
 

McLaughlim, B. (1987). Theories of second language learning. London: Edward Anold. 

Moorwood, Helen, ed. (1978). Sections from Modern English Teacher. London: Lowe and 
 Brydone Ltd. 

Morrow, K. (1981). Principle of Communicative and Methodology in Communication in the 
 Classroom,  Applications and Methods for Communicative Approach. London: 
 Longman. 

Ni, H. (2012). The effects of affective factors in SLA and pedagogical implications. Theory and 
 Practice in Language Studies, 2(7), 1508-1513. 

Nunan, D. (1989). Designing tasks for the communicative classroom. Cambridge: Cambridge 
 University Press. 

Nunan, D. (1991). Language teaching methodology. Hemel Hempstead: Prentice Hall 
 International. 

Oller, John W. (1979). Language Test at School : A Pragmatic Approach. London: Longman 
 Inc.  

Raimes, Ann. (1983). Technique in Teaching Writing. New York : Oxford University Press.  

Richards, J. & Rogers, T. (1986). Approaches and methods in language teaching: a description 
 and analysis. Cambridge, UK: Cambridge University Press. 

Richards, Jack; & Rodgers, Stephen. (2001). Approaches and Methods in Language 
 Teaching:A Description and Analysis. Cambridge: Cambridge University Press. 

Richards, J. (2006). Communicative language teaching today. New York: Cambridge University 
 Press. 

Cooper, James; Robinson, Pamela. (1997). Small-Group Instruction: An Annotated 
 Bibliography of Science, Mathematics, Engineering and Technology Resources in  Higher 
Education, Occasional Paper. 



92 

 

 
 
 
 
 

Savignon , Sandra J. (1997). Communicative Competence: Theory and Classroom. 
 Practice.California: McGraw-Hill. 

Savignon, Sandra J. Communicative Competence (1983). Theory and Classroom Practice. 
 London : Addison Wesley Publishing Company, Ltd.  

 

Schulz, Renate A. and Walter H. Bartz. (1975). “Free to Communicate” The ACTEL Review of 
 Foreign Language Education Perspective A New Freedom 7 47-92 Illinois : National 
 Textbook  Company.  

Scott, Roger. (1981). “Speaking in Keith’ Johnson and Keith Morrow.” In Communication in 
 the Classroom, 70-71. London: Longman Group Ltd. 

Scrivener, J. (1994).  Learning teaching a guidebook for English language teachers. Singapore: 
 Heineman. 

Scott, Roger. (1981). “Speaking”, in Communication in the Classroom: Application and 
 Methods for a Communicative Approach.Edited by Keith Johnson and Keith 

 Morrow. London: Longman. 

Shen C. (2009). Using English songs: an enjoyable and effective approach to ELT. CCSE  English 
Language Teaching, 2(1). 

Shumin, K. (1997). Factors to consider: Developing adult EFL students’ speaking abilities.  English 
Teaching Forum. 35 (3), 8. Retrieved from  http://eca.state.gov/forum/vols/vol35/no3/p8.htm 

Taylor, L. (1996). Teaching and Learning Vocabulary. United Kingdom: Prentice Hall. 

Ur, P. (1998). A Course in language teaching. Cambridge: Cambridge University Press. 

Valette, M. and Disick, S. (1972). Modern Language Performance Objectives and 
 Individualization. Boston : Harcourt Brace Jovanovich, Inc. 

Valette, Rebecca M. (1977). Modern language testing, a handbook 1.New York Harcourt,  Brace. 



93 

 

 
 
 
 
 

Wang Cheng-Jun. (2006). Designing Communicative Tasks for College English Courses. 
 Retrieved December 5th, 2007. 

Widdowson, H.G. (1989). Knowledge of language and ability for use. Applied linguistics,  10(2), 
128-137. 

Willis, J. (1996). A framework for task-based learning. Harlow: Longman Addison Wesley. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำคผนวก 
 



94 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



95 

 

 
 
 
 
 

ภำคผนวก ก  
 

แบบสอบถามความพงึพอใจท่ีมีต่อวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษ 

ตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการส่ือสาร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

 

แบบสอบถามความพงึพอใจท่ีมีต่อวิธีการสอนการพูดภาษาอังกฤษ 

ตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการส่ือสาร 

ค าชีแ้จง  
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แบบสอบถามนีต้้องการสอบถามความพึงพอใจท่ีมีตอ่วิธีการสอนการพดูภาษาองักฤษตามแนวทฤษฏี

การสอนเพ่ือการส่ือสารโดยให้นกัศึกษาอ่านข้อความในแตล่ะข้อความแล้วให้เลือกตอบตามความพึง

พอใจของผู้ เรียน ค าตอบของผู้ เรียนจะไมมี่ถกูหรือผิดและไมมี่ผลตอ่การสอบของผู้ เรียนแตป่ระการใด 

 วิธีตอบแบบสอบถาม กรุณาขีดเคร่ืองหมาย  ลงในช่องทางขวามือท่ีตรงกับความพึงพอใจ

ของผู้ เรียนมากท่ีสดุ เพียงข้อละ 1 ช่องเท่านัน้ ซึ่งในแต่ละข้อของแบบสอบถามจะมีค าตอบให้เลือก 5 

ระดบั ดงันี ้

ระดบั 5   หมายถึง  มีความพงึพอใจมากท่ีสดุ 

ระดบั 4   หมายถึง  มีความพงึพอใจมาก 

ระดบั 3   หมายถึง  มีความพงึพอใจปานกลาง 

ระดบั 2   หมายถึง    มีความพงึพอใจน้อย 

ระดบั 1   หมายถึง    มีความพงึพอใจน้อยท่ีสดุ 

 

รายการพฤติกรรม 
ระดับคะแนน 

5 4 3 2 1 

1. ข้าพเจ้ามคีวามพงึพอใจมีความสนใจและตัง้ใจเรียนภาษาองักฤษในชัว่โมงเป็น

อยา่งด ี
     

2. ข้าพเจ้ามคีวามรู้สกึสนกุสนานกบัวิธีการสอนการพดูภาษาองักฤษตามแนวทฤษฏี

การสอนเพื่อการสือ่สารที่สอนในชัว่โมงเรียน 
     

3. ข้าพเจ้ามคีวามเครียดเมื่อต้องพดูภาษาองักฤษ      

4. กิจกรรมที่ผู้สอนให้ท า ท าให้ข้าพเจ้าใช้ความสามารถในการพดูภาษาองักฤษได้

อยา่งเตม็ที่ 

     

5. ข้าพเจ้ามคีวามเช่ือมัน่มากขึน้ในการพดูภาษาองักฤษ      
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6. วิธีการสอนการพดูภาษาองักฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสือ่สารที่สอนมี

ประโยชน์ตอ่การพดูภาษาองักฤษของข้าพเจ้า 

     

7. วิธีการสอนการพดูภาษาองักฤษตามแนวทฤษฏีการสอนเพื่อการสือ่สาร ที่ผู้สอนให้

ฝึกท า ท าให้ข้าพเจ้าไมอ่ยากเรียนภาษาองักฤษ 

     

8. ข้าพเจ้ามคีวามเข้าใจ และภมูใิจที่สามารถพดูภาษาองักฤษได้มากขึน้      

9. ทกัษะการพดูภาษาองักฤษมีประโยชน์ตอ่ข้าพเจ้า      

10. ข้าพเจ้ามีความภาคภมูใิจเมือ่ท าตามวิธีการสอนการพดูภาษาองักฤษตามแนว

ทฤษฏีการสอนเพื่อการสือ่สาร ทีผู่้สอนมอบหมายได้ส าเร็จลลุว่งดี 
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